SK Varovania a inStalacia | HU Felszerelési és hasznalati utasitds | BG MHCTpyKUMM 3a MOHTaX 1 yrnoTpe6a |
RO Instructiuni de montaj si utilizare | RU UHCTpyKLMS MO MOHTaXy M aKCrslyaTaumm |
UK IHcTpyKUia 3 MOHTaxy i ekcrinyaTauii | KK MoHTaxaay MeH nanganaHy Hyckaybl |
ET Paigaldus- ja kasutusjuhend | LT Montavimo ir naudojimosi instrukcija |
LV IerikoSanas un izmantosanas instrukcija | SR Uputstva za montazu i upotrebu | SL Opozorila in namestitev |
HR Uputstva za montazu i za uporabu | TR Montaj ve kullanim talimatlar | AR b S il Juexindl ol



Download a
QR Code Reader app

Scan QR code

‘N

Download your
Manual



Vyrobok je vytvoreny na odsavanie dymov a pér z varenia
aje uréeny iba na domace pouzitie.

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Odmietame akukolvek zodpovednost za pripadné poruchy,
poSkodenia alebo Urazy vyvolané vyrobkom a sposobené
nedodrzanim pokynov uvedenych v tomto navode.
Zariadenie moéze mat odliSny vzhfad v porovnani s
obrazkami v tomto navode, no pokyny na pouzitie,
udrzbu a instalaciu zostavaju rovnaké.

+ Je dolezité uchovat vSetky navody, ktoré su suéastou
vyrobku, aby ste do nich mohli kedykolvek nahliadnut. V
pripade predaja, postupenia alebo prestahovania sa uistite,
¢i navody zostali spolu s vyrobkom. * Pokyny si pozorne
preCitajte: obsahuji  ddlezité informacie o instalacii,
pouZivani a bezpe€nosti. * Pred in3talaciou skontrolujte
neporusenost vyrobku. V opaénom pripade sa skontaktujte
s predajcom a nepokracujte v instalacii.

m POZNAMKY

ﬁ: stciastky oznacené tymto symbolom, si mézete kupit
samostatne u Specializovanych predajcov.

*: suciastky oznacené tymto symbolom, patria medzi
volitelné  prislusenstvo dodavané iba pri niektorych
modeloch a mozete si ich kupit na webovych sidlach
www.elica.com a www.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A NORMY
£\ VSEOBECNA BEZPECNOST

« Na vyrobku alebo na odvadzacich potrubiach
nevykonavaijte elektrické alebo mechanické zmeny. « Pred
akymkolvek Ukonom Cistenia alebo Udrzby odpojte
zariadenie od elektrickej siete vytiahnutim zastréky alebo
odpojenim hlavného vypinaa v byte. « Pri vSetkych
Ukonoch montéaze a Udrzby pouzivajte pracovné rukavice.s
Zariadenie smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo bez skisenosti alebo potrebnych
znalosti len vtedy, ked st pod dozorom alebo ked im boli
dané pokyny tykajice sa bezpecného pouzivania
zariadenia a tieto osoby pochopili nebezpegenstva spojené
so zariadenim. Deti musia byt pod dozorom, aby sa s
vyrobkom nehrali.+ Cistenie a tdrzbu nesmd vykonavat deti
bez dozoru. ¢ V miestnosti musi byt zabezpeCené
dostatoéné vetranie, ked sa vyrobok pouZziva sucasne s
dal$imi spalovacimi zariadeniami na plyn alebo iné paliva.
Zariadenie sa musi ¢asto &istit, zvntra aj zvonku (ASPON
RAZ ZA MESIAC), v kazdom pripade dodrZiavajte pokyny
vyslovne uvedené v pokynoch na Udrzbu. « Nedodrzanie
noriem na Cistenie vyrobku a vymeny/Cistenia filtrov
sposobuje rizika poziarov.* Je prisne zakézané pripravovat
jedld na plameni pod tymto vyrobkom.. POZOR: Ked je
varna doska v prevadzke, pristupné Casti vyrobku mézu byt

horlce.s Vyrobok nepripajajte k elektrickej sieti, kym
in$talacia nebude Uplne dokontenas Co sa tyka
technickych a bezpeénostnych opatreni, ktoré je potrebné
prijat na odvadzanie dymov, prisne dodrZiavajte nariadenia
kompetentnych miestnych organov.c Nasaty vzduch sa
nesmie odvadzat' do potrubia pouzivaného na odvadzanie
dymov vyprodukovanych spalovacimi zariadeniami na plyn
alebo iné paliva.s Vyrobok nepouzivajte a nenechavajte bez
spravne namontovanych ziaroviek pre mozné riziko zasahu
elektrickym pradom.« Vyrobok sa NIKDY nesmie pouzit bez
spravne namontovanej mriezky. ¢ Vyrobok sa NIKDY
nesmie pouZit ako oporna doska, pokial to nie je vyslovne
uvedené.

+ Pri vymene Ziarovky pouZivajte iba typ Ziarovky uvedeny
v oddiele udrzby/osvetlovacieho systému v tomto navode. «
Pouzitie otvoreného ohna je Skodlivé pre filtre a moze
vyvolat poZiar, preto sa mu vzdy vyhybajte. * Fritovanie sa
musi vykonavat pod kontrolou, aby sa zabranilo vzblknutiu
prehriateho oleja. « V pripade pochybnosti sa poradte s
autorizovanym  centrom pomoci alebo  podobnym
kvalifikovanym personalom.

/N BEZPECNOST PRI INSTALACII

+ Pouzivajte upevriovacie skrutky dodané s vyrobkom iba,
ak su vhodné pre plochu, inak si kupte skrutky spravneho
typu. Uistite sa, Ze vnutri produktu sa nenachadza (pre
Ucely prepravy) doplnkovy material (napriklad sacky so
skrutkami, zaruky atd.), ktory je potrebné vybrat a
uschovat. « VYSTRAHA: Instalacia skrutiek a spojovacich
prvkov, ktora nie je v sllade s tymito pokynmi, méze
sposobit rizika elektrickej povahy. ¢ Odtokové potrubie nie
je suCastou dodavky a je nutné ho zakupit. « Priemer
odvadzacej trubky musi byt ekvivalentny priemeru
spojovacieho krizku. ¢ Pri inStalcii vyrobku na varna dosku
dodrzte vySku uvedend vo vykresoch < Minimalna
vzdialenost medzi podpornou plochou nadob na varnom
zariadeni a najnizSou Castou kuchynského odsavaca
nesmie byt mensia ako 60 cm v pripade elektrickych
sporakov a 70 cm v pripade plynov alebo zmieSanych
sporakov. * Ak sa v pokynoch na instalaciu varmného
plynového zariadenia uvadza vacSia vzdialenost, je
potrebné ju brat do uvahy.

Kontrola stropu na prvi instalaciu:

« Strop musi byt rovny, horizontélny a dostatocne pevny a
odolny. ¢ Odsavac je navrhnuty na intalaciu vo faloSnom
strope. Falo$ny strop musi byt pevny a musi mat nosnost
primerand pre vyrobok s hmotnostou max. 35 kg. °
Odsava¢ neinstalujte priamo do panelov falo§ného stropu,
ale vzdy vyuzite primerany ram alebo podperu.

InStalacia panelov zo sadrokartonu:
Upozornenie!: indtalaciu  vykonavaju
kvalifikovani inStalatéri.

Pre instalatéra: zodpovednost za inStalaciu odsavaca,
vratane overenia zhody upeviiovacej supravy pripadne
obsiahnutej vo vyrobku, zostdva na vylucnej tarche
inStalatéra. + Nasledne, len ako priklad, si uvedené

vyhradne iba



niektoré pokyny uzitocné pre instalatéra (ktory bude musiet
vyuzit Specialistu na sadrokartén) pre upevnenie
sadrokartonu: « pouzite typ ohriovzdorného sadrokartonu (v
sulade s €l. 30 normy IEC/EN 60335-2-31), vhodnym pre
prevadzkové podmienky teploty (aspori 80 °C) a vlhkosti
(aspori 93 %) dosiahnuté pri aplikacii; celkova hmotnost
pouzitého sadrokartonu nepresahujuca 4 kg; * sadrokarton
upevnite k odsavadu prostrednictvom upevfiovacich bodov
F1 (priemer 4,5 mm), ktorymi je kovovy panel vybaveny ¢
na upevnenie sadrokarténu pouzite vhodné mechanické
komponenty (nie si zahrnuté v montaznej suprave) ¢
Odportca sa pouzitie metrickych skrutiek s plochou hlavou
a matic. + Spoloénost Elica odmieta akukolvek
zodpovednost za poSkodenie osdb alebo veci spdsobené
nespravnou montazou sadrokarténu a/alebo produktu.
Zaruka na vyrobok nebude G¢inna v pripade
estetickych chyb pripisatelnych alalebo odvodenych
od nespravnej a neadekvatnej instalacie sadrokartonu,
ktory sa ma polozit na kompletizaciu vyrobku, kedze
aplikacia sadrokartonu je ¢innostou v kompetencii a v
plnej zodpovednosti tretieho subjektu iného ako
vyrobca.

/N BEZPECNOST V PRIPADE
ELEKTRICKEHO PRIPOJENIA

+ Sietové napétie musi zodpovedat napétiu uvedenému na
Stitku nachadzajucemu sa vnutri vyrobku.s Ak je vyrobok
vybaveny zastrékou, pripojte vyrobok k zasuvke v zhode s
platnymi normami nachadzajucej sa v priestore pristupnom
aj po indtalacii. + Ak zastr¢ka nie je vo vybave (priame
pripojenie k sieti) alebo zasuvka sa nenachadza v
pristupnom priestore, aj po instalacii, pouZite bipolarny
vypinaé podlfa normy, ktory zabezpeCi uplné odpojenie
siete v podmienkach kategorie prepatia Ill, v stlade s
inStalacnymi predpismi. ¢ Vyrobok je vybaveny Specialnym
napéjacim kablom; v pripade poSkodenia kabla on
poziadajte sluzbu technickej pomoci.

e Pozor! Pred opétovnym pripojenim k elektrickej sieti a
kontrolou  spravneho  fungovania  spotrebica  vzdy
skontrolujte, ¢i je sietovy kabel spravne namontovany.

KIT WINDOWS: Vyrobok je uréeny na pouzitie v spojeni
so SUPRAVOU okenného senzora Window (vyrobca
nedodava). Ak je naindtalovand slprava okenného
senzora Window (iba v pripade, ze sa pouziva rezim
ODSAVANIA), odsavanie vzduchu sa deaktivuje vzdy, ked
senzor zisti, Ze okno v miestnosti, na ktorom je
namontovany, je zatvorené. elektrické pripojenie
SUPRAVY k spotrebiéu musi vykonat' kvalifikovany a
$pecializovany technik. SUPRAVA musi mat
samostatnu certifikaciu v sulade s bezpecnostnymi
normami, ktoré sa vztahuji na komponent a jeho
pouzitie so spotrebicom. Montaz sa musi vykonat' v
stlade s platnymi nariadeniami pre domace spotrebice.
POZOR: kablové vedenie SUPRAVY na pripojenie k
vyrobku musi byt sii¢astou obvodu s certifikaciou pre
bezpeéné velmi malé napatie (SELV). Vyrobca tohto
spotrebica odmieta akukolvek zodpovednost za
pripadné problémy, Skody alebo poziar sposobené
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poruchami  alalebo  problémami suvisiacimi s
nespravnou cinnost'ou alalebo chybnou instalaciou
SUPRAVY.

Pozor! NepouZivajte programovacie zariadenie, asovac,
samostatné dialkové ovladanie alebo akékolvek iné
zariadenie, ktoré sa aktivuje automaticky.

m ODPORUCANIA PRI POUZITI
vplyvu na zivotné prostredie: Ked zainate varit, zapnite
zariadenie na minimalnu rychlost, a nechajte ho zapnuté aj
pripade velkého mnozstva dymu a pary pomocou funkcie
booster iba v extrémnych pripadoch. Aby sa zachovala
potreby vymerite uhlikovy filter/filtre. Aby sa zachovala
dobra ucinnost tukového filtra, v pripade potreby ho
pouZivajte maximalny priemer kanalizaného systému
uvedeny v tejto prirucke.
Toto zariadenie je oznaCené v zhode s eurdp-
skou smernicou 2012/19/ES - UK SI 2013 €.3113
g ni (OEEZ). Zabezpecte, aby sa tento vyrobok zli-
[r— kvidoval spravnym spdsobom. Pouzivatel pri-
negativnym désledkom pre prostredie a zdravie.
Symbol na vyrobku alebo v dokumentécii, ktora je k nemu
byt narabané ako s domovym odpadom, ale musi byt
odovzdany do vhodnej zberne na recyklaciu elektrickych a
sulade s miestnymi predpismi pre likvidaciu odpadu.
Podrobnejsie informacie o spracovani, opatovnom pouziti a
Urade, od sluzby zberu domového odpadu alebo v
obchode, kde bol tento vyrobok zakupeny.
Naprojektované, otestované zariadenie realizované pri
dodrzani noriem o bezpecnosti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m POUZITIE
externym odCerpavanim.
UPOZORNENIE!: Potrubia sa nedodavaju a musia sa

Odporucania na spravne pouzitie za UCelom znizenia
niekolko mindt po ukonceni varenia. Rychlost zvyste iba v
dobra Ucinnost systému redukcie pachov, v pripade
vycCistite. Na optimalizaciu Ucinnosti a minimalizaciu hluku
m LIKVIDACIA PO UKONCEN{ ZIVOTNOSTI

o0 odpade z elektrickych a elektronickych zariade-

spieva k tomu, aby sa zabranilo potencialnym
priloZzena, poukazuje na to, Ze s tymto vyrobkom nesmie
elektronickych zariadeni. Je potrebné ho Zzlikvidovat v
recyklacii tohto vyrobku ziskate na prisluSnom miestnom
m NORMY
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Viykon: EN/IEC 61591; ISO
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
Odsava¢ je vyrobeny na pouzitie v odsavacej verzii s
kipit samostatne.

Vlypary sa odCerpavaju smerom von pomocou vypustacej
trubky pripevnenej ku spojovacej prirube.



POZOR! Ak je vyrobok vybaveny uhlikovym filtrom/
uhlikovymi filtrami, tento/tieto sa musi/musia odstranit.
Vyrobok pripojte k trubkam a vypustacim otvorom na stene
s priemerom ekvivalentnym vystupu vzduchu (spojovacia
priruba).

PouZitie vypustacich trubiek a otvorov na stene s mensim
priemerom spdsobi zniZenie odsavacich vykonov a
drastické zvy$enie hlucnosti.

Preto odmietame akukolvek zodpovednost.

+ Pouzite potrubie s minimalnou nevyhnutnou dizkou.

+ PouZite potrubie s &o najmenSim poctom kolien
(maximalny uhol kolena: 90 °).

* Zabrante drastickym zmenam prierezu potrubia.

m ELICA CONNECT

Odsavac je vybaveny funkciou WiFi pre dialkové pripojenie
prostrednictvom app. Elica Connect. Minimaine
systémové poziadavky: * Bezdrétovy router 2,4 GHz WiFi
b/g/n + Smartfon Android alebo iOs. V obchode overte
kompatibilitu aplikécie s verziou operaného systému
svojho smartfonu.

Poznamka: Vyrobca ELICA vyhlasuje, Ze tento model
elektrospotrebica s radiovym zariadenim s modulom WiFi
je v zhode so smernicou 2014/53/EU.

Radiové zariadenie funguje vo frekvenénom rozsahu ISM
na 24 GHz, maximalny vykon s prenaSanou
radiofrekvenciou nepresahuje 20 dBm (e.i.r.p.).

Varovania:

+ Ochrana (dajov: Udaje, ktoré pripojené zariadenie
zistuje, sa zhromazduju preto, aby sa umoznilo vyuZitie
véetkych sluzieb pripojeného elektrospotrebida. Dalgie
informacie o spdsoboch spracovania zozbieranych udajov
a o ochrane osobnych Udajov st k dispozicii na sidle
www.elica.com.

* Dostupnost’ v krajinach: Sluzba Elica Connect je k
dispozicii v Specifickych krajinach. DalSie informacie
najdete v Specifickom oddiele na sidle www.elica.com
alebo si dostupnost v obchode svojho smartfonu
vyhladanim app. Elica Connect.

+ Buduce upravy: Spolo¢nost Elica si vyhradzuje pravo
zaviest vSetky upravy, ktoré bude povazovat za uZito¢né
pre zlepSenie sluzby Elica Connect. V ddsledku toho opisy
obsiahnuté v tomto navode nie si zavazné a majl
indikativnu hodnotu.

m PREVADZKA
m OVLADACI PANEL

m TOTO MUSITE VEDIET SKOR AKO
ZACNETE

Tento vyrobok si vyZaduje predbeZzné Ukony pred pouZitim:

© POTREBNY UKON:

Pripojenie radiového ovladania.

Tento vyrobok je preduréeny na prevadzku iba s radiovym
ovladanim Elica. Aby ste tento vyrobok mohli pouzivat, je
potrebné vykonat' pripojenie radiového ovladania.

Na zaklade kipeného vyrobku najdete vo vybave jedno z
dvoch radiovych ovladani na obrazku:

Rédiové ovladanie 1:

a p
O OO

\_ J

Radiové ovladanie 2:
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O(0)000

\_ J

Pokyny k pripojeniu su uvedené v nadvode dodanom s
radiovym ovladanim.

Uskutonené pripojenie dialkového ovladania sa zobrazi
na odsavaci s obomi LED L1 a L2 blikajucimi na bielo.
Upozornenie!: v navode pre radiové ovladania st uvedené
zakladné funkcie, v tomto navode najdete aj dalSie pokyny
pouzitia a dalsie funkcie s vysvetlenim ako ich aktivovat
prostrednictvom radiového ovladania. V pripadoch, v
ktorych nie je odkaz na Specifické radiové ovladanie,
pokyny su platné pre oba.

Poznamka: Dve radiové ovladania si vzajomne
zamenitelné, preto, ak si Zelate, je vzdy mozné kupit ich
samostatne, v obchode www.elica.com, to, ktoré nie je
Vo vybave s vyrobkom.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

© NEPOVINNY UKON:

Volba varnej dosky.

Vyrobok je navrhnuty na ¢o najlepSie prisposobenie jeho
vykonu v zavislosti od varnej dosky, na ktorej pracuje.
Predvolene je vyrobok nastaveny na pracu s PLYNOVYMI
doskami.

Ak si Zelate zmenit toto nastavenie, po pripojeni radiového
ovladania si pozrite kapitolu ,,Nastavenie varnej dosky*.

o AUTOMATICKY UKON:

Kalibracia snima¢a VOC

Ak sa NEVYKONA nepovinny Gkon Volby varnej dosky,
kalibracia snimac¢a VOC sa spusti v automatickom rezime
po uplynuti 2min. od pripojeni vyrobku k elektrickej sieti.
Kalibracia trva 5 min. LED L1 blik& na zeleno a vypne sa
po dokonceni postupu kalibrécie.

Pozor! Pocas kalibracie sa motor zapne pri rychlosti 1.
Viac podrobnosti o snima¢i VOC najdete v kapitolach
venovanych tejto funkcii, ktoré najdete nizsie.

m POUZITIE OVLADANI

o Rychlost odsavania

Tento vyrobok je vybaveny 5 rychlostami odséavania, z
ktorych su 2 ¢asované rychlosti booster:

Booster 1 (rychlost 4) na¢asovana na 15 min.

Booster 2 (rychlost 5) natasovana na 5 min.

Po uplynuti minat uvedenych vy$sie sa rychlost odsavania
automaticky nastavi na rychlost 2.

o Delay off (Oneskorenie)

Prostrednictvom  dialkového  ovladania je mozné
naprogramovat vypnutie oneskorené na zaklade rychlosti
(vykonu) odsavania aktivnej v tej chvili; rychlosti, na
ktorych je mozné aktivovat tato funkciu, st nasledujuce:
Rychlost 1 (nizke odsavanie): 20 min.

Rychlost' 2 (stredné odsavanie): 15 min.

Rychlost' 3 (vysoké odsavanie): 10 min.

Poznamka (iba pre vyrobky s funkciou WiFi):
Oneskorenie sa mdze naprogramovat zdokonalenym
sposobom, ked sa pripojite ku Cloud Elica,
prostrednictvom aplikacie Elica Connect. V tomto pripade
vSak nebude mozné riadit Oneskorenie dialkovym
ovladanim az do najblizSieho resetu alebo vypnutia WiFi.

o Aktivacia/Deaktivécia indikatora nasytenia filtrov
Vykonat' s vypnutym vyrobkom. Indikator nasytenia
uhlikového filtra je bezne deaktivovany, kym indikator
nasytenia tukov je bezne aktivovany.

S radiovym ovladanim 1:

Zapachovy filter: Sucasne stlacte tlacidla A+B+D na 2
sek. kazdym stlaenim sekvencne prechadza z aktivneho
na neaktivny. (Aktivny = LED L1 Cervené stale a LED L2
¢ervené blikajuce. Neaktivny = LED L1 Cervené stale a
LED L2 vypnuté)

Tukovy filter: Sucasne stlaéte tlacidla A+B+C na 2 sek.
kazdym stladenim sekvencne prechadza z aktivneho na
deaktivovany. (Aktivny = LED L1 oranzové stale a LED L2
oranzové blikajuce. Neaktivny = LED L1 oranzové stéle a
LED L2 oranzové vypnuté)

Pockajte 10 sek. na uloZenie zvoleného nastavenia.

S radiovym ovladanim 2:

Tento postup je opisany v navode dialkového ovladania.
Pockaijte 10 sek. na uloZenie zvoleného nastavenia.

o Indikatory nasytenia filtrov

Led nachadzajuce sa na odsavaci signalizuju potrebu
vykonat udrzbu filtrov.

Zapachovy filter: L1 + L2 blikajuce na €erveno.

Tukovy filter: L1 + L2 blikajuce na oranzovo.

Poznamka: Signalizacia nasytenia filtra je vidite/na na 10
sek. pri zapnuti odsavaca. Po vykonani udrzby filtrov je
potrebné vykonat reset nasytenia filtrov.

® Reset nasytenia filtrov

Tento Ukon sa vykona do prvych 10sek. po zapnuti
vyrobku.

Postup je opisany v navode radiového ovladania.
Poznamka: Ak existuju dve aktivne signalizacie tukového
a zapachoveho filtra, Ukon sa vykona dvakrat.

e Funkcia automatickej rychlosti odsavania (funkcia
VOC):

Tento vyrobok je vybaveny snimaéom (snimaé¢ VOC -
prchavych organickych zlicenin), ktory moduluje
rychlost odsavania automaticky podfa zisteného mnoZstva
dymov.

Tato funkcia sa aktivuje ruéne prostrednictvom radiového
ovladania alebo aplikacie Elica connect.

Ked je funkcia aktivna, LED L1 sa rozsvieti na bielo.

Ak snimac po aktivacii zisti nepritomnost dymov niekolko
mindt, motor sa vypne.

Poznamka: Funkcia v kazdom pripade zostane aktivna a
ak do nasledujucich 2 hodinach snima¢ zisti paru, motor
sa automaticky znovu spusti. Po uplynuti 2 hodin
nepretrzitych bez zistenia dymov sa funkcia vypne. Je vzdy
mozné tuto funkciu vypnut rucne, kedykolvek, pomocou
radiového ovladania alebo aplikécie Elica connect.

o Kalibracia snimaca VOC:

Kalibracia je potrebna na to, aby snimac¢ vyrobku pracoval
spravne, kalibracia sa uskuto¢riuje dvomi spdsobmi:
Automaticky: vzdy, ked sa odsava¢ znovu pripoji k
elektrickej sieti (napr.: pri prvej inStalacii alebo po vypadku
pradu).



Ruény: Ruéna kalibracia si vyzaduje, aby motor vyrobku
bol v stave OFF a aby v prostredi, kde sa instaluje,
pretrvavali normalne podmienky prostredia. Tento tkon sa
vykona, ked sa zisti neuspokojiva prevadzka v
automatickom rezime.

S radiovym ovladanim 1:

Stlacte sucasne A+D na 2 sek.

S radiovym ovladanim 2:

Tento postup je opisany v navode dialkového ovladania.
Pocas kalibracie LED L1 blika nazeleno.

Ak chcete zrusit prebiehajicu kalibraciu, zopakujte postup
pouZity na spustenie kalibrécie.

o Nastavenie varnej dosky (pre snima¢ VOC)

Pre lepsie vyuZitie funkcie VOC je potrebné zvolit' spravny
typ varnej dosky z dostupnych: GAS - Indukéna alebo
elektrickd. Predvolene je nastavena doska GAS.

Toto nastavenie si vyzaduje, aby motor vyrobku bol v stave
OFF, ako aj, aby snima¢ VOC bol deaktivovany.

S radiovym ovladanim 1:

sucasne stlacte tlaCidia B+D na 2 sek. zvukovy signal bude
signalizovat, Ze ste vstlpili do menu nastavenia varnej
dosky. Odtialto tlaCidlami B a C sa modzete posuvat
dopredu a spat na vyber poZadovanej dosky. Pri kazdom
stlaceni sa zvoli jeden typ varnej dosky, LED L1 sa
rozsvieti inou farbou na zéklade zvolenej dosky: Zelena =
plynova; zlta = elekiricka; modrozelena = indukna.

S radiovym ovladanim 2:

sucasne stlacte tlacidia A+D na 2 sek. Odtialto tlaCidlami B
a C sa mobzete posuvat dopredu a spat na vyber
pozadovanej dosky. Pri kazdom stlaceni sa zvoli jeden typ
varnej dosky, LED L1 sa rozsvieti inou farbou na zéklade
zvolenej dosky: Zelena = plynova; zltda = elektricka;
modrozelena = indukéna.

Poznamka: po opatovnom nastaveni typu dosky iného ako
predvoleného alebo predchadzajuceho, sa vykona
automatickd kalibracia snima¢a VOC. Pozri kapitolu
tykajucu sa tejto funkcie.

m KONTROLA VYROBKU S WIFI

Stk dispozicii dva rezimy ovladania vyrobku
prostrednictvom wifi, pre tento rezim je potrebné stiahnut si
aplikaciu Elica Connect. a postupovat podla uvedenych
pokynov.

* Rezim Elica Cloud

Tato funkcia umoziiuje ovladat vyrobok mobilnym
zariadenim, aj mimo domu.

* Rezim Direct Control

Tato funkcia umoziiuje ovladat vyrobok mobilnym
zariadenim, ako keby ilo o radiové ovladanie.

o Konfiguracia WiFi:

Riadte sa pokynmi uvedenymi v app. Elica Connect pre
konfiguraciu WIFi. Pocas postupu konfiguracie sa LED L2
odséavaca rozsvieti, ¢im signalizuje stav konektivity (pozri

tabulku stavu WiFi nizSie). Pre preruSenie postupu
konfiguracie WiFi stlacte asi na 2 sek. tlacidlo A radiového
ovladania, ked LED L2 odsavaca svieti pulzujicim rychlym
svetlom.

o Reset konfiguracie WiFi:

Tento Ukon sluzi na uvedenie vyrobku do tovarenskej
konfiguracie.

S radiovym ovladanim 1:

stlaCte na 2 sek. tlaCidla A+B.

S radiovym ovladanim 2:

stlaCte na 2 sek. tlacidla D+E.

Poznamka: Heslo a v3etky ostatné nastavenia vykonané v
app. Elica Connect sa vynuluji a bude potrebné ich znovu
nastavit.

o Zapnutie/vypnutie WiFi:

Po vykonani konfigurécie je mozné zapnut / vypnat WiFi.
S radiovym ovladanim 1:

Stlacte na 2 sek. tlacidlo A.

S radiovym ovladanim 2:

Tento postup je opisany v navode dialkového ovladania.

Poznamka: Vypnutie WiFi tymto postupom neprinesie
stratu parametrov ulozenych predtym.

TABULKA STAVU WiFi

LED L2 Stav WiFi

Svetlo vypnuté W|F,| nekonfigurovana alebo vyp-
nuta

Svetlo zapnuté
WiFi pripojena

biele stale

Svetlo pulzujuce o .
Pokus o pripojenie k routeru WiFi
rychle oranzové

Svetlo pulzujice Pokus o pripojenie ku cloudu Elica

pomalé oranzové (v rezime Cloud)

Svetlo zapnuté biele
Prijatie  dialkového ovladania:

s kratkym pulzujicim ,55ntie motora alebo svetla atd.
svetlom

Priamy reZim s momentalne od-
pojenou app. (v rezime Direct)

m VAROVANIA PRE UDRZBU

« Cistenie: Na Gistenie pouZivajte vyhradne utierku
navihéenu v neutrainom tekutom Cistiacom prostriedku. Pri
Cisteni nepouzivajte Ziadne nastroje.

+ Vyhnite sa pouzivaniu produktov s obsahom abrazivnych
latok. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Svetlo stéle oranzové

x Pre udrzbu vyrobku si pozrite obrazky po ukonceni
inStalacie oznaCené tymto symbolom.




XA Protitukovy filter: Kovovy protitukovy filter sa
musi Cistit raz za mesiac neagresivnymi Cistiacimi pro-
striedkami, ru¢ne alebo v umyvacke riadu pri nizkych te-
plotach a kratkom cykle. Protitukovy filter demontujete
potiahnutim za pruzinovu uvolfiovaciu rukovat.

« Protitukovy filter zadrziava tukové Castice pochadzajice z

varenia. Pri umyvani v umyvacke riadu sa protitukovy filter

moéze odfarbit, ale jeho filtracné vlastnosti sa absolltne
nezmenia.

. XC Obvodovy odsavaci panel: Obvodovy odsévaci
panel sa vzdy nechava zatvoreny a otvéra sa iba v pripa-
de udrzby (napr. Cistenia alebo vymeny filtrov).

Osvetlenie

+ Systém osvetlenia : Systém osvetlenia neméze vy-
mienat pouzivatel, v pripade funkénych portch sa skon-
taktujte s asistencnou sluzbou.

« Osvetlovaci systém je zaloZeny na technolégii LED. LED

zaruCuju optimalne osvetlenie s trvanim az do 10-krat

dlh§im ako tradiéné Ziarovky a umoziuju usetrit 90 %

elektrickej energie.

A terméket a fézés kozben keletkezd para és gézok
elszivaséra tervezték és csak haztartasi hasznalatra.

A kézikonyvben leirtakat szigorian tartsa be. Nem
véllalunk felelésséget a jelen kézikdnyvben dsszefoglalt
utasitasok be nem tartasa miatt a termékben bekovetkezd
hibakért, karokért vagy tlizesetekeért.

A késziilék esztétikailag eltérhet a kézikonyvben
talalhato rajzoktol, de a hasznalati, karbantartasi és
telepitési utasitdésok nem valtoznak.

* Fontos, hogy a termékhez mellékelt dsszes kézikdnyvet
mindig megdrizze, hogy konzultalas céljabdl barmikor
fellapozhassa Gket. Eladas, atadas vagy attelepités esetén
gy6zédjon meg rola, hogy a kézikdnyvet a készilékkel
egyutt adja at. « Figyelmesen olvassa el az utasitasokat:
fontos beszerelési, hasznélati és biztonségi informaciokat
tartalmaz. + Ellendrizze a termék épségét, mieldtt
hozzakezdene a beszereléshez. Ellenkezd esetben vegye
fel a kapcsolatot a viszonteladéval és ne szerelie be a
késziiléket.

m MEGJEGYZESEK

@: az ezzel a szimbolummal jel6lt részek kulon
megvasarolhatok az erre specializalédott viszonteladdknal.

*: az ezzel a szimbélummal jeldlt részek opciondlis
tartozékok, melyek csak némely modell esetében képezik a
felszereltség részét, és amelyek megvasarolhatok a
www.elica.com és www.shop.elica.com
weboldalakon.

m BIZTONSAG ES ELOIRASOK
N\ ALTALANOS BIZTONSAG

*Ne végezzen elektromos vagy mechanikai médositasokat
a terméken vagy a kivezeté csoveken. ‘Mindenféle tisztitd
vagy karbantartd folyamat el6tt hlzza ki a terméket az
elektromos halézatrol a csatlakozodugéval vagy az otthoni
fékapcsold lekapcsolasaval. <Minden telepitési  vagy
karbantartasi folyamathoz viselien munkavédelmi keszty(it.»
A terméket 8 évnél nem fiatalabb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis  képességekkel
rendelkez6, vagy tapasztalatlan, vagy a szlikséges
ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak akkor
hasznélhatjak, ha felligyelet alatt vannak vagy ha
megkaptak a készlilék biztonsagos hasznélataval és a
benne rejlé  veszélyek megértésével  kapcsolatos
utasitésokat. Ugyelien arra, hogy a gyermekek ne
jatsszanak a termékkel.e A tisztitasi és karbantartasi
miveleteket gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik.
A helyiségben megfelelé szelléztetés legyen, amikor a
terméket mas gaz vagy tlzeldberendezéssel egyidejileg
hasznalja. *A terméket gyakran tisztitsa mind beliil, mind
kiviil (LEGALABB HAVI EGYSZER), mindenképp tartsa be
a karbantartasi utasitasokban leirtakat. *A termék tisztitasi,
valamint a sz(rék tisztitasi és a cseréjiikre vonatkozo
szabvanyainak nem betartdsa tlizveszélyt okozhat.e
Szigoruan tilos az ételeket nyilt langon fézni a termék alatt.«
FIGYELEM: Amikor a féz6lap miikédésben van, a termék
hozzaférhetd részei felforrésodhatnak.« Ne csatlakoztassa
a terméket az elektromos halozathoz, amig a telepitést
nem fejezte be. Ami a flistelvezetéssel kapcsolatos
miszaki és biztonsagi intézkedéseket illeti, kifejezetten
tartsa be a felelés helyi hatésagok szabalyait.e A beszivott
leveg6t ne engedje gaztiizelésl vagy egyéb lizemanyaggal
mikodd berendezések flstelszivd csatornajaba.c Ne
hasznélja és ne hagyja a terméket megfeleléen felszerelt
lampak nélkil, az aramiités veszélye miatt.e A terméket
SOHA nem szabad helyesen felszerelt racs nélkil
hasznélni. + A terméket SOHA nem szabad
tamasztofellletként hasznélni, hacsak kifejezetten nem
jelezzk.

+ A lampacseréhez csak a jelen kézikdnyv karbantartas/
vilagitasi rendszer cim(i fejezetében megadott lampatipust
hasznalja. * Nyilt I1&ng hasznalata a sz(irék szamara karos
és tiizet okozhat, ezért minden esetben keriilie azt. °
Fellgyelet mellett stisson olajban, hogy elkerilje, hogy az
olaj tulforrésodva tiizet fogjon. « Kétség esetén forduljon a
hivatalos szervizkdzponthoz vagy hasonléan képzett
szakemberhez.

/N A TELEPITES BIZTONSAGA

*Csak akkor haszndla a  termékhez  kapott
rogzitécsavarokat, ha azok megfelelnek a feliiletnek,
kilénben vasarolia meg a megfelelé tipust. Ellendrizze,
hogy a termékben ne legyen (a szallitds miatt)



csomagoldanyag (mint példaul zacské csavarral, jotallas
sth.), ezeket vegye ki és 6rizze meg. * FIGYELMEZTETES:
A csavarok és rogzité elemek nem az utmutatd szerinti
felhelyezésének hianya elektromos veszélyt okozhat. « A
kivezeté cs6 nem a felszereltség része és kiilon meg kell
vaséarolni. « A Kkivezetd cs0 atméréje legyen a
csatlakozogy(rl atmérgjével azonos. « A termék féz6lapra
torténd felszereléséhez kdévesse a rajzokon feltlintetett
magassagot. « A f6z6eszkozon 1évé edények tamasztd
felllete és a paraelszivo legalacsonyabb része kozotti
minimalis tavolsagnak legalabb 60 cm kell lennie
elektromos és 70 cm gaz- vagy vegyes tiizelési tlizhelyek
esetén. » Ha a gaztiizhely telepitési Utmutatéja nagyobb
tavolsagot hataroz meg, azt figyelembe kell venni.
Ellendrizze a mennyezetet az elsé telepités elétt:

« A mennyezetnek siknak, vizszintesnek és kelléen
szilardnak és erdsnek kell lennie. ¢ A péraelszivot
almennyezetbe  torténd  beépitésre  tervezték. Az
almennyezetnek szilardnak kell lennie, és megfeleld
teherbirassal kell rendelkeznie a max. 35 kg témegl
termék megtartasahoz. + Ne telepitse a paraelszivot
kozvetlenil az almennyezet paneljeibe, hanem mindig

vegyen igénybe egy megfelelé vazat vagy egy
tartoszerkezetet.

Gipszkarton lapok felszerelése:

Figyelem!: a felszerelést kizardlag szakemberek
végezhetik.

A telepitést végzé személy figyelmébe: kizérolag a
telepitd személy felel a paraelszivo felszerelésért és a
termékhez mellékelt rogzitékészlet ellenérzéséért. « Az
alabbiakban néhany hasznos informacié talalhato a telepitd
szamara (akinek egy gipszkarton szerelé segitségét kell
igénybe vennie) a gipszkarton rogzitéséhez: ¢ tiizalld
gipszkartonlapot kell hasznalni (mely megfelel az IEC/EN
60335-2-31 szabvany 30. cikk rendelkezéseinek), amely
alkalmas a hasznéalat soran elért hémérsékleti (legalabb
80°C) és paratartaimi (legalabb 93%) korlilményekhez; a
felhasznalt gipszkarton teljes tdmege nem haladja meg a 4
kg-ot; « rogzitse a gipszkartont a paraelszivohoz az F1
rogzitési pontokon (4,5 mm atmérdjl) keresztil,
amelyekkel a fémlemez fel van szerelve ¢ a gipszkarton
rogzitéséhez megfeleld kotdelemeket hasznaljon (nem
tartoznak a szerel6készlethez) + Metrikus laposfejl
csavarok és anyak hasznalata ajanlott. < Az Elica nem
vallal feleldsséget a gipszkarton és/vagy a termék nem
megfeleld felszerelésébdl eredd személyi vagy targyi
sérllésekeért. A termékgarancia nem érvényes a termék
kiegészitéseként felhelyezendd gipszkarton helytelen
és nem megfelelé beépitésébdl eredé ésivagy annak
tulajdonithaté esztétikai hibak esetén, mivel a
gipszkarton felhelyezése egy harmadik fél hataskore és
feleléssége.

/\ AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZAS
BIZTONSAGA

+ A halézati fesziiltségnek meg kell egyeznie a termék
belsejében taldlhaté cimkén feltiintetett fesziiltséggel « Ha
dugoval van ellatva, csatlakoztassa a terméket az aktualis
eldirasoknak megfeleld aljzathoz, amely a beépités utan is
hozzaférhetd helyen taldlhato. « Ha nincs dugo (kbzvetlen
csatlakozas az elektromos halézathoz), vagy ha a dugo
még a felszerelés utan sem helyezkedik el hozzaférhetd
helyen, akkor alkalmazzon egy szabvanyos bipolaris
teljes halozati levalasztast biztosit, a telepités szabalyainak
megfelelden. + A termék specidlis tapkabellel van
felszerelve; ha a kabel megsériilt, kérjen Ujat a mlszaki
lgyfélszolgalattol.

e Figyelem! Mieltt visszakotné a készilléket az
elektromos halézatra, ellendrizze a készilék helyes
mikodését, minden esetben ellendrizze, hogy a haldzati
kabel helyesen lett-e beszerelve.

KIT WINDOWS: A terméket egy Window KIT szenzorral (a
gyarté nem biztositja) valé hasznalatra tervezték. A
Window KIT szenzor telepitésével (csak SZiVO
lizemmodbeli hasznalatkor) a légszivas kikapcsol,
akarhanyszor a szobaban |évé ablak, amelyre a KIT van
szerelve, zérva van. A KIT-nek a késziilékhez valo
elektromos csatlakoztatasat szakképzett miiszaki
személyzetnek kell végrehajtania. A KiT-hez kiilon
tanusitvanyt kell biztositani az Osszetételre és a
késziilékkel valé hasznalatra vonatkozé biztonsagi
szabvanyok tekintetében. A telepitést az érvényben
lévé haztartési késziilékekre vonatkozd elSirasok
szerint kell elvégezni.

FIGYELEM: a KIT-nek a késziilékhez valé csatlakozasat
szolgalé kabelnek az érintésvédelmi torpefesziiltségre
(SELV) tanusitott aramkor részét kell képeznie. Az
elektromos haztartasi késziilek gyartéja semmiféle
felelésséget nem vallal a KIT hibajabol ésivagy
lizemzavarabol és/vagy hibas beszerelésébdl eredd
esetleges kellemetlenségekért, karokeért, tiizért.
Figyelem! Ne hasznalja programozéval, idézitével, kilon
taviranyitoval vagy barmilyen mas, automatikusan
aktivalodo eszkozzel.

m A HASZNALATRA VONATKOZ0
JAVASLATOK

A helyes hasznélat a kdrnyezetszennyezés csokkentése
érdekében: Amikor fézni kezd, akkor kapcsolia be a
készliléket minimalis sebességen, hagyja néhany percen
keresztlil bekapcsolva a f6zés utan is. A sebességet csak
nagy mennyiségl flist és g6z esetén ndvelie a booster
funkcioval csak kilonleges esetekben. A szagelszivo
rendszer hatékonysaganak meg6rzése érdekében sziikség
esetén cserélie ki a szénszlr(ke)t. A zsirsziré
hatékonysaganak megtartdsa érdekében sziikség esetén
cserélie ki. A hatékonysdg optimalizacioja és a
zajcsokkentés érdekében haszndlia a kézikdnyvben
megadott maximalis atmérdjli csatornarendszert.



m ARTALMATLANITAS AZ ELETTARTAM
VEGEN
Ez a késziilék a 2012/19/EK eurdpai iranyelvnek,
valamint a UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) angol jogsza-
E balynak megfeleléen van jelélve. Gydzédjon meg
arrol, hogy a terméket megfeleléen artalmatlanit-
B 3 A felhasznalo hozzajarul a kornyezetre és az
egészségre vonatkozd, lehetséges negativ kdve-
tkezmények megel6zéséhez.
A terméken, vagy az azt kisérd dokumentécion szerepld
jelolés jelzi, hogy ez a termék nem kezelheté haztartasi
hulladékként, hanem az elektromos és elektronikus
készlilékek Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld
begy(ijté helyre kell szallitani. Artalmatlanitasat a helyi
hulladékgazdalkodasi szabalyoknak megfeleléen végezze.
Ha részletesebb tajékoztatdsra van sziksége a termék
Ujrahasznositasara ~ vonatkozoan,  kérjuk,  Iépjen
kapcsolatba a helyi Onkormanyzattal, a haztartasi
hulladékok kezelését végz6 szolgalattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vésarolta.
m SZABVANYOK
A biztonsagi eldirasoknak megfelel6en tervezett, tesztelt és
gyartott berendezés: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IIEC 62233. Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: MSZ EN 55014-1; CISPR 14-1; MSZ EN
55014-2; CISPR 14-2; MSZ EN/IEC 61000-3-2; MSZ EN/
IEC 61000-3-3.
m HASZNALAT
A péraelszivét kiilsé kilritéses elszivo kivitelben tervezték.
FIGYELEM!: A csovek nincsenek mellékelve, azokat kiilon
kell megvasarolni.

A g6zok a csatlakozd karimahoz csatlakoztatott elvezetd
csovon keresztil tAvoznak a szabadba.

FIGYELEM! Ha a termék szénsz(irdvel (sziirbkkel) van
felszerelve, akkor ezt (ezeket) el kell tavolitani.

A levegd kimenetnek megfeleld6 atmérdvel (csatlakozd
karima) csatlakoztassa a terméket a tomlékhoz és a
kiereszt6 lyukakhoz.

Kisebb atmérdji tomlok és fali kieresztd lyukak csokkentik
az elszivo teljesitményt és drasztikusan novelik a
zajszintet.

Erre vonatkoz6 minden felel6sség kizart.

+ Hasznalja a szikséges legrovidebb hosszot.

* A lehet6 legkevesebb mennyiségii kanyart hasznalja (a
kanyarok maximalis szoge: 90°).

+ Kerlilje a csatornaszakaszban a drasztikus cseréket.
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m ELICA CONNECT

Az elszivdé WiFi funkcidval rendelkezik, amely tavoli
kapcsolatot biztosit az Elica Connect applikacion
keresztl. Minimalis rendszerkdvetelmény: « 2,4GHz WiFi
b/gin vezeték nélkiili router « Smartphone Android vagy
iOs. Ellendrizze az app store-ban az applikacid
kompatibilitasat az okostelefon operacios rendszerével.

Megjegyzés: Az ELICA gyartd kijelenti, hogy a WiFi
radidmodulos haztartasi készilék megfelel a 2014/53/EU

iranyelvnek.
A radidberendezés a 2,4 GHz-es ISM frekvenciasavban
mikodik, a maximalis tovabbitott radiéfrekvencia-

teljesitmény nem haladja meg a 20 dBm-t (e.i.r.p.).
Figyelmeztetések:

+ Adatvédelem: A csatlakoztatott készllék altal észlelt
adatokat dsszegy(jtése annak érdekében torténik, hogy a
csatlakoztatott készllék Osszes szolgaltatasa
felhasznélhatd legyen. Az adatkezeléssel kapcsolatos
tovabbi informacié megtaldlhatdé a www.elica.com
honlapon.

+ Elérheté az alabbi orszagokban: Az Elica Connect
szolgaltatds bizonyos orszagokban érhet6 el. Tovabbi
informaciokért latogasson el az www.elica.com
weboldal erre a célra fenntartott részébe, vagy ellendrizze
az elérhetdséget az  okostelefonjan az  Elica
Connect alkalmazas segitségével.

+ Késébbi modositasok: Elica fenntartja a jogot az Elica
Connect szolgaltatas fejlesztéséhez hasznosnak Vélt
maddositasok végrehajtasara. Ezért a jelen kézikdnyvben
talalhat6 leirasok nem kotelezd erejliek és tajékoztato
jellegiiek.

m MUKODES
m VEZERLOPANEL

m TUDNIVALOK A KEZDES ELOTT
Ez a termék hasznalat el6tt némi elékészitd munkat
igényel:

® SZUKSEGES MUVELET:
A taviranyité csatlakoztatasa.

Ez a termék csak Elica taviranyitéval hasznalhaté. Ahhoz,
hogy ezt a terméket hasznaini lehessen, csatlakoztatni


http://www.elica.com
http://www.elica.com

kell a taviranyitot.

A megvasarolt terméktdl fiiggéen a képen lathatd két
radidvezérld kozll az egyiket fogja megtalalni:

1-es taviranyito:

a )
O OO

2\-es taviranyito: g

(" A
O(0)000

\ _J

A kapcsolddasra vonatkozo utasitasokat a taviranyitdhoz
kapott kézikonyv tartalmazza.

A taviranyitd sikeres csatlakoztatdsa megjelenik a
paraelszivon, ekkor az L1 és L2 LED fehéren villog.
Figyelem!: a taviranyitok kézikonyvében fel vannak
sorolva a f6 funkciok. Ebben a kézikdnyvben tovabbi
hasznalatra vonatkoz6 utasitasokat és egyéb funkciokat is
talal, valamint magyarazatot a funkciok taviranyitéval valé
bekapcsolédsara vonatkozéan. Azokban az esetekben,
amikor nincs utalds egy adott taviranyitora, az informacio
mindkét tipusra vonatkozik.

Megjegyzés: A két taviranyito felcserélheté egymassal, igy
ha szeretné, barmikor megvasarolhatja a termékhez nem
tartozot kulon a www.elica.com aruhazban.

© OPCIONALIS MUVELET:

A f6z6lap kivalasztasa.

A terméket ugy tervezték, hogy teljesitménye a lehetd
legjobban igazodjon ahhoz a f6zélaphoz, amelyen
mikadik. Alapértelmezés szerint a termék ugy van
bellitva, hogy GAZUZEMU f6z6lappal mikddjén.

Ha médositani szeretné ezt a bedllitast, a taviranyitd
csatlakoztatasa utan lasd a ,Fézélap beallitasa” c.
fejezetet.

© AUTOMATIKUS MUKODES:

VOC érzékeld kalibralasa

Ha az opcionalis fézélap-kivalasztasi miveletre NEM kerdl
sor, a VOC érzékel6 kalibralasa 2 perc elteltével
automatikusan elindul azutan, hogy a terméket rakototték
az elektromos haldzatra. A kalibralas id6tartama 5 perc. Az
L1 LED zélden villog, és kikapcsol, ha a kalibralasi eljaras
befejez6dott.

Figyelem! A kalibrdldas soran a motor 1-es
fordulatszamon jar. A VOC érzékelével kapcsolatos
tovabbi részletekért tekintse at a funkciot taglald, késdbbi
fejezeteket.
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m A VEZERLOK HASZNALATA

® Szivasi sebesség

Ez a termék 5 szivasi sebességgel van ellatva, ebbe
beletartozik 2 id6zitett gyorsitd sebesség is:

1-es gyorsitd (4. sebesség) iddzitett 15 perc.

2-es gyorsitd (5. sebesség) idézitett 5 perc.

A fent jelzett percek végén a szivasi
automatikusan a 2. sebességre all be.

sebesség

o Késleltetés (Delay off)

A késleltetett kikapcsolast a taviranyitd segitségével lehet
bedllitani az adott pillanatban aktiv szivasi sebesség
(teljesitmény) szerint; A sebességek, amelyek mellett ez a
funkcié engedélyezhetd, a kovetkezok:

1. sebesség (kis szivas): 20 perc

2. sebesség (kozepes szivas): 15 perc

3. sebesség (nagy szivas): 10 perc

Megjegyzés (csak WiFi funkcioval ellatott termékek
esetén): A késleltetést haladobb szinten is lehet
programozni, ehhez csatlakozni kell az Elica felhdhoz az
Elica Connect alkalmazason keresztill. Ebben az esetben
azonban a WiFi kovetkezd alaphelyzetbe allitasaig vagy
kikapcsolasaig nem lehet a késleltetést a taviranyitordl
kezelni.

e A sziirdk
kikapcsolasa
Kikapcsolt késziiléken kell elvégezni. A szénsz(iré
telitettség-jelzéje normal esetben ki van kapcsolva, a
zsirsziir6 telitettség-jelz6je normal esetben pedig be van
kapcsolva.

1-es taviranyitoval:

Szagsziiré: Nyomja be egyszerre az A+B+D billenty(iket 2
masodpercig. Minden egyes megnyomasnal aktivrol
inaktivra valt. (Aktiv = az L1 LED folyamatosan pirosan
vilagit, és az L2 LED pirosan villog. Inaktiv = az L1 LED
folyamatosan pirosan vilagit, és az L2 LED ki van
kapcsolva)

Zsirszliré: Nyomja be egyszerre az A+B+C gombokat 2
masodpercig. Minden egyes megnyomasnal aktivrél
inaktivra valt. (Aktiv = az L1 LED folyamatosan
narancssargan vilagit, és az L2 LED narancssargan villog.
Inaktiv = az L1 LED folyamatosan narancssargan vilagit,
és az L2 LED ki van kapcsolva)

telitettség-jelzdinek bekapcsolasal

Varon 10 masodpercet a kivalasztott bedllitas
mentéséhez.

2-es taviranyitoval:

Ezt az eljarast a taviranyité kézikonyve irja le.

Varjon 10 masodpercet a kivalasztott bedllitas
mentéséhez.

o Sz(ird telitettség-jelz6k

A paraelszivon taldlhato LED-ek
karbantartasanak sziikségességét.
Szagsz(ir6: L1 + L2 pirosan villog.

jelzik a szlrd


http://www.elica.com

Zsirsz(ird: L1 + L2 narancssargan villog.

Megjegyzés: A sz(irdk telitettségének jelzése 10
masodpercig lathaté a paraelszivé bekapcsolasakor. A
sz(irdk karbantartisa utén vissza kell allitani a sziirék
telitettségét.

o Sziirék telitettsége reset

Ezt a miveletet a készlilék bekapcsolasa utan 10
masodpercen beliil el kell végezni.

Az eljarast a taviranyito kézikonyve irja le.

Megjegyzés: Ha két aktiv jelentés van (zsir és szag),
akkor a miveletet kétszer kell elvégezni.

o Automatikus szivasi sebesség funkciéo (VOC
funkcid):

Ez a termék egy érzékelével (VOC érzékeld) van
felszerelve, amely az érzékelt fistok mennyiségétdl
fuggden automatikusan modositja a szivasi sebességet.
Ezt a funkciot manudlisan kell engedélyezni a taviranyitéval
vagy az Elica connect alkalmazassal.

Ha a funkcié aktiv, az L1 LED Fehéren vilagit.

Aktivalas utan, ha az érzékel6 néhany percig flstot észlel,
a motor leall.

Megjegyzés: A funkcié tovabbra is aktiv marad, és ha a
kovetkez6 2 oraban az érzékeld gdzt észlel, a motor
automatikusan Ujraindul. Ha a késziilék 2 éran keresztiil
nem érzékel flstot, a funkcio kikapcsol. Ezt a funkciot
barmikor ki lehet kapcsolni manudlisan, a taviranyitéval
vagy az Elica connect alkalmazéson keresztil.

o A VOC érzékeld kalibralasa:
A kalibralasra azért van sziikség, hogy a készilék

érzékel6je  megfelelden  mlkédjon. A kalibralas
kétféleképpen torténik:

Automatikus: minden egyes alkalommal, amikor a
paraelszivot  ismételten az  elektromos  halézatra

csatlakoztatjak (pl. az elsé beszereléskor vagy dramsziinet
utan).

Kézi: A kézi kalibralashoz elengedhetetlen, hogy a termék
motorja kikapcsolt allapotban legyen, és hogy a telepités
helyén normal kornyezeti feltételek uralkodjanak. Ezt a
miveletet akkor kell elvégezni, ha az automatikus miikodés
nem megfeleld.

1-es taviranyitoval:

Nyomja be egyszerre az A+D gombot 2 masodpercig.
2-es taviranyitéval:

Ezt az eljarast a taviranyito kézikonyve irja le.

A kalibralas soran az L1 LED zélden villog.

Ha szeretné megszakitani a folyamatban 1év6 kalibralast,
ismételje meg a kalibralas elinditasahoz hasznalt eljarast.

e Féz6lap beallitasa (VOC érzékel6hoz
A VOC funkcié lehetd legjobb kihasznalasahoz ki kell
vélasztani a megfeleld tipust féz6lapot az elérhetd
foz6lapok kozil: GAZ — indukciés vagy elektromos. Az
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alapértelmezett beallitas a GAZOZEMU féz6lap.

Ez a bedllitis megkoveteli, hogy a termék motorja és a
VOC érzékeld Kl legyenek kapcsolva.

1-es taviranyitéval:

nyomja meg egyszerre a B+D gombokat 2 méasodpercig.
Egy hangjelzés jelzi, hogy belépett a f6z8lap mentijébe.
Innen a B és C billentyiikkel elére és hatrafelé lehet
gorgetni a kivant lap kivalasztdsdhoz.  Minden
megnyomassal valasztani lehet a kildonbdzd fézblap-
tipusok kozil. Az L1 LED a kivalasztott féz6lapnak
megfeleléen mas szinnel vilgit: Zold = gaz; Sarga =
elektromos; Cian = Indukcios.

2-es taviranyitoval:

nyomja meg egyszerre az A+D gombokat 2 masodpercig.
Innen a B és C billentylkkel elére és hatrafelé lehet
gorgetni a  kivant lap kivélasztdsdhoz.  Minden
megnyomassal valasztani lehet a kildonbdzd fézblap-
tipusok kozll. Az L1 LED a kivalasztott féz6lapnak
megfeleléen mas szinnel vilagit: Zold = gaz; Sarga =
elektromos; Cian = Indukcios.

Megjegyzés: az alapértelmezettsl vagy az el6z6
beallitastdl  eltéré  f6z6lap-tipus visszaallitasa  utan
megkezd6dik a VOC érzékelé automatikus kalibralasa.
Lasd a funkciorél sz616 fejezetet.

m TERMEKVEZERLES WIFI-VEL

A termék WiFi-n keresztlli vezérlésének két maédja van,
ehhez le kell tlteni az Elica Connect alkalmazast, majd
kovetni kell az alabbi utasitasokat.

* Elica Cloud méd

Ez a funkcio lehetévé teszi a termék mobiltelefonrol torténd
vezeérlését, még akkor is, ha tavol van az otthonatdl.

* Kozvetlen mod (Direct Control)

Ez a funkci6 lehetdvé teszi a termék mobiltelefonrél torténd
vezérlését, mintha az egy taviranyitd lenne.

o WiFi konfiguraci6:

A WiFi beallitasahoz kévesse az Elica Connect
alkalmazasban jeldlt utasitasokat. A beéllitasi folyamat
kézben vilagit a paraelszivo L2 LED jelz6fénye, igy jelzi a
csatlakozast (lasd a WiFi allapot tablazatot alabb). A
WiFi-konfiguracié megszakitasahoz nyomja a taviranyito A
gombjat korilbelil 2 masodpercig, amikor a paraelszivo
L2 LED jelz6fénye villog.

o WiFi konfiguracié visszaallitasa (reset):
Ez a mivelet a termék gyari
visszaallitasara szolgal.

1-es taviranyitoval:

nyomja az A+B billenty(iket 2 masodpercig.

2-es taviranyitoval:

nyomja a D+E billenty(iket 2 masodpercig.

Megjegyzés: A jelszo és az Elica Connect alkalmazasban
elvégzett dsszes tobbi bedllitas visszaall, és ujra be kell
azokat allitani.




o WiFi bekapcsolasalkikapcsolasa:

A bedllitas utan be- és kikapcsolhatja a WiFi-t.

1-es taviranyitoval:

Nyomja az A billentyiit 2 masodpercig.

2-es taviranyitoval:

Ezt az eljarast a taviranyitd kézikonyve irja le.
Megjegyzés: A WiFi igy torténd kikapcsolasa nem

eredményezi a kordbban elmentett paraméterek
elvesztését.

WiFi ALLAPOT TABLAZAT

L2 LED WiFi allapota

Nem vilagitd fény Nlem bedllitott vagy kikapcsolt Wi-

Fi
Vilagito fény
WiFi csatlakozva
folyamatos fehér
Villogé fény Csatlakozasi probalkozas a WiFi

gyors narancssarga fouterhez

Villogé fény Csatlakozas az Elica felhdhoz

lasst narancssarga  (Cloud médban)

Vilagité fehér fény  Tayoli parancs fogadasa: motor-

réviden villogé fény  9yUitas vagy fény stb.

Kozvetlen tizemmod pillanatnyilag
kikapcsolt ~alkalmazds mellett.
(kozvetlen médban)

m KARBANTARTASI
FIGYELMEZTETESEK

« Tisztitas: A tisztitdshoz kizarélag semleges folyadékkal
megnedvesitett ruhat hasznaljon. Ne hasznaljon tisztitd
eszkdzoket vagy szerszdmokat.

+ Kerllie a suroléanyagokat tartaimazd termékeket. NE
HASZNALJON ALKOHOLT!

X

. XA Zsirsziir6: A fém zsirsz(irét havonta egyszer eny-
he mososzerrel, kézzel vagy mosogatégépben, alacsony
hémérsékleten és rovid ciklusban kell megtisztitani. A
zsirsz(iré leszereléséhez huzza meg a rugds kiakasztd
nyitokart.

* A zsirszlr6 megfogia a f6zéshdl szarmazod

zsirrészecskéket. Mosogatogépben mosashoz a fém

zsirtalanitd sz(ir6 szinét vesztheti, de a sz(iré tulajdonsagai
egyaltalan nem valtoznak.

Folyamatos narancs-
sarga

A termék karbantartdsahoz lasd a telepités végén lé-
V0, ezzel a szimbélummal jeldlt képeket.

. erimetrikus elszivo panel: A perimetrikus elszi-
X C perimetrikus elszivé panel: A perimetrikus elszi
v6 panelt mindig zarva kell hagyni, és csak karbantartas
(pl. sz(irék tisztitdsa vagy cseréje) esetén szabad kinyitni.
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Megvilagitas

+ Vilagitasi rendszer : A vilagitasi rendszer cseréjét nem
végezheti a felhasznalo, mikodési rendellenesség ese-
tén Iépjen kapcsolatba a mlszaki szervizszolgélattal.

* A vilagitasi rendszer LED-technoldgian alapul. A LEDEK

optimélis megvilagitast biztositanak, a hagyomanyos

ldmpak élettartamanal 10-szer nagyobb élettartammal

rendelkeznek, mindemellett 90%-o0s elektromos energia

megtakaritast tesznek lehetévé.

MpoaykTbT € MPOeKTMpaH 3a acnupauus Ha napu u
13napeHust OT roTBeHe M € npefHasHayeH camo 3a
[omatluHa ynotpeba.

MpuabpxaitTe ce CTPUKTHO KbM  MHCTPYKUUUTE,
OafileH! B HACTOALOTO PbKOBOACTBO. PrpmaTta He Hocw
HWKaKBa OTFOBOPHOCT 3a €BEeHTyalnHW Heu3npaBHOCTH,
LWeTU WM Bb3NnaMeHsiBaHe Ha MpoAyKTa, Bb3HMKHANM B
pe3ynTaT Ha HecnasBaHe Ha WHCTPYKUMAUTE B HACTOSILLOTO
PbKOBOACTBO.

YpeabT MoOXe pAa ce pasnuuaBa  BBHIUHO  OT
Noka3aHoOTO Ha UrypuTe, NOMECTEHU B HACTOSALIOTO
PBKOBOACTBO, HO HE3aBUCUMO OT TOBA, MUHCTPYKLUUTE
3a ynotpe6a, NoAAPLKKA M MHCTANMPaHe ca HambiHO
eQHaKBu.

* BaxHo e [a Ce CbXpaHABaT BCUYKN PBbKOBOACTBA, KOUTO
npuapyxasaT npofykTa, 3a Aa 6baaT KoHCynTMpaHu no
BCAko Bpeme. [Npu npopaxGa, OTAaBaHe MOA Haem MIw
npemMecTBaHe, yBepeTe ce, Y€ PbKOBOACTBOTO BUHArM
npuapykasa npogykta. < [lpodyeTeTe  BHMMATENHO
VHCTPYyKUMUTE: B TAX Ce CbAbpXa BaXHa I/IH(t)OpMaLLI/Iﬂ
OTHOCHO MHCTanMpaHeTo, ynoTpebata U Mepkute 3a
BesonacHocT. * MpoBepeTe LenocTTa Ha npogykTa npeau
na npuctennTe KbM WHCTANMpaHeTo. Ako uma TakuBa,
CBbpXeTe Ce C TbproBCkMA npeacrtaButen U He
NPUCTBNBAIATE KbM MHCTANMPaHE.

m 3ABENEXKA

@: yacTuTe, MapkupaHu ¢ TO31 CUMBOSI, MoraT fia Gbaat
3aKyneHy OTAENHO OT CrieLManuaupaHnTe ThProBUM Ha
npebHo.

*: YacTuTe, MapkMpaHu C TO3M CUMBOJ, ca
LOMbIHATENHM aKkcecoapy, MpegnaraHin camo B HSKOM
MOfenu 1 MoraT Aa Gbgar 3akyneHn Ha yeb cailtoBeTte
www.elica.com 1 www.shop.elica.com.

m BE30MACHOCT U
CTAHOAPTHU

/N OBLUA BE30MNACHOCT

-He npaseTe enempmqecm UM MexaHn4yHn Bapmaqmm Ha
npoaykTa unn Ha Tp'bﬁMTe 3a OTBeXadaHe Ha OTp660TeHMTe
rasose. I'Ipe/:m BCAKa onepauyus 3a nouvucteaHe unu



noaapbXKa, W3KMioYBaiATe ypeda OT  enekTpuyeckata
Mpexa, KaTo W3KMIoYnTe Lencena Ui rmaBHUS npekbeBay
Ha XUNULETO. *3a BCUYKM Onepauuu Ha MHCTanupaxe
noaapbXKa M3nonagaiite paboTHU pbkasuup.s MpogyKTbT
MOXe [ia Ce M3Non3Ba oT Aelia Ha Bb3pacT Ha He No-Marko
OT 8 rogHM W OT fnMUa C HamaneHn undeckmn
CMocOBHOCTM Wi Bb3NpUATMA W 6e3  onuT  unn
HeobXoAuMM MO3HAHWS, MpWU YCroBWE, Ye Te ca MoA
HabniofeHe WM cnef kato CbluTe ca  MOAYy4Mnm
MHCTpyKUMM 3a GesonacHa ynotpeba Ha ypema u ca
OCb3HanM OMacHoOCTUTE, CBbp3aHy C Hero.* [lelata TpsibBa
pa 6bpaT KOHTpPONMpaHw, 3a fa ce rapaHTupa, Ye Te He
urpasT ¢ mpogykTa.s MouncTBaHETO W nmopapbxkata He
TpsibBa Aa ce u3BbpLBAT OT Aeua be3 HabniogeHve.
‘lNomeleHneTo TpsbBa Aa pasnonara C AOCTaTbYHA
BEHTMNMaLWs,  KoraTo  MPOAyKTbT  Ce  M3nonsea
€[JHOBPEMEHHO C [pyr Ypeam C ropuBHa (PyHKLMS, Ha ras
WK [pyr Bug ropuBeH mMatepuan. *[popykTeT TpsibBa Aa
6bAe no4mnCTBaH YeCTo, KakTo BbTPe, Taka 1 oTBbH (MOHE
E[IVH MbT HA MECEL), cnasBaiite CTPUKTHO yka3aHusTa
B VMHCTPYKUMMTE 3a nopdpbxka. eHecnassaHeto Ha
CTaHAapTuTe 3a MOYMCTBAHE Ha MPOAYKTa M Ha 3amsHaTta/
MOYNCTBAHETO Ha (UNTpuTe, BOAW [0 PUCK OT moxap.*
Crporo ce 3abpaHsBa MpUrOTBAHETO HA XpaHa BbpPXY
nnambk nof npogykra.. BHUMAHWE: Korato nnota 3a
roTBeHe pPaboTy, JOCTLNHUTE YacTV Ha NPOAyKTa MoraT Aa

ce Harpesits He  cBbp3BaiiTe  Mpogykta  KbM
erneKkTpuYeckaTa Mpexa, [0KaTo WHCTANMpaHeTo He e
3aBbPLWMNO  HambHO.+ [loKOMkoTO ce  OTHacsa [0

TEXHUYECKITE MEPKW 1 MepkuTe 3a Be30nacHoCT, kKouTo fa
Ce Mmpeanpuemart 3a usBexgaHe Ha otpaboTenuTe rasose,
npuabpxainTe ce CTPUKTHO KbM  MPeABMAEHOTO B
pernameHTa Ha  MECTHUTE  KOMMETEHTHW  OpraHu.e
AcnupupaHuaT Bb3gyx He TpsibBa ga 6Gbae HacoueH B
kaHar, u3nonaeaH 3a OTBeXaHe Ha 0TpaboTeHnTe rasose,
NpOM3BEJEHN OT Ypeau C FOpeHe Ha ras uru Apyru ropusHu
maTepuani. He n3nonssaiite unu He octaBsiTe npogykta
6e3 NpaBuUMHO MOHTUPaHN Namni, Nopagyu Bb3MOXeEH pucK
ot TokoB ygap.c MpoaykrsT HUKOTA He TpsibBa pa ce
u3nonasa be3 NpaBuIHO MOHTMPaHa peLueTka. * [poayKTbT
HWKOFA He TpsibBa fa ce u3non3ea kato oOnopHa
MOBBPXHOCT, OCBEH aKO HE & U3PUYHO MOCOYEHO.

+ 3a fa cMeHuTe namnata, W3nonseaiTe camo Tvna
namna, NOCOMEH B pasdena mnopapbkka /cuctema 3a
OCBETNEHME B TOBA PbKOBOACTBO. * VI3nonssaHeTo Ha
cBobofeH Mnambk e BpedHo 3a dmnTpute M MOXe [Aa
npeau3Byka Moxapy, crefoBaTenHo Mpu BCUYKW Cryyau
TpsbBa fga ce wu3bsrea. ¢ [TbpkeHeTo Tpsibea fga ce
13BbPLLBA NOA KOHTPOM 3a Aa Ce 13berHe 3anansaHeTo Ha
HarpsToTO OMMO. * B cnyyail Ha CbMHEHUS, KOHCYNTUpaliTe
OTOPU3MPaHKS LIEHTBP 3@ TEXHUYECKO 0BCnyxBaHe unv ¢
nopo6eH kBanuduumpaH nepcoHart.
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/N BE3OMACHOCT HA UHCTAMNMUPAHE
*/3non3BaiiTe NpunoxeHuTe KbM NpoAyKTa huKcvpaLyym
BMHTOBE, [JOCTABEHN C NPOAYKTa, CaMo ako ca NOAXOALM
33 MOBBPXHOCTTA, B MPOTWBEH CMyyail M KyneTe OT
npasunHus Tvn. MposepeTe [anu No BpeMe Ha NpoaykTa
BbB BLTPELLHOCTTA Ha OMakoBKaTa He ca 13nagHanv yactu
0T KomnnekTa (Hampumep nnukdeta ¢ GonTose,
rapaHLMoHHa kapTa U T.H.) U eBEHTyasnHo v u3Bagete u
cbxpatete. ¢ NMPEOYNPEXIOEHWE: He nocTaBsHeTo Ha
DonToBeTe W KpenexHu enemMeHT B CbOTBETCTBME C
HaCTOALYMTE MHCTPYKLMK MOXe Aa AoBede A0 pUcKose OT
€NeKTpUYecko ectecTso. * TpbbaTta 3a u3BexaaHe He e
focTaBeHa W ce 3akynysa. * [IMameTbpbT Ha Tprbata 3a
pastoBapeaHe TpsiBa fa OTroBaps Ha AvameTbpa Ha
npbCTeHa 3a CBbp3BaHe. ¢ Korato uHCTanupate npogykta
Ha KOTMOHa, cnefBaiiTe BWCOYMHATa, MOCOYEHA Ha
yepTexuTe © MUHMMANHOTO pa3cTosHWE MeXdy onopHata
MOBBPXHOCT Ha KOHTENHEPUTE Ha YCTPOICTBOTO 3a rOTBEHE
11 Hail-HMCKaTa YacT Ha KyxHeHckus abcopbatop Tpsibea Aa
Obae He no-Hucko ot 60 cm Mpu enekTpuYeckn KyxHn 70
CM MpK KyXHU Ha ra3 Unu CMeceru. * Ako MHCTPYKLMTE 3a
MOHTaX Ha ypefa 3a roTBeHe Ha ras, OnpefensT efHa no-
ronsma AncTaHuys, Tosa Tpsibea Aa ce B3eMe npensia.
lMpoBepka Ha TaBaHa 3a MbPBOHaYanHaTa UHCTanaums:
+ TaBaHbT TpsbBa fAa € paBeH, XOPW3OHTaneH W
[OCTaTbYHO 3paB 1 YyCTOA4MB. * AcmupatopbT e
npoekTMpaH fa ObJe MOHTMpPaH Ha OKayeH TaBaH.
OkayeHnsT TaBaH TpsbBa Aa € 3mpaB W fJa uMa
[0CTaTbyHa TOBAPOHOCKMOCT 3a NPOLYKT C Makc. Terno 35
kg. * He nHcTanupaiite acnupatopa AMpeKkTHO B naHenuTe
Ha OKa4yeHMs TaBaH, M3Non3BaiiTe BWHArM noaxopswa
pamka unv noAnopa.

MoHTUpaHe Ha naHenw oT rMNCOKapTOH:

BHumanue!: MoHTWpaHeTo TpsOBa fAa Cce W3BbpLUBA
€[MHCTBEHO OT KBaNMMULMPaHN MOHTaXHMLW.

3a MOHTaxHMKa: OTTOBOPHOCTTA 3@ MOHTaxa Ha
acnupatopa,  BKMIYMTENHO 3@ MpoBepkata  Ha
CbOTBETCTBUETO Ha (PUKCHMpALLMS KOMNMEKT, KOUTO MOXe
na Obae BKMIOYEH KbM NpoAyKTa, € M3UAN0  Ha
MOHTaXHuKa. ¢ B nocneacteue, kato npumep, KOWTO He e
u3depnateneH, HAKOW  MOME3HM  WHCTPYKUMM  3a
WHCTanaTopa (koiTo TpsibBa Aa wamonsga ycnyrata Ha
MOHT@XHWK Ha TUMCOKApTOH) 3a (HUKCUPAHETO Ha
TUNCOKapTOHA: * M3MON3BaiTe TUM  MOXapoyCTON4uB
runcokaptoH (cbrn. un. 30 ot IEC/EN 60335-2-31),
noaxopsly 3a paboTHuUTe ycnosus 3a Temnepatypa (Haw-
manko 80°C) u BnaxHocT (Han-manko 93%), kouto ce
pocTurat npn pabota; 06WO Ternmo Ha M3non3saHus
TUNCOKapTOH, He no-ronamMo ot 4 kg; * 3akpenete
TMNCOKapTOHA KbM acnupatopa B TOUKWTE 3a 3aKpenBaHe
F1 (govavmetsp 4,5 mm), 3a Kkouto € npemocTaBeH
MeTanHUs naHen ¢ 3a 3aKkpernBaHeTO Ha [UNCcoKapToHa
13nonsBsaiiTe MOAXOAALM MeTanHu KOMMOHEHTH (He ca
BKIIOYEHU B MOHTaXHUS komnnekT) * [Npenopbysa ce ga
13non3BaTe METPUYHM BMHTOBE C NIocka rnasa U ravku. ©
Elica otxBbpns BCAKakea OTFOBOPHOCT 3a LETW Ha nuUa



UM NpeaMeTy, B CMeACTBIME HA HEMpaBUIHO MHCTanupaHe
Ha rMncokapToHa wmnu Ha npoaykTa. MapaHumsaTa Ha
npoaykta HAMa Aa Obae BanupHa B cnyvall Ha
ecTeTuyecku pAediekTv, AbnKawM ce Ha uunu
NpoU3TMYalM OT HEMpPaBUITHO W HEMOAXOAALI0
MOHTUpPaHe Ha T[UMCOKApPTOH 3a 3aBbpluBaHe Ha
NpoAyKTa, Thbii KaTo NOCTaBAHETO Ha TMMNCOKAPTOH €
DeAHOCT, 3a KOATO € KOMMEeTeHTHa M HambiHO
OTfOBOpPHa  TpeTa  CTpaHa, pasnMyHa  oT
npou3BoAUTENS.

/N BE30OMACHOCT 3A ENEKTPUYECKO
CBBbP3BAHE

*HanpexeHneTo Ha Mpexata TpsibBa Aa CbOTBETCTBA Ha
HanpexeHWeTo, Moka3aHo Ha eTUKeTa C XapaKTepUCTUKM,
NO3ULMOHMPaH OT BbTPELUHATa CTpaHa Ha npoaykTa. *Ako
€ cHabzieH C Liencen, CBbpKETe MPOAyKTa KbM KOHTaKT,
KoATO ~ oTroBaps  Ha  fefcTealmTe  pasnopenbu,
Pa3nosoXeH B JOCTbIHA 30HA AOPU CES NHCTaNMpaHETo.
* Ako He e obopyaBaH C Lyencen (AUPeKTHa Bpb3ka KbM
enekTpuYeckata Mpexa) Unu LencenbT He e pasnomnoxXeH
B [OCTbMHA 30Ha, [JOPW Crej MHCTanupaHe, noctaBeTe
BunonsipeH npeBkmioyBaTen, 3a Aa OCUTYpUTE MbIHOTO
U3KMKOYBAHE Ha enekTpuyeckata Mpexa B ycroBusTa Ha
CBPbX HanpexeHue kateropus lll, B cboTBETCTBME C
npaBunata 3a MHcTanupade. * MpogykTbT e obopynsaH
CbC CreupaneH 3axpaHBaly kaben; B crydail Ha noepefa
Ha kabenma, nouckailTe ro OT OTZena 3a TEeXHUYECKo
obcnyxBsaHe.

o BHumanue! [peau aa cebpkeTe OTHOBO Kpbra KbM
MPEXOBOTO  3axpaHBaHe W fAa MpoBepuTe  Aanw
(byHKUMOHMPa NpaBUNHO, BWHArM npoBepsiBaiiTe Aanu
MPEXOBUSIT KabEN e MOHTMPaAH NPaBuITHO.

KOMMNEKT WINDOWS: lMpoayKTLT € npenpasnonoxeH,
Ja Obge usnonssaH B komGuHauma ¢ KOMMNEKT
patumk Window (He e poctaBeH OT mpou3BoauTens).
Wucranupaiiku KOMMIEKTA, patumket Windows (camo B
cnyvail Ha ynotpe6a Ha nnota B pexum ACMUPALNA),
acrvMpauusiTa Ha Bb3gyxa e cnupa ga (yHKLUMOHMPa,
BCEKW MbT, KOraTo HanuYHWAT Npo3opeL| B CTasTa, BbpXy
kornto KOMIMNEKTBT 6bge npunoxeH, 6bae 3aTBOpPEH.
Enektpuyeckoto cBbp3BaHe Ha KOMMIEKTA kbm
ypepa, TpabBa ga 6bAe M3BBLPLWEHO OT TEXHUYECKM
nepcoHan, ¢ KBanudukauus W  cneuuanusaums.
KOMMNEKTBT Tps6Ba pa ©O6bae C  oTgeneH
cepTudmKaT, B CLOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTUTE 3a
6e30MacHOCT, OTHACALYYM Ce A0 KOMMOHEHTa W HeroBata
ynotpe6a ¢ ypepa. UHctanupaHeto Tpsi6Ba pa 6bae
M3BLPWEHO B CHLOTBETCTBME C  AelcTBawWwaTa
HOpMaTuBHa ypef6a 3a 6UTOBU MHCTanaLMK.
BHUMAHWUE: okabensBaHeto Ha KOMIMJNEKTA, koeto
TpsGBa Aa ce CBbpXe KbM NpoaykTa Tps6Ba Aa Gbae
yacT OT Bepura cbC cepTudmkaT 3a 6e30nacHo HUCKO
Hanpexenue (SELV). MpousBoautenaT Ha To3u ypen
OTXBbPNS BCAKAKBA OTFOBOPHOCT 32 €BEHTyamnHu
npoGnemu, wWeTH, NoXapu, NPonsTUYaLM oT AedekTn
nivnu npobnemu npu yHKUMOHMPaHEe W/UNKM TPeLHo
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nHcTanmpaHe Ha KOMMJEKTA.

Buumanme! He wusnonssaitte ¢ nporpamarop, Tanmep,
OTAENHO AUCTaHLMOHHO YNpaBneHue Unu kakeoTo U fa e
ApYro YCTPOCTBO, KOETO Ce akT1BUpa aBTOMATHYHO.

m [MPEANOXEHUA 3A YNOTPEBA

lMpenopbku 3a npasunHa ynoTpeba ¢ Len HamanseaHe Ha
BMUSIHWETO BBbPXY OKOnHaTa cpepa: Korato ce 3anoyHe
rOTBEHETO, BKIIOYETE ypesa Ha MUHUMAnHa cTeneH, kato
TO OCTaBUTE BKMKOYEH 32 HSIKOMKO MUHYTU W crief
3aBbpLUBaHe Ha FOTBEHETO. YBENWYETE CKOPOCTTa Camo
NpW HanWyMe Ha ronemMu KonuyecTsa UM Wiv napa, kato
n3nonagate yHKLMS booster camo B kpaitHu cnyyau. 3a
fa ce nogabpka B Aobpa edekTMBHOCT cuctemata 3a
HamansBaHe Ha MWpU3MUTE, Korato e HeobXxoauMo
noaMeHsiiTe  kapboHHWS  unTbp/kapboHHUTE  nATPU.
MouncTeainTe npu Hyxaa dunTbpa 3a MasHUHK, 3a Aa ro
noagbpkare B A06po paboTHO cbeTosHMe. 3a ga ce
onTuMuanpa edekTMBHOCTTa M 3a [a Ce CBede [o
MUHUMYM  LIYMbT,  M3NOn3BaiiTe  Bb3OyxoBOAM  C
MaKcManeH uameTsbp, NOCOYEH B TOBA PbKOBOACTBO.

m OBE3BPEXOAHE B KPAA HA
XXU3HEHWUA LUK
Tosn ypen e 0Bo3HayeH B CHOTBETCTBME C
Esponeiicka [upektmea 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, VaxBbpnsHe Ha Enektpuyecko u
EnextponHo O6opynsaHe (WEEE). YBepete ce,
Ye TO3N MPOAYKT Ce M3XBbPNS MO MpaBuUneH

—C TN MotpeGutenst nomara 3a
npefoTBpaTsBaHe Ha noTeHLManHm
OTPULiATENHM MOCTEANLM 3 OKOMHaTa cpeda v
30paBeTo.

CWMBOMBT BbPXY ypeda Wnu B npuppyxasaliata ro
[LOKyMEHTaLMs MOCOYBa, Ye TO3M MPOAYKT He TpsibBa fa ce
Tpetupa kato OuTOB oTnagbk, a Tpsbea ga Obae
npedadeH B creuuanHo npegHasHayeHuTe 3a  ToBa
NYHKTOBE 33 PELMKIPaHE Ha ENEKTPUYECKO W eNEeKTPOHHO

obopyaBaHe. CnasBailTe MeCTHUTe pernameHTn 3a
obesBpexgaHe Ha  oTmagbuu.  3a  no-nogpobHa
WHGOpMaUMs  BbB  Bpb3ka  C  TPETUPaHETO,

OMON30TBOPSBAHETO U PEUMKIMPAHETO Ha TO3M MPOAYKT,
Bu cbBetBame fAa ce OObpHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MECTHU cnyx6u, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha 6UTOBK
OTMafbUM WM KbM MarasuHa, OT KOWTO CTe 3aKynumu
npoaykTa.

m CTAHOAPTU

O6opynBaHe, NMPOEKTUPaHO, TECTBAHO W MPOW3BEAEHO, B
CbOTBETCTBME CbC CTaHgapTa 3a besonacHoct: EN/IEC
60335-1; ENJIEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
EdbexteHocT: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.



m YMNOTPEBA

AcnvpaTopbT € NpeaHa3HayeH 3a 13non3BaHe BbB BEPCUS
C acnupauusi ¢ 0TBexAaHe HaBbH.

BHUMAHWUE!: Tpbbute He ce npenoctaBsT W TpsibBa fa
Ce 3aKynsiT OTAErHO.

[MapuTte ce n3BexaaT HaBbH NOCPEACTBOM efiHa Tpbba 3a
pa3ToBapBaHe, (h1KcMpaHa KbM CBbp3BaLLus (riaHeL.
BHUMAHUE! Ako npogykTbT € 0bopyasaH ¢ untbp/-u ¢
BbITIEH, TOW/Te TpsibBa Aa Ce OTCTpaHu.

CebpxeTe npoaykta ¢ Tpbbu 1 OTBOPM 3a pasToBapBaHe
Ha cTeHaTa C AMameTbp, paBHsiBaL, ce Ha TpbbaTa 3a
13x0Aa Ha Bb3ayXx (chnaHel, 3a CBbp3BaHe).

113non3saHeTo Ha TpBOUM 1 OTBOPM 3a pa3ToBapBaHETO 3a
CTEHa C Mo-MaTbk AnameTbp BOAW [0 €AHO HamansiBaHe
Ha MpOM3BOAMTENHOCTTA HA acnupauusta W egHo
[pacTU4HO YBENMYaBaHe Ha Luyma.

CrienoBaTenHo Ce OTXBbprs BCSKAkBa OTFOBOPHOCT
OTHOCHO TOBA.

* Manona3gaiite Tpbba C Bb3MOXHO Han-Manka AbmKuHa.

* Msnonsgaiite egHa Tpbba ¢ Bb3MOXHO Hal-manmbk 6poit
3aBOM (MaKcuManeH bron Ha 3asoit: 90°).

* W3bsrsaiiTe OpacTMYHW MPOMEHM HA CEYEHMETO Ha
kaHana.

m ELICA CONNECT

AcnupatopbT e obopyasaH ¢ dyHkums  WiFi  3a
OWCTAHUMOHHA  Bpb3ka uYpe3 npunoxeHneto Elica
Connect. MuHMMamHM u3NCKBAHWS Ha cucTemarta: ¢
Beaxuden pytep 2,4 GHz WiFi b/g/n + CmaptchoH Android
unm i0s. lMpoBepeTe B Mara3unHUTe 3a CbBMECTUMOCT Ha
NPUNOXEHUETO C BEpCUSiTA Ha OnepaTvBHaTa cucTeMa Ha
BaLLNA CMapTdOH.

3abenexka: Mponssogutenat Ha ELICA peknapupa, ye
TO31 Mofen AOMakuHCKM ypen C papnoobopyaBaHe C
moayn WiFi e B cvoTeeTcTBue ¢ Inpektuaa 2014/53/EC.
PannoobopyasaHeTo paboTit B YeCToTeH Anana3oH ISM Ha

24GHz, wmakcumanHaTa npefaBaHa  pagvoyvecToTHA
MOLLHOCT He HaaBuwwasa 20 dBm (e.i.r.p.).
MpepynpexaeHus:

+ 3awmTa Ha gaHHuTe: [laHHUTe, KOUTO CBBP3AHUAT ypesq
oTuuTa, Ce cbbupat, 3a 4a MO3BOMAT M3MON3BAHETO Ha
BCUYKM YCMYrM Ha CBbp3aHWs enekTpoyped. [loBeue
MHopmaLys 3a ToBa, kak ce obpabortBar chbpaHuTe
[aHHW W 3a [eKnapauusTa 3a NoBepUTENHOCT, MOXETe Aa
OTKpUeTe Ha caitta www.elica.com.

+ HannuHocT no abpxasu: Ycnyrata Elica Connect ce
npegnara B ONpedeneHn ObpxaBu. 3a  noBeye
MHOpMaLWMS BUWKTE CHOTBETHUSI pa3fen Ha WHTEpHET
CcTpaHuUa www.elica.com unu npoBepeTe HanMyHocTTa
B MarasuHa 3a MNpunoXeHus Ha cmapTdoHa BM, KaTo
notbpeute npunoxexue Elica Connect.

* Bboewu npomenu: Elica cu 3anassa npasoto ga
3BbPLUBA BCAKAKBM NPOMEHHU, KOUTO CYETE 3a MOME3HM 3a

nogobpsisaHeto  Ha  ycnyrata  Elica  Connect.
CnepoBaTenHo, OnucaHusiTa, CbAbpXaly ce B ToBa
PBKOBOACTBO, He Ca 3afbIKUTENHN N UMAT WHOMKATUBHA
CTOMHOCT.

m OYHKUMOHUPAHE
m KOHTPOIEH NAHEN

m KAKBO E HEOBXOMMO 1A 3HAETE
NPEOW OA 3ANOYHETE

Mpeam pa 6bae w3non3BaH TO3M MPOAYKT M3NCKBA
npesBapuTENHY onepaLum:

o HEOBXOMMA ONEPALIUA:

CBbp3BaHe C AMCTaHLMOHHO ynpaBrieHue.

Tosn npogykt € npeaBuaeH 3a pabota camo ¢
aucTaHuMoHHo ynpaenenve Elica. 3a pa moxete pa
13ron3earte TO31 NPOAYKT, € Heo6X0AUMO Aa CBBLPKETE
[UCTaHLIMOHHOTO ynpaBneHue.

B 3aBUCMMOCT OT TOBa KakbB MPOAYKT CTE 3aKynumu Lue
HamepuTe NpeaocTaBeHO eaHo OT ABETE AUCTaHLMOHHM
yrpaBreHus,, NOCOYeHN Ha curypata:

[JucmanyuorHo ynpaeneHue 1:

O DHOO

- _J
JucmaHyuoHHo ynpaeneHue 2:

i o@ooo

WHCTpyKuMMTe 3a CBBHP3BaHE Ca [afieH! B PbKOBOACTBOTO,
NpesocTaBeHo C AUCTaHLIMOHHOTO YNpaBneHue.
/3BbpLLEHOTO  CBbp3BaHE Ha  [MCTaHUMOHHOTO
yrpaBneHue ce Mokasea BbpXy acnupatopa, kato AsaTta
ceetoanoga L1 v L2 npumureart B 6sno.

BHumaHue!: B pbKOBOACTBOTO HAa  AUCTAHLMOHHOTO
yrpaBneHue ca MOCOYEHN OCHOBHWUTE (PYHKUWM, B TOBA
PbKOBOACTBO LUe HamepuTe W [pyrM WHCTPYKUMM 3a



http://www.elica.com
http://www.elica.com

ynotpeba u fpyrn yHkuMM ¢ OBsACHeHMe kak da ru
aKTMBMpaTe Ype3 AUCTaHLUMOHHOTO ynpasneHve. B cnyyan,
4e He e NocoYeHO KOHKPETHO AMCTAHLMOHHO ynpasneHue,
WHCTPYKLMUTE BaXart U 3a ABETE.

3abenexka: [lBeTe [AMCTAHLMOHHM ynpaBneHus ca
B3aMHO3aMEHUMM, aKO JKeraeTe BMHArM MoxeTe [a
3aKynuTe OTAENHO, B MarasuH www.elica.com, ToBa,
KOETO He e NPefoCTaBEeHO C NPOAyKTa.

o HE3AOBINKUTENHA ONEPALINA:

W360p Ha KOTNOH.

[MpoayKTBLT € NpoekTUpaH, 3a Aa NPUTOAN Bb3MOXHO Hait-
pobpe paboTaTa cu KbM KOTMOHa, KOWTO ce n3nonaga. Mo
nopgpasbupaHe nNpopyKTbT € HacTpoeH Aa pabotn ¢
KOTNOHM Ha [A3.

Ako XenaeTe pda MPOMEHWTE Ta3W HacTpoilka, cnepj
CBbp3BaHe Ha ANCTAHLMOHHOTO yNpaBneHue, BUXTE rnasa
“HacTpoika Ha KOTHOH”.

o ABTOMATUYHA ONEPALIUA:

Kann6pauus Ha ceHsop VOC

Ako HE u3BbplMTE He3agbimkuTenHata onepauus 3a
1360p Ha KOTNOH, KanubpupaHeto Ha ceHsop VOC
cTapTpa aBTOMaTW4HO, Cried KaTo M3TekaT 2 MWH. OT
CBbP3BaHETO Ha MPOAYKTa KbM emnekTpuyeckata Mpexa.
KanubpupaHeto e € npogbMKMTENHOCT 5  MMH.
CseTtoguop L1 npumurea B 3eneHo W e u3racHe cneg
NpUKIioYBaHe Ha npoleaypata no kanubpupare.
BHumanue! Mo Bpeme Ha KanubpupaHeTo ABUraTenst
ce BKno4Ba Ha ckopocT 1. 3a noseye uHGopmaums 3a
ceHsop VOC BuxTe CbOTBETHUTE FMaBu No-4OMYy, KOUTO ca
MOCBETEHN Ha Ta3n (yHKLMS.

m YNOTPEBA HA KOMAHOWUTE

o CKOPOCT Ha 3acMyKBaHe

Toaun npoaykT UMa 5 cKOpOCTH Ha 3acMyKBaHe, OT KOUTO 2
YCUIBALLM CKOPOCTH C TaiiMep:

Booster 1 (ckopocT 4) ¢ BpemeTpaeHe 15 MuH.

Booster 2 (ckopoct 5) ¢ BpemeTpaeHe 5 MUH.

Creq uM3TM4aHe Ha MOCOYEHUTE MO-TOPE  MUHYTH,
CKOpOCTTa Ha 3aCMyKBaHe aBTOMATUYHO LLE CE HACTPOU Ha
CKOPOCT 2.

o OTnoxeHo uskntousaHe (Delay off)

Upes  [MCTaHUMOHHOTO  yNpaBneHWe  OTNOXEHOTO
W3KMIoYBaHe MOXE [a Ce HAcTpou Crioped CKopocTTa
(MOLLHOCTTA) Ha aKTUBHOTO 3aCMyKBaHE B TO3M MOMEHT;
CKOPOCTUTE, MPW KOUTO Tasu (yHKUMS Moxe Aa Obae
aKTVBMpaHa, ca creHuTe:

Ckopocrt 1 (cnabo 3acmyksane): 20 MUH.

CKOpOCT 2 (CpefHO CUMHO 3acMykBaHe): 15 MuH.

Ckopocr 3 (cunHo 3acmykaaHe): 10 MuH.

3abenexka (camo 3a npopyktn ¢ dyHkuma WiFi):
OTNOXEHOTO W3KMIoYBaHEe MOXe fja ce mporpamupa no no-
YCBBBPLUEHCTBAH HauMH, KOraTo CTe CBbp3aHi KbM obnaka
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Ha Elica, upe3 npunoxenue Elica Connect. B To3n crnyyait
obaye HsMa Aa MoxeTe Aa ynpaBnsBate OTNOXEHOTO
U3KMIOYBaHe OT  AMCTAHUMOHHOTO — yNpaBneHWe 10
CNeABALLOTO HynupaHe unn nkmiousaxe Ha WiFi.

e AkTMBMpaHe/geakTUBMpaHe Ha WHOMKaTopa 3a
HacuwaHe Ha duntpu

U3BbpwBa ce npu wusknioyeH npopaykt. OBuKHOBEHO
VHAMKATOPBT 3@ HaculiaHe Ha BbIMEpofHUs unTbp e
[leakTMBMpaH, [OKaTO WHAMKATOPBT 3a HaculaHe Ha
hunTbpa 3a Ma3HUHN HOPMATHO € aKTUBMPaH.

C ducmaHyuoHHoO ynpasneHue 1:

®unTbp 3a MUpKU3MK: HaTucHeTe eAHOBPEMEHHO ByTOHM
A+B+D 3a 2 cek. BCAKO HaTMCKaHe MpemuHaBa
nocrieoBaTenHo OT aKTUBHO KbM HeaKTUBHO. (AKTUBHO =
CBETOOMOO L1 CeetM mnOCTOSIHHO B YEpBEHO MU
CBETOOMOA L2 Mpumureawo yepseHo. HeakTuBHO
CBETOOMOO L1 CeetM MNOCTOSIHHO B YEPBEHO M
CBETOAMNON L2 He ceetn)

®unTbp 3a Ma3HUHK: HaTUCHETE €QHOBPEMEHHO BYTOHM
A+B+D 3a 2 ceKk. BCAKO HaTUCKaHe NpemuHaBa
NOCNEA0BATENHO OT aKTUBHO KbM HEaKTUBHO. (AKTUBHO =
CBETOOMOO L1 Ceet NOCTOSIHHO B OpaHXeBO MU
CBETOOMOL L2 Mpumursallo oparxeso. HeakTuBHO
CBETOAMOMO L1 CeeT MOCTOSHHO B OpaHXeBO W
CBETOAMNON L2 He ceetn)

W3yakaiite 10 cek., 3a Aa 3anasute u3bpanata HacTpolika.
C ducmaHyuoHHO ynpaeneHue 2:

Tasn npouemypa € onMcaHa B PbLKOBOACTBOTO Ha
[OMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHve.

Mavakaiite 10 cek., 3a fa 3anasute n3bpaHaTa HacTpomKa.

® /HavKaTOpK 3a HaculaHe Ha unTpuTe
PasnonoxeHuTe BbpXy acnupatopa CBETOAWOAM Yka3saT
HeobxoaMMoCTTa OT noaapbXKa Ha PUNTpuTE.

®untbp 3a mupuamm: L1 + L2 npumureawm B YepBeH
LiBSAT.

MacneH duntbp: L1 + L2 npumuraalLy B opaHxeB LBAT.
3abenexka: CurHanmMsaumsta 3a  HaculiaHeTo Ha
untpute e Buauma 3a 10 cek. npu BKMKOYBAHETO Ha
acnupartopa. Criefl kaTo CTe U3BbPLUMMM NOAAPbKKaTa Ha
unTpuTe, € HeobxoaUMo fa M3BbPLIMTE HyNMMpaHe Ha
HacuwwaHeTo Ha unTpute.

e HynupaHe Ha HacuwaHeTo Ha unTpute

Tasu onepaums TpsibBa Aa ce 13BbpLK B MbpeuTe 10 cek.
Cnej BKNIOYBAHETO HA NPOAYKTA.
lMpouegypata e onucaHa B
[IVCTaHLMOHHOTO ynpaBrexue.
3abenexka: A0 MMa ABa aKTMBHM CUrHama KakTo 3a
Ma3HMHKM, Taka M 3a MMpKU3MU, onepauusiTa TpsibBa aa ce
13BbPLUN BA MBTH.

PBbKOBOACTBOTO  Ha

o OYHKUMA CKOPOCT Ha aBTOMATU4HO 3acMyKBaHe
(PyHkuus VOC):

To3n npogykt uma ceHsop (ceHsop VOC), koitto
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aBTOMATUYHO MOJYNMpa CKOPOCTTa Ha 3acMyKBaHe B
3aBUCKMOCT OT KOMMYECTBOTO YCTAHOBEHM U3NapeHus.
Tasn dyHkuMs TpsibBa f[a Ce aKTMBMpPa pPbYHO upes
AVCTaHUMOHHO ynpaBneHne unu uypes npunoxerve Elica
connect.

Korato cbyHkumsiTa e aktmsupaHa, wHankatopsbT LED L1
Lje ceeTHe ¢ Ban ugsAT.

BenHbX aKkTMBMpaHa, ako CEH30pbT HE  YCTaHoBM
N3NapeHnss B MPOABIKEHME HA  HAKOMKO  MUHYTH,
ABUraTensT Le crpe.

3abenexka: Bce nak yHkUmMsTa OCTaBa akTMBHA M ako B
credpaliMte 2 yaca CeH3OpbT 3aceye W3napexus,
ABUraTensaT aBTOMaTW4HO ce pectapTipa. Crep kato
M3MMHAT 2 4Yaca HermpekbcHaTo 0e3 3aciyaHe Ha
n3napexns, yHKLMATa Ce n3kmioysa. BuHarm e Bb3MOXHO
Aa fileakTvsupate Tasn PyHKUMS pbYHO, MO BCSKO BPEME,
kaTo uanonaeaTe AUCTAHLUMOHHO YMpaBReHWe WNu upes
npunoxetue Elica connect.

e KanuGpupaHe Ha ceHsop VOC:

KanubpupaHeTo e Heobxoanmo, 3a Aa MOXe CEH30pbT Ha
npogykta Aa paboTu npasunHO, KanubpupaHeTo ce
3BBPLUBA MO ABa HAYMHa:

ABTOMaTMYHO: BCEKM MbT, KOraTo acmupatopbT Obae
CBbP3aH KbM efnekTpuyeckara Mpexa (Hanp.: npu mbpBoTo
VHCTanMpaHe Wnu Crefd npeKkbCBaHe Ha EneKTPUYecKoTo
3axpaHBaHe).

PbyHo: PbuHOTO KanubpupaHe uauckBa ABUraTensiT Ha
npogykta aa e U3KIMKOYEH 1 a ca 3ana3eHu HopmanHute
YCTOBMSI Ha OKOMHaTa cpefa. Tasn onmepauns ce
“3BbPLLIBA, KoraTo 3abenexwuTe, uYe aBTOMATU4YHOTO
(byHKLMOHMPaHe He paboTu 3aA0BONUTENHO.

C ducmaHyuoHHo ynpaeneHue 1:

HatucHete egHoBpemeHHo A+D 3a 2 cek.

C ducmaHyUoHHO ynpaseHue 2:

Tasn npouegypa € oOnucaHa B PbKOBOACTBOTO Ha
[QMCTaHLMOHHOTO YNpaBnexue.

[No Bpeme Ha kanubpupaHeto CBETOAUON L1 npumurea
B 3€M€eHO.

Ako XemaeTe fa aHynupaTe TekywloTo kanuGpupare,
MOBTOPETE W3non3BaHata npouedypa 3a cTapTupaHe Ha
KanuopupaHeTo.

o HactpoiiBaHe Ha koTnoHa (3a ceHsop VOC)

3a fpa u3nonasate makcumanHo gobpe dyHkuusTa VOC,
e Heobxoanmo fa u3bepete NpaBUMHUA BWA KOTNOH OT
Hamnyrute: TA3 - wHoykums wnn enextpuyeckn. o
noppaséupaHe e HaCTPOeH KOTNOHBLT Ha MA3.

Tasn HacTpolika W3ucKkBa ABUraTeNsT Ha NpoaykTa fa e
W3KNMKOYEH un censopbT VOC pa e AeaktusupaH.

C ducmaHyuoHHo ynpaeneHue 1:

HaTucHeTe efHoBpemeHHo GyToHn B+D 3a 2 cek., 3ByKoB
CUrHan Luye ykaxe, Ye CTe BNe3nu B MEHIOTO 3a HacTpoika
Ha kotnoHa. OTtTyk, ¢ Oytonmn B n C wmoxete pfa
npesbpTaTe Hanped W Hasaj, 3a fa usbepeTe xenanus
KoTnoH. Mpu BCsiKO HaTuCKaHe e ce 13bepe BUA KOTIOH,
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CBETOOMOA L1 we cBeTHe C pasnuyeH LBAT cropef
n3bpaHns  kotnoH: 3emeHo = ra3; Xbnto =
€eneKkTpu4ecTBo; CUHLO3EeNeHO = MHOYKLNS.

C ducmaHyUOHHO ynpasrneHue 2:

HaTuCHeTe eaHoBpeMeHHo ByToHn A+D 3a 2 cek. OTTyK, C
ByToHn B n C moxeTe a npeBbpTaTe Hanpea v Hasag, 3a
na u3bepeTe KenaHusi KOToH. [Mpu BCsKO HaTUCKaHe Lie
ce n3bepe Bug kotnoH, CBETOAMON L1 we cBeTHe ¢
pasnuyeH LBST cropes v3bpaHus KOTNOH: 3eneHo = ras;
XbnTo = enextpuyecTBo; CUHLO3ENEHO = MHAYKLMA.
3abenexka: cref Kato CTe HaCTpOMNM OTHOBO BMAa
KOTIOH, KOMTO € pasnuyeH oT To3u no noppasbupare unm
OT MpeauwWwHus u3bpaH, We Ce CTapTupa aBTOMATUYHO
kanubpupaHe Ha ceHsop VOC. Bwx rnasata 3a Tasu
yHKUWS.

m KOHTPOJ1 HA MPOAYKTA C WIFI

lMpepnarat ce ABa pexuma Ha KOHTPON Ha NpoaykTa Ypes
wifi, 3a UenTa e HeobxoaMMO Aa M3TErnUTe MPUNOXEHe
Elica Connect.  ga cneasate gageHuTe MHCTPYKLMA.

* Pexxum obnak Elica

Taan yHKUNS NO3BOMSIBA yNpaBreHWe Ha Mpogykta ot
MOBUITHO YCTPOICTBO, 4OPU 13BBH AOMA.

* Pexcum Direct Control

Taan yHKUNS No3BOMNsBA yNpaerneHWe Ha Mpogykta oT
MOOWIHO YCTPOIICTBO, BCE €OHO € OT AMUCTaHUMOHHO
yrpaBreHue.

o KoHdwmrypauus WiFi:

CreppailTe MHCTPYKUMWUTE, MOCOMEHM B MPUIOKEHNETO
Elica Connect 3a koHdurypauuss WIFi. Mo Bpeme Ha
npouenypata no koHcurypaums CBETOAUOODBT L2 Ha
acnupaTopa CBETBa, KaTo Yka3Ba CbCTOSIHUETO Ha
cBbp3aHocT (BWX Tabnuuata 3a cbetosiHue WIFi no-
nony). 3a Aa npekpaTuTe NpoLesypaTa no KoHurypupaxe
WiFi, HaTucHeTe 3a okono 2 cek. OytoH A Ha
[QMCTaHLMOHHOTO ynpaBsneHwe, korato CBETOANON L2 Ha
acnuparopa CBETH ¢ Gbp3a npuUmMUraalla CBeTnHa.

o HynupaHe Ha koHdmrypauus WiFi:

Tasu onmepauusi Cce M3Mon3ea 3a BpbliaHe Ha MpoaykTa
KbM habpuyHaTa KoHUrypaLus.

C ducmaHyuoHHoO ynpaeneHue 1:

HaTucHeTe 6yToHn A+B 3a 2 cek.

C ducmaHyUOHHO ynpaseHue 2:

HaTtucHete 6yTonn D+E 3a 2 cek.

3abenexka: [Maponata ¥ BCUYKM ApPYrM  HACTPOWKY,
HarpaBeHu B npunoxeHne Elica Connect we Gbaat
HYNMPaHW W LLe & HeObXOANMO [a M HACTPOUTE HAHOBO.

o BknrouBaHe/usknrouBane Ha WiFi:

Crnen KkaTo MpUKMYMTE KOHUrypauusiTa, MoxeTe [fa
BKntoumTe/m3knounte WiFi.

C ducmaHyuoHHo ynpasneHue 1:
HatucHeTe 3a 2 cek. byToH A.




C ducmaHyuoHHO ynpasneHue 2:

Tasu npouedypa € onuUcaHa B PbKOBOACTBOTO Ha
[AVUCTaHLMOHHOTO YNpaBeHue.

3abenexka: [pu wuskniousaHeto Ha WiFi ¢ Tasu
npouesypa 3ana3eHuTe Npeau ToBa napameTpu He ce
ryosT.

TABNNLIA HA CbCTOAHUETO WiFi

CBETOAKON L2 CubcrosHue WiFi
U3kntoyeHa WiFi He e KoHdurypupaH wnnu
CBETNMHA 3KITIOYeEH

BknioyeHa cBeTnMHa

cBetn noctostio B WiFi CBBP3aH
6sano

Mpumureaiya
CBETNMHA OnwuT 3a cebp3BaHe ¢ pytep WiFi

6bp30 B OpaHXeBo

Mpumureaiya

CBETNMHA Onut 3a cBbp3BaHe kbM 0bnak

Elica (8 pexum Cloud)
6aBHO B OpaHXeBO

BknioyeHa 6sna
CBETNNHA MornyyaBaHe Ha  oTAaneyeHa
c kpaTka KoMaHzda: BKIIOYBaHE Ha
npUMMrBaLa ABUraTen Unu CBETNNHa 1 fp.
CBET/IMHA

Pexum direct ¢ BpemeHHO
MocTosHHO cBeTewwa

V3KIKOYEHO  Mpunoxenve. (B

opaHxeBa CBETNMHA .
P pexum Direct)

m IPEAYNPEXOEHUA 3A
NOAAPBKKA

« MouuctBane: 3a nouucTBaHeTo,  M3nonssaiite
©IVMHCTBEHO €[Ha HaBMaXHeHa C HeyTpamHu TeuHu
npenapatu Kbpna. He u3non3saiTe WHCTPYMEHTW 3a
MOYNCTBAHETO.

* Nsbsareaiite ynotpebarta Ha abpasusHu npopyktn. HE
M3MON3BANTE CIINPT!

3a nopgdpbkkata  Ha  MpogykTa,  BUXKTE
X n3obpaxeHnsTa B Kpas HA  MHCTanMpaHeTo,
MapK1paHy C T031 CUMBOTT.

J XA ®unTbp NPoTUB MasHWHK: MeTanHuaT untbp
33 MasHuHM TpsbBa fa Obde MOYNCTBAH €AuH MbT Ha
Mecel| ¢ He abpaaviBHW npenapaty, Ha pbka unn B
CbAOMMAMHA MaLUMHA Ha HICKM TeMnepaTypy 1 C KpaTbk
uukbn. 3a Aa [emoHTVpaTe (uUnTbpa 3a MasHuHM,
v3abpnaiiTe  fApbkkata 3a  ocBoboxgaBaHe  Ha
npyXuHaTa.

OUNTBLPBLT 33 MasHWMHW 3adbpka YacTULuTe MasHuHa,

NpOM3XOXAALLW OT roTBeHeTO. [pn M3MMBAHETO B MUSNHA
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MalLWHa MeTanHUAT (UITLP MPOTUB Ma3HUHU MOXe fa ce
06e3LBeTH, HO HeroBuTe (UATPMpaLM CBOICTBA B
HUKaKbB CMyYail HMa a ce NPOMEHST.

. XC MaHen 3a nepumetpanHa acnupaums: MaHemsT
3a nepumeTpanHa acnvpauus Tpsbsa BMHarM Aa ce
0CTaBs 3aTBOPEH W Ja Ce 0TBaps CaMo 3a MopApbXka
(Hanp. NoYnCTBaHE UMK CMsHa Ha uATpUTE).

OcBeTtneHve

+ Cuctema 3a ocBeTneHue : Cuctemata 3a OCBETNEHWe
He MOxe Aa Obae 3ameHeHa OT noTpebuTens, B cnyyan
Ha HEeW3npaBHOCTH, CBbpXeTe Ce C OTAeN TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

+ OcseTutenHata cuctema e OasmpaHa Ha LED

TexHonorus. MHgukatopute LED rapaHtupat onTumanHo

OCBETINEHME, C NPOLBINKUTENHOCT Ha (PYHKLMOHMpaHe [0

10 MbTM NO-AbAra OT TO3W Ha TPALAWULMOHHUTE NMamnu

nossonseat ce cnectvt 90% OT enekTpuyeckaTa eHeprus.

Produsul a fost conceput pentru aspirarea gazelor arse si a
aburilor produsi in timpul gatitului si este destinat exclusiv
uzului casnic.

Respectati cu strictete instructiunile din cuprinsul
acestui manual. Ne declinam orice responsabilitate pentru
eventualele inconveniente, daune sau incendii cauzate
produsului, rezultate din nerespectarea instructiunilor din
acest manual.

Este posibil ca aparatul sa difere, ca aspect, de cel
reprezentat in desenele din prezentul manual, insa
instructiunile de utilizare, intrefinere si instalare raman
aceleasi.

* Este important sa pastrati toate manualele care insotesc
produsul pentru a le putea consulta in orice moment. In caz
de vanzare, cesiune sau mutare, asigurai-va ca manualul
insoteste intotdeauna produsul. + Cititi cu atentie
instructiunile: acestea contin informatji importante legate de
instalare, utilizare si sigurantd. « Verificati daca produsul
este intact, inainte de a trece la instalarea acestuia. In caz
contrar, contactati distribuitorul si nu continuati cu
instalarea.

m NOTE

@E: piesele marcate cu acest simbol se pot cumpara
separat, de la distribuitorii autorizati.

*: piesele marcate cu acest simbol sunt accesorii
optionale livrate doar cu anumite modele si se pot cumpéra
de pe site-urile www.elica.com si
www.shop.elica.com.



[ SIGURAN]’A SI LEGISLATIE
/) SIGURANTA GENERALA

* Nu efectuati modificari electrice sau mecanice la nivelul
produsului sau al conductelor de evacuare. *+ inainte de
orice operatiune de curatare sau intretinere, deconectati
aparatul de la reteaua electrica, scotand stecherul din priza
sau decupland intrerupatorul general din locuinta. « Pentru
toate operatiunile de instalare si intretinere, echipati-va cu
manusi de protectie.» Aparatul poate fi utilizat de copii cu
varsta mai mare de 8 ani si de persoane cu capacitafi
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de
experienta sau cunostintele necesare, numai sub
supraveghere sau numai dupa ce acestea au fost instruite
cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului si dupa ce
au luat la cunostinta pericolele pe care le implica utilizarea
acestuia.+ Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura
ca nu se joaca cu aparatul.e Operatiunile de curatare si
intretinere nu trebuie efectuate de copii nesupravegheatj. «
Tncaperea trebuie s& fie suficient de bine ventilatd, atunci
cand aparatul este utilizat concomitent cu alte aparate cu
ardere pe gaz sau alti combustibili. « Aparatul trebuie
curatat frecvent, atat pe interior, ct si pe exterior (CEL
PUTIN O DATA PE LUNA); in orice caz, respectati cu
strictete instructiunile din manualul de intretinere. -«
Nerespectarea normelor privind curdtarea aparatului si
inlocuirea/curatarea filtrelor duce la aparitia riscului de
incendiu. Este strict interzis gatitul alimentelor pe flacara,
dedesubtul aparatului.» ATENTIE: Atunci cand plita de géatit
este in functiune, partile accesibile ale aparatului se pot
incalzi.» Nu conectati aparatul la reteaua electricd decét
dupé ce operatiunile de instalare au fost complet finalizate.«
Tn ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd ce
trebuie adoptate pentru evacuarea gazelor arse, respectafj
cu strictete prevederile regulamentelor impuse de
autoritatile locale competente.c Aerul aspirat nu trebuie
directionat catre o conducta utilizata pentru evacuarea
gazelor arse produse de aparate cu ardere pe gaz sau alfj
combustibili.e Nu folositi si nu lasati aparatul fara becuri
corect montate, pentru a evita riscul de electrocutare. Nu
folositi NICIODATA aparatul, daca grétarul acestuia nu este
montat corect. « Nu folositi NICIODATA aparatul pe post de
suprafata de sprijin, decat daca acest lucru este indicat in
mod expres.

* Pentru inlocuirea lampii, utilizati numai tipul de lampa
indicat in sectiunea de intretinere/sistem de iluminat din
acest manual. « Folosirea flacarii deschise este periculoasa
pentru filtre si poate provoca incendii, prin urmare trebuie
neaparat evitatd. <+ Prajirea trebuie realizata sub
supraveghere, pentru a evita aprinderea uleiului
supraincalzit. « Daca aveti indoieli, apelati la centrul de
service autorizat sau la personalul calificat similar.
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/N NORME DE SIGURANTA PENTRU
INSTALAREA APARATULUI

+ Utilizatj suruburile de fixare livrate impreuna cu aparatul,
numai dacad acestea sunt adecvate pentru suprafata de
instalare, in caz contrar, achizitionati suruburi de tipul
corect. Verificati ca in interiorul aparatului sa nu fi rémas
(din motive ce tin de transport) diferite materiale din dotare
(de exemplu pungute cu suruburi, certificate de garantie
etc.); daca au ramas, acestea trebuie scoase si pastrate. ¢
AVERTISMENT: Tn cazul in care suruburile si elementele
de fixare nu se instaleazd in conformitate cu aceste
instructiuni, apar riscuri de natura electrica. + Teava de
evacuare nu se livreaza mpreund cu aparatul, ci trebuie
cumparatd. « Diametrul tevii de evacuare trebuie sa fie egal
cu diametrul inelului de racordare. * Pentru instalarea
aparatului deasupra plitei de gatit, respectati inaltimea
indicatd in desene ¢ Distanta minima dintre suprafata de
sprijin a vaselor de pe plita de gatit si partea cea mai joasa
a hotei de bucatarie trebuie sa fie de cel putin 60 cm in
cazul plitelor de gétit electrice si de 70 cm in cazul plitelor
pe gaz sau mixte. * Dacé instructiunile pentru instalarea
dispozitivului de gétit pe gaz indica o distantd mai mare, va
trebui sa tineti cont de aceasta.

Verificare tavan pentru prima instalare:

+ Tavanul trebuie s fie plat, orizontal si suficient de solid si
rezistent. + Hota este conceputa pentru a fi instalata pe un
tavan fals. Tavanul fals trebuie sa fie solid si sa aibd o
capacitate de sustinere adecvata pentru un produs cu
greutatea de max. 35 kg. « Nu instalati hota direct pe
panourile tavanului fals. Folositi intotdeauna un cadru sau
un suport potrivit.

Instalarea panourilor din gips-carton:

Atentie!: operatiunile de instalare trebuie sa fie efectuate
exclusiv de céatre instalatori calificati.

Pentru instalator: responsabilitatea privind instalarea
hotei, inclusiv verificarea conformitatii eventualului set de
fixare, livrat mpreund cu produsul, fi revine exclusiv
instalatorului. + Va prezentdam mai jos, in scop
exemplificativ si nu exhaustiv, cateva indicatii utile pentru
instalator (care va trebui sa apeleze la un montator de placi
din gips-carton) pentru fixarea placii din gips-carton: -«
utilizati un tip de gips-carton ignifug (conform art. 30 din
IEC/EN 60335-2-31), potrivit conditiilor de temperatura de
functionare (minim 80 °C) si umiditate (minim 93%) atinse
pe durata aplicarii; greutatea totala a gips-cartonului utilizat
nu depaseste 4 kg; « fixati gips-cartonul de hotd prin
punctele de fixare F1 (diametru 4,5 mm) cu care este
furnizat panoul metalic « pentru fixarea placii din gips-
carton folositi componente mecanice adecvate (nu sunt
incluse in kitul de asamblare) ¢ Va recomandam utilizarea
suruburilor si a piulitelor metrice cu cap plat. * Societatea
Elica isi declind orice responsabilitate pentru daunele
cauzate persoanelor sau bunurilor, ca urmare a unei
instalari incorecte a placii din gips-carton si/sau a
produsului. Garantia produsului nu se va mai aplica in
cazul aparitiei defectelor estetice imputabile si/sau



care decurg din instalarea incorectd si inadecvata a
placii din gips-carton pentru pozitionarea produsului,
intrucat aplicarea placii din gips-carton este o
activitate care intrd in responsabilitatea tertilor, nu a
Producatorului.

/N NORME DE SIGURANTA PENTRU
CONECTAREA ELECTRICA

* Tensiunea de refea trebuie sa corespunda cu tensiunea
indicatd pe eticheta cu specificatii, aplicatd in interiorul
aparatului.» Daca este prevazut cu stecher, conectati
aparatul la o priza ce indeplineste prevederile legislatiei in
vigoare, aflata intr-o zona care sa fie accesibila chiar si
dupa instalare. « Dacad nu este prevazut cu stecher
(conectare directa la retea) sau daca stecherul nu se afla
intr-o zona accesibila chiar si dupa instalare, instalati un
intrerupator bipolar omologat, care sa asigure decuplarea
completa de la retea in cazurile de categorie de protectie la
supratensiune I, in conformitate cu normele de instalare. ¢
Aparatul este prevazut cu un cablu de alimentare special;
in caz de avariere a cablului, solicitati- departamentului de
asistenta tehnica.

o Atentie! Tnainte de a reconecta circuitul la sursa de
alimentare si de a-i verifica functionarea corecta, verificafi
ntotdeauna montajul corect al cablului de retea.

KIT WINDOWS (ECHIPAMENT FERESTRE): Produsul a fost
proiectat pentru a fi utilizat impreuna cu un echipament
cu senzor Window [fereastra] (care nu este livrat de
catre producator). Dupa instalarea ECHIPAMENTULUI cu
senzor Window (doar in cazul utilizérii pe modul CU
ASPIRARE), aspirarea aerului va fi imediat intrerupta, ori
de cate ori fereastra din incapere, pe care a fost instalat
ECHIPAMENTUL, va fi inchisa. Operatiunile de
racordare electrica a ECHIPAMENTULUI la aparat
trebuie sa fie efectuate de personal tehnic calificat si
specializat. ECHIPAMENTUL trebuie sa aiba propria
omologare, in conformitate cu normele de siguranta
aferente componentei si cu utilizarea sa impreuna cu
aparatul. Instalarea se va efectua in conformitate cu
prevederile legislative in vigoare, pentru instalatii de uz
cashic.

ATENTIE: cablurile ECHIPAMENTULUI ce se vor
conecta la produs trebuie sa faca parte dintr-un circuit
certificat cu tensiune de sigurantd foarte joasa
(certificare SELV). Producatorul acestui aparat va fi
exonerat de orice raspundere privind eventualele
deranjamente, daune, incendii provocate de defectiuni
silsau probleme de functionare si/sau de o incorectd
instalare a ECHIPAMENTULUI.

Atentie! A nu se utiliza cu un programator, temporizator,
telecomanda separatda sau orice alt dispozitiv care se
activeaza automat.

m RECOMANDARI PRIVIND UTILIZAREA

Sugestii pentru o utilizare corecta pentru a reduce impactul
asupra mediului inconjurator: Cand incepeti s& gatiti, pornitj
aparatul la viteza minima, lasandu-I pornit timp de céteva
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minute chiar si dupa ce afi terminat de gétit. Crestetj viteza
numai in cazul unor cantitati mari de fum si aburi, folosind
functia booster numai in situatii extreme. Pentru a mentine
functional sistemul de neutralizare a mirosurilor, inlocuitj,
atunci cand este necesar, filtrulffiltrele cu carbune. Pentru a

mentine functional filtrul de grasimi, curatati-l atunci cand
este necesar. Pentru optimizarea eficientei si minimizarea
zgomotelor, utilizati diametrul maxim al sistemului de
canalizare indicat in acest manual.
m ELIMINARE LA FINALUL PERIOADEI DE
VIATA UTILA
Acest aparat este marcat conform prevederilor
Directivei Europene 2012/19/CE - UK SI 2013
Nr. 3113, privind deseurile de echipamente elec-
trice si electronice (DEEE). Asigurandu-se ca
acest produs este eliminat in mod corect, utiliza-
torul ajutd la prevenirea posibilelor consecinte
negative asupra mediului si sanatatii.
Simbolul aplicat pe aparat sau pe documentatia de insotire
a acestuia indica faptul ca produsul nu trebuie considerat
ca fiind un deseu menajer normal, ci trebuie predat unui
punct de colectare autorizat pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Eliminati aparatul,
respectand legislatia in vigoare la nivel local, in materie de
eliminare a deseurilor. Pentru mai multe informatji privind
tratarea, recuperarea i reciclarea acestui produs, va
rugam sa contactati autoritafile locale, serviciul de
colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde a
fost achizitionat produsul.
m LEGISLATIE
Echipament proiectat, testat si realizat conform prevederilor
standardelor in materie de siguranta: EN/CEI 60335-1; EN/
CEl 60335-2- 31, EN/CEI 62233. Performanta: EN/CEI
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO 5168; EN/CEI
60704-1; EN/CEI 60704-2-13;EN/CEI 60704-3; I1SO 3741,
EN 50564; CEI 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/CEl 61000-3-2; EN/CEI
61000-3-3.
m UTILIZARE
Hota este conceputa pentru a fi utilizatd in varianta cu
extractor cu evacuare externa.
ATENTIE!: Tevile nu sunt furnizate si trebuie achizitionate
separat.

Vaporii sunt evacuati spre exterior printr-o teavd de
evacuare fixata pe flansa de legatura.

ATENTIE! Daca produsul este echipat cu filtru/e de carbon,
acesta/acestea trebuie indepartat/e.

Conectatj produsul la conducte si orificii de evacuare prin
perete, avand un diametru echivalent orificiului de iesire a
aerului (flansa de conectare).

Utilizarea conductelor si a orificiilor de evacuare prin perete
cu un diametru mai mic se va solda cu o reducere a
performantelor de aspirare si o crestere drastica a



zgomotului.

Asadar, nu ne vom asuma nicio raspundere in acest sens.
+ Utilizatj o conducta cu lungimea minima necesara.

+ Utilizati o conductd cu cat mai putine coturi posibil
(unghiul maxim al cotului: 90°).

+ Evitati modificarile drastice ale sectiunii conductei.

m ELICA CONNECT

Hota este prevazuta cu functie WiFi pentru conexiunea la
distanta, prin intermediul aplicatiei Elica Connect. Cerinte
minime ale sistemului: * Router wireless 2.4GHz WiFi b/gin
+ Smartphone Android sau iOs. Verificati in store
compatibilitatea aplicatiei cu versiunea sistemului de
operare instalat pe smartphone-ul dvs.

Observatie: Producatorul ELICA declara ca acest model
de aparat electrocasnic, cu echipament radio modul WiFi,
este realizat in conformitate cu prevederile directivei
2014/53/UE.

Echipamentul radio functioneaza pe banda de frecventa
ISM la 2,4 GHz, iar puterea maxima in radiofrecventa
transmisa nu depaseste 20 dBm (e.i.r.p.).

Avertismente:

* Protectia datelor: Datele pe care le preia aparatul
conectat sunt colectate pentru a permite utilizarea tuturor
serviciilor aparatului electrocasnic conectat. Pentru mai
multe informatii privind modul de prelucrare a datelor
colectate si nota informativa privind protectia datelor
personale, accesati site-ul www.elica.com.

* Disponibilitate la nivel international: Serviciul Elica
Connect este disponibil n anumite tari. Pentru mai multe
informatii, accesati sectiunea dedicatd a site-ului
www.elica.com sau verificati  disponibilitatea in
magazinul din smartphone-ul dvs., cautand aplicatia Elica
Connect.

* Modificari ulterioare: Societatea Elica isi rezerva dreptul
de a aduce toate modificarile pe care le va considera
necesare, in vederea Tmbunatatiri serviciului Elica
Connect. In consecintd, descrierile din cuprinsul acestui
manual nu sunt restrictive, avand doar scop orientativ.

lFUNCﬂONARE
m PANOU DE COMANDA
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m CE TREBUIE SA STITI, INAINTE DE A
INCEPE

Acest produs necesita operatii preliminare inainte de a fi
utilizat:

© OPERATIUNE NECESARA:

Asociere radiocomanda.

Acest produs este proiectat sa functioneze numai cu
radiocomanda Elica. Pentru a putea utiliza acest produs,
este necesar sa efectuati asocierea radiocomenzii.

Tn functie de produsul achizitionat, veti gasi una dintre cele
doua comenzi radio in figura de mai jos:

Radiocomanda 1:

a )
O OO

i;rdiocomanda“ 2: g

f )
O(0)O00

. /

Instructiunile de asociere sunt prevdzute in manualul
furnizat cu radiocomanda.

Asocierea cu succes a telecomenzii este afisata pe hota cu
ambele Led-uri L1 si L2 care clipesc in Alb.

Atentie!: functile principale sunt indicate in manualul
comenzilor radio; in acest manual veti gasi si alte indicatii
de utilizare si functii cu includerea explicatiilor privind
modul de activare a acestora prin intermediul
radiocomenczii. In situatiile in care nu se face referire la o
anumitd comanda radio, indicatiile sunt valabile pentru
ambele.

Observatie:  Cele  doud  radiocomenzi  sunt
interschimbabile, astfel ca, daca se doreste, se poate
achizitiona separat radiocomanda care nu a fost furnizata
impreuna cu produsul, din magazinul www.elica.com.

© OPERATIUNE FACULTATIVA:

Selectarea planului de gatit.

Produsul este conceput pentru a-si adapta cel mai bine
performanta in functie de tipul de plita pe care
functioneazs. In mod implicit, produsul este setat sa
functioneze cu plite pe GAZ.

Daca doriti sa modificati aceasta setare, dupa asocierea cu
radiocomanda, consultati capitolul ,,Setarea plitei”.

© OPERATIUNE AUTOMATA:
Calibrare senzor VOC

Daca NU efectuati operatiunea optionala Selectarea plitei,
calibrarea senzorului VOC incepe automat dupa 2min.
de la conectarea produsului la reteaua electrica. Calibrarea


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

dureaza 5 min. LED-ul L1 clipeste in verde si se va stinge
la sfarsitul procedurii de calibrare.

Atentie! in timpul calibrérii, motorul porneste la viteza
1. Pentru mai multe detalii cu privire la senzorul VOC,
consultati capitolele dedicate acestei functii pe care le veti
gasi mai jos.

m UTILIZAREA COMENZILOR

o Viteza de aspirare

Acest produs este echipat cu 5 viteze de aspirare, inclusiv
2 viteze de amplificare temporizate:

Booster 1 (viteza 4) stabilita la 15 min.

Booster 2 (viteza 5) stabilita la 5 min.

La sférsitul minutelor indicate mai sus, viteza de aspiratie
se va seta automat la viteza 2.

o Delay off

Prin intermediul telecomenzii puteti programa oprirea
intérziata in functie de viteza (puterea) de aspiratie activa
in acel moment; vitezele la care aceasta functie poate fi
activata sunt urmatoarele:

Viteza 1 (aspiratie scazuta): 20 min.

Viteza 2 (aspiratie medie): 15 min.

Viteza 3 (aspiratie ridicata): 10 min.

Observatie (numai pentru produsele cu functie WiFi):
Intarzierea opririi poate fi programata fntr-un mod mai
avansat, atunci cand se efectueaza conectarea la Elica
Cloud, prin intermediul aplicatiei Elica Connect. in acest
caz, insa, nu va fi posibild gestionarea intarzierii opririi de
la telecomanda, pana la urmatoarea resetare sau oprire
WiFi.

e Activarea/dezactivarea indicatoarelor de saturatie a
filtrelor

A se efectua cu produsul oprit. Indicatorul de saturatie a
filtrului de carbon este dezactivat in mod normal, in timp ce
indicatorul de saturatie a filtrului de retinere a grasimilor
este activat in mod normal.

Cu comanda radio 1:

Filtru anti-mirosuri: Apasati simultan tastele A+B+D timp
de 2 sec. Fiecare apasare comuta secvential de la modul
activ la inactiv. (Activ = LED L1 Rosu fix si LED L2 Rosu
intermitent. Inactiv = LED L1 Rosu fix si LED L2 Oprit)
Filtru anti-grasimi: Apasati simultan tastele A+B+ C timp
de 2 sec. Fiecare apasare comuta secvential de la modul
activ la inactiv. (Activ = LED L1 Portocaliu fix si LED L2
Portocaliu intermitent. Inactiv = LED L1 Portocaliu fix si
LED L2 Oprit)

Asteptati 10 sec. pentru a salva setarea aleasa.

Cu comanda radio 2:
Aceasta  procedura
radiocomenzii.
Asteptati 10 sec. pentru a salva setarea aleasa.

este descrisd in manualul
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o Indicatori de saturatie pentru filtre

LED-urile de pe hotd indica necesitatea efectuarii
intretinerii filtrelor.

Filtru anti-mirosuri: L1 + L2 intermitent culoare Rosie.
Filtru anti-grasimi: L1 + L2 intermitent culoare
Portocalie.

Observatie: Semnalul de saturatie a filtrelor este vizibil
timp de 10 sec. dupa aprinderea hotei. Dupa efectuarea
intretinerii filtrelor, este necesar sa resetati saturatia
filtrelor.

o Resetare indicator de saturatie a filtrelor

Aceasta operatiune trebuie efectuatd in primele 10sec.
dupa pornirea produsului.

Procedura este descrisa in manualul radiocomenzii.
Observatie: Daca existd doud semnalari active, atat anti-
grasime, cat si anti-miros, operatiunea trebuie efectuata de
doud ori.

o Functie viteza de aspiratie automata (Functia VOC):
Acest produs este echipat cu un senzor (senzor VOC) care
moduleaza automat viteza de aspiratie in functie de
cantitatea de fum detectata.

Aceasta functie trebuie activatd manual prin intermediul
radiocomenzii sau al aplicatiei Elica connect.

Cénd functia este activa, LED-ul L1 se va aprinde cu
culoarea Alb.

Odata activat, daca senzorul detecteaza absenta fumului
pentru cateva minute, motorul se va opri.

Observatie: Cu toate acestea, functia raméne activa, iar
daca senzorul detecteaza abur in urmatoarele 2 ore,
motorul va reporni automat. Dupa 2 ore continue de
absenta a detectarii fumului, functia este dezactivata. Puteti
intotdeauna sa dezactivati aceasta functie manual, in orice
moment, folosind radiocomanda sau aplicatia Elica
connect.

o Calibrarea senzorului VOC:

Calibrarea este necesara pentru a permite senzorului
produsului s& functioneze corect; calibrarea are loc in doud
moduri:

Automat: de fiecare datd cand hota este reconectata la
reteaua electrica (de exemplu: la prima instalare sau dupa
0 pana de curent).

Manual: Calibrarea manuald necesitd ca motorul
produsului sa fie OPRIT si conditile normale de mediu sa
persiste in mediul in care este instalat. Aceasta operatiune
trebuie efectuatd atunci cand se constatd functionarea
nesatisfacatoare a functiei automate.

Cu comanda radio 1:

Apésati simultan A+D timp de 2 sec.

Cu comanda radio 2:
Aceasta  procedura
radiocomenzii.

Tn timpul calibrarii, LED L1 clipeste in Verde.

este  descrisa in  manualul



Daca doriti s& anulati calibrarea in curs, repetati procedura
utilizata pentru a incepe calibrarea.

o Setarea plitei (pentru senzorul VOC)

Pentru a utiliza cat mai bine functia VOC, este necesar s&
selectati tipul corect de plita dintre cele disponibile: GAZ -
Inductie sau Electric. Plita este setatd din fabrica pe
GAZ.

Aceasta setare necesitda ca motorul produsului sa fie
OPRIT si senzorul VOC sé fie dezactivat.

Cu comanda radio 1:

apésati simultan tastele B+D timp de 2 sec. Un semnal
acustic va indica faptul ca ati intrat in meniul de setare a
plitei. De aici, cu tastele B si C puteti derula Tnainte si
napoi pentru a selecta tipul de plita dorit. Fiecare apasare
va selecta un tip de plita; LED-ul L1 se va aprinde intr-o
culoare diferita in functie de plita selectata: Verde = Gaz;
Galben = Electric; Cyan = Inductie.

Cu comanda radio 2:

apasati simultan tastele A+D timp de 2 sec. De aici, cu
tastele B si C puteti derula inainte si inapoi pentru a
selecta tipul de plita dorit. Fiecare apasare va selecta un tip
de plita; LED-ul L1 se va aprinde intr-o culoare diferita in
functie de plita selectatd: Verde = Gaz; Galben = Electric;
Cyan = Inductie.

Observatie: dupa resetarea tipului plitei, diferit de Default
sau de cel precedent, va incepe o calibrare automata a
senzorului VOC. Consultati capitolul cu privire la aceastéd
functie.

m CONTROLUL PRODUSULUI CU
AJUTORUL FUNCTIEI WIFI

Exista doua moduri de a controla produsul cu ajutorul wifi.
Pentru a face acest lucru trebuie s& descarcati aplicatia
Elica Connect si sa urmati instructiunile indicate.

* Modul Elica Cloud

Aceasta caracteristica v& permite sa controlati produsul de
pe un dispozitiv mobil, chiar si atunci cand sunteti departe
de casa.

* Modul Direct Control

Aceasta functie va permite sa controlati produsul de pe un
dispozitiv mobil, ca si cum ar fi o radiocomanda.

o Configurare WiFi:

Urmati instructiunile din cadrul aplicatiei Elica Connect,
pentru configurarea WiFi. In timpul procedurii de
configurare, LED L2 al hotei se aprinde indicand starea de
conectivitate (consultati tabelul de stare WiFi de mai jos).
Pentru a intrerupe procedura de configurare WiFi, apasati
timp de aproximativ 2 sec. tasta A a radiocomenzii; LED
L2 al hotei este aprins cu o lumina care pulseaza rapid.

o Resetarea configurarii WiFi:
Aceasta operatiune este pentru a readuce produsul la
setarile din fabrica.
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Cu comanda radio 1:

apasati timp de 2 sec. tastele A+B.

Cu comanda radio 2:

apasati timp de 2 sec. tastele D+E.

Observatie: Parola si toate celelalte setari efectuate in

aplicatia Elica Connect vor fi resetate si va trebui sa le
setati din nou.

o Pornire/Oprire WiFi:

Dupa configurare, puteti porni/dezactiva functia WiFi.
Cu comanda radio 1:

Apasati timp de 2 sec. tasta A.

Cu comanda radio 2:
Aceasta  procedura
radiocomenzii.
Observatie: Oprirea retelei WiFi cu aceasta procedura nu
implicé pierderea parametrilor salvati anterior.

este  descrisa in  manualul

TABEL DE STARE WiFi
LED L2 Stare WiFi
. Conexiune  WiFi neconfigurata
Bec stins oy
sau inchisa

Lumina aprinsa
WiFi conectat
constanta alba

Lumind pulsata Incercare de conectare la router-

rapida portocalie ul Wifi

Lumind pulsata incercare de conectare la cloud

usoara portocalie Elica (in modul Cloud)

Lumind aprinsd alba ) ) )
Primirea unei comenzi de la dista-

cu lumind pulsata ns: pomire motor sau luming etc.

scurta

Lumina fixa portoca- Modul direct cu aplicatia deconec-
lie tata temporar. (in modul Direct)

m AVERTISMENTE PRIVIND
INTRETINEREA

+ Curatare: Pentru curétare, folositi exclusiv o laveta
inmuiata intr-un detergent lichid neutru. Nu folositi ustensile
sau instrumente de curatat.

+ Evitati utilizarea produselor care contin abrazivi. NU
UTILIZATI ALCOOL!

Pentru intretinerea produsului, consultati imaginile
de la finalul sectiunii instalare, marcate cu acest sim-
bol.

XA Filtru anti-grasime: Filtrul metalic de retinere a
grasimilor trebuie curatat o datd pe lund cu detergent
neagresivi, manual sau in masina de spalat vase, la tem-



peraturi scazute si pe un ciclu de scurtd durata. Pentru
demontarea filtrului de retinere a grasimilor, trageti mane-
rul de decuplare cu arc.
* Filtrul de grasime retine particulele de grasime rezultate
n urma gatitului. Daca se spala in masina de spalat vase,
filtrul impotriva grasimilor se poate decolora, insa
caracteristicile sale de filtrare nu se vor modifica deloc.

. XC Panou de aspiratie perimetral: Panoul de aspi-
ratie perimetral trebuie lasat intotdeauna inchis si de-
schis numai pentru intretinere (de ex. curatarea sau inlo-
cuirea filtrelor).

lluminat

+ Sistem de iluminat: Sistemul de iluminat nu poate fi
schimbat de cétre utilizator. In caz de probleme de fun-
ctionare, adresati-va departamentului de asistenta.

+ Sistemul de iluminat este bazat pe tehnologia LED. LED-

urile garanteaza o iluminare optima, cu o duraté de pana la

10 ori mai mare decét lampile traditionale si va permit s&

economisiti 90% din energia electrica.

l3apenne npegHasHayeHo Ans OTcachiBaHWsS [bIMOB W
VICNapeHuid, BO3HVKAIOLLMX MpW TOTOBKE, ANsi NPUMEHEHUs
TOMbKO B JOMALLHEM XO3SNCTBE.

HeobxoaMMo  HeyKOCHUTENbHO  NMPUAEPXMBATLCA
MHCTPYKUMIA, NpUBEAEHHbIX B AAHHOM pPYKOBOACTBE.
[Mpov3soauTenb cHUMaeT ¢ cebsi BCAKyHo OTBETCTBEHHOCTb
32 BO3HVKLUME HEWUCMPABHOCTM, MPUYMHEHHBIN YLlep® unu
noxapbl, KOTOPbIE BO3HWKIM MPU UCMONb30BaHUM U3enus
BCMEACTBNE HECOOMIOAEHNs yKka3aHWi, NpuUBELEHHbIX B
[aHHOM PYKOBOACTBE.

YcTpoiicTBO MOXET UMETb AU3aliH, He CoBNaaaloLwnii ¢
UNNCTpaumMaMM B AaHHOW  Opouwtope, OAHaKo
yKa3aHusi no  3KChnyaTauuu,  TeXHUYecKomy
00CNyXNUBaHMIO U YCTAHOBKE OCTAlOTCH HEU3MEHHbBIMM.
*+ BaxHO cOxpaHuTb BCe PYKOBOACTBa, Mpunaraemble K
“3aenmio, YTobbl METb BO3MOXHOCTb 00paLLaTbCs K HIUM
B noboe Bpems. B cnyyae npopaxu, OTYyXAeHUS Unu
nepemelleHus npubopa cnegyet ybeauTbes, 4TOObI
PYKOBOACTBO Haxoaurnoch BMECTE C HUM. ¢ BHUMaTensHo
npounTaNTe MHCTPYKUMM, TaK Kak B HWX COLEpXuTCs
BaxHasi MH(opMauus Mo YCTaHOBKE, NMPUMEHEHMIO W
TexHuke GesonacHocT. « [lpoBepbTe  LENOCTHOCTb
u3genust  mepeg  yctaHoBkoW. B cnyyae  Hanwums
NOBpeXOeHNA credyeT 00paTUTbCH K MOCTaBLUMKY W He
BbINOMHSITb YCTaHOBKY.

m [IPUMEYAHUA

@: Aetanu, 0603HayeHHble [aHHbIM 3HAKOM, MOXHO
npuobpecT  OTAEMbHO Y CrieuuanuanpoBaHHbIX
AUCTPUGLIOTOPOB.

*: petanu, 0603HaYeHHble AaHHbIM 3HAKOM, ABASKOTCS
ONuUMAMK, MOCTABNSEMbIMU TONMBKO B ONPefeneHHbIX
MOZEnsX M WX MOXHO npuobpeTatb Ha  cauTax
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www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3OMNACHOCTb U
HOPMATUBHbIE AOKYMEHTbI

£\ OBLUME NPABUNA TEXHUKM
BE3OMACHOCTHU

*He BHOCWTE W3MEHEHW HW B 3MEKTPUYECKYIO, HU B
MeXaHW4ecKyl0 4acTb WM3[enns WK BbIXNOMHble TPyObl.
Mepen BbIMONHEHMEM NOBbIX OnepaLuii N0 OYMCTKE UNK
TexobCMyXMBaHMIO OTKMIOYNTE U3AENNE OT 3MEKTPOCETH,
BblHYB BUMKY WNW OTKMIOMMB [MaBHbIA  BbIKNOYaTENb
KUMOTO  MoMelLeHns. <[ng BbIMOMHEHWS onepauwi no
YCTaHOBKE 1 TexobCnyxuBaHWiO WCMOMb3yiTe pabouve
nepyatki.e YCTPOIACTBOM MOryT MONb30BaTbCH  AETH
cTapwe 8 neT W nMua C OrpaHUyYeHHbIMU PU3NYECKUMM,
CEHCOPHBIMI 1 YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMM, a Takke
nua 6e3 onbiTa UMK C HEAOCTATOUHbIM YPOBHEM 3HAHWA,
MpX YCMIOBUM, YTO OHU HaXOAATCS MOA MPUCMOTPOM WMNK
nocre MOMy4eHUs UMW VHCTPYKUMA no  GesonacHoi
aKcnnyarauum npubopa W YCBOEHMS CBA3aHHbIX C HUM
noTeHUManbHbIX pucko.e Heobxogumo cneawTtb, 4TOObI
[eTU He urpanucb ¢ 3TUM uagenvem.e He paspelaiite
AETAM BbINONMHATL O4UCTKY W TexobenykuBaHne wapenus
6e3 npucmotpa. *lomelLeHne gomkHo 6biTb 060pya0BAHO
[0CTAaTOYHO A(EKTUBHON CUCTEMOIA BEHTUAALMN, eCcrvt
npubop  MCnomnb3yeTcsl  ONHOBPEMEHHO G ApYrvMM
ycTpoicTBamu, paboTalwWwmmM Ha rasy Wnm  gpyrom
TonnvBe. */3nenve cnepyeT novalle oYnLLaTh Kak BHYTPY,
TaKk u cHapyxu (MUHUMYM OOWH PA3 B MECAL). B
nobom cryyae, crnegyiTe ykasaHusiM, NPUBELEHHbIM B
pykoBoactBe no  TexobcmyxuBaHmo.  *HecobniopeHve
NpaBun OYACTKM W3[ENUS, NEPUOANYHOCTA 3aMeHbl K
ouMcTkN  (punbTpoB  BneveT 3a cobol  OmacHoCTb
BO3ropaHusl.e Kateropuyecku 3anpeLLeHO NpuroToBneHue
MM Ha OTKPLITOM OrHe nog w3apenuem.e BHUMAHWUE:
Mpu paboTe Bapo4HOV NaHenu ee JOCTYNHbIE YacTu MOryT
CTaHOBMTbCS ropsuumn.e He nogknmiovaitte npubop Kk
9MEKTPUYECKO CETU [0 NOMHOTO 3aBEPLUEHUS onepaLiui
ycTaHoBkW.e YT0 Kacaetca Mep OesomacHoctM u
TEXHUYECKUX MEp, MPEeYCMOTPEHHbIX ANS Bbimycka bIMOB
W WCMapeHuit - CTPOro MpUAEpKUBaNTECH NPeanucanni
MECTHbIX KOMMETEHTHbIX yuypexaeHuin.s OTcacbiBaembiit
BO3AYX HeMb3s HanpaBnsaTb B KaHan, UCMONb3yeMblii Ans
0TBOfA AibIMa 13 YCTPOICTB, CXUrAOLLMX a3 Ui Apyroe
TONMMBO.* He ncnonb3yiiTe 1 He OCTaBNANTE BbITSKKY 6e3
Hapnexawym obpa3oM YCTaHOBMEHHbIX Nlamn, MOCKOMbKY
9TO MOXeT CTaTb MPUYMHON MOPaXEHWS 3MEKTPOTOKOM.®
HW B KOEM CIIYYAE He nonbayittech npubopom 6e3
NPaBUbHO YCTAHOBMEHHON peleTku. © U3sgenve HU B
KOEM CIYYAE Hemb3s wucnomnb3oBaTb Kak OMOPHYtO
MOBEPXHOCTb, ECIN 3TO He YKa3aHOo SBHbIM 06pa3oMm.

* [pn 3ameHe namnbl UCMONb3yWTe TOMBKO TOT TN Namnbl,
KOTOpbIV Yka3aH B pasgene «TexHudeckoe obenyxvsanne/



CcCTeMa OCBELLeHNs» [JaHHOrO pyKkoBOACTBa. * B niobom
cnyyae crnedyeT u3beraTb WCNOMb30BaHMS OTKPbITOrO
OTHSI, TaK KaKk 3TO HAHOCKT Bpep (HUMbTPaM U MOXET CTaTb
NPU4NHON  BO3ropaHMs. * [1pouecc apku [OMmKeH
OCYLLECTBNATLCA MOf HAA30poM, Tak Kak mneperpeToe
Macrno MoXeT BOCMNamMeHuTbCH. * B cnydae COMHeHWi
0bpaTuTech B aBTOPWU30BAHHbIA CEPBUCHBIA LEHTP WU K
COOTBETCTBYIOLLEMY KBANM(ULNPOBAHHOMY NEpCoHany.

A TB ANA MOHTAXHbIX PABOT
*/lcnonbayitTe TOMbKO Te KPEMeXHble BWHTbI, KOTOPble
nocTaBnsloTCA ¢ NPUBOPOM AN ero ycTaHoBKW, M1bo, Npu
WX OTCYTCTBMW, NPUOBPETUTE BUHTHI COOTBETCTBYHLLETO
TMna. Ybeautech, 4ToObl BHYTPW M3genus He Gbino (ans
yaobcTBa  TPaHCMOPTUPOBKM)  BXOASALMX B KOMMNEKT
matepuarnoB (HanpuMep, NakeTukoB C BUHTaMM, rapaHTiu
W T.4.); MPW HaNU4WK, UX creayeT U3BNeYb U COXpaHsTh. ¢
MNPEAYMNPEXAEHWE: Hecobnoaexune [aHHbIX
WHCTPYKUMA MpWU  YCTAHOBKE BUHTOB M (DUKCUPYHOLLMX
npucnocobrneHnii  MOXeT NoBneYb 3a CoBOW  pucky,
CcBA3aHHble C anektpuyectsoM. ¢ OTBoAsAWas Tpyba He
BXOOWT B KOMMMEKT W npuobpeTaeTcs OTAENbHO. *
[lnameTp BbITSKHOTO KaHana [OMKeH COOTBETCTBOBATb
pa3mepy COEAMHWUTENbHOTO Komblia. ¢ [ins ycTaHoBKM
W3AEenUs Haf BapO4YHONM MOBEPXHOCTHIO MPUAEpXMBaNTeCh
BbICOTbI, ykadaHHO! Ha YepTexax ¢« MuHuM. paccTosHue ot
OMOPHOI MOBEPXHOCTU EMKOCTEN Ha KOH(OPKE M HKHEN
4acTbio BBITSKKM ANS KyXOHb [OIMKHO ObiTb He MeHee 60
CM B Crlyyae SNEKTPUYECKAX NAuT, 1 He MeHee 70 cm B
Cryyae rasoBblX WM CMelaHHoro Tunma. * Ecnn B
VHCTPYKUAM MO YCTaHOBKE [a30BOW MAMTbI  yKasaHo
Bonbluee paccTosHIe, 3T0 HEOOXOANMO YYUTbIBATb.
poBepbTe NOTONOK ANS NEPBOI YCTAHOBKM:

* [oTonok AOMmKeH ObiTb NAOCKAM, TOPU3OHTANbHBIM,
JOCTAaTOMHO  MPOYHBIM M YCTOMYMBBIM. ¢ BbITsXKa
npefHasHayeHa Ans YCTAHOBKM B MOSBECHON MOTONOK.
®anblnoTonok A0MKeH OblTb  CMMOWHBIM U UMETb
AO0CTATOYHYI0 MPOYHOCTb AANS M3AENUS BECOM Makc. 35 Kr.
* He BCTpauBaiiTe BbITSKKY HEMOCPEACTBEHHO B MaHemu
nofBecHoro notorka. lcnonb3yite Ans  aTon  Lenw
COOTBETCTBYIOLLYIO pamy Wiv onopy.

MoHTax runcokapToHHbIX naHeneii:

BHumaHue! YcTaHOBKY [OMKHbI NPOM3BOAUTL TOMBKO
KBanMMLMPOBaAHHbIE MOHTaXHMKN.

[na cneunanucta no MOHTaXy: OTBETCTBEHHOCTb 3a
YCTaHOBKY BbITS)KKYM, BKMKOYasi NMpOBEPKY COOTBETCTBUS
KPEenexHoro KoMnmekTa, eC OH MOCTaBNSIETCS BMECTe C
W3[enueMm, BO3NaraeTcs Ha MOHTaxHuka. * Huxe, B
KayecTBe HeucyeprbIBaOLLEro npuMepa, NpuBeAeHb!
HeKoTOpble  MonesHble  ykasaHWs Ans  MOHTaXHMKa
(koTopblit  gomKeH OyaeT BOCMONb3OBATHCH —yChyramy
TMNCOKApTOHLUMKA) MO KPEenneHWto  rUncokapToHa: ¢
ucnonb3yite  TUN OrHECTOMKOro runcokapToHa
(cootsetcTBytowmir cT. 30 ctaHaapTta IEC/EN 60335-2-31),
NoAXO4AWMIA  ONg  yCroBWiA  3KcnnyaTtauuu — npu
Temnepatype (He meHee 80 °C) n BnaxHOCTH (He MeHee
93 %) BO Bpemsi NpuMeHeHIs; 0BLLMIA BEC MCTONb3yeMOoro
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TUNCOKAPTOHA He AOIMKEH MpeBbilaTh 4 Kr; © NpUKpenuTe
TUNCOKApPTOH K BbITSKKE C MOMOLLbO ToYek kpennerus F1
(avametp 4,5 Mm), KoTOpble WMeeT MeTannmyeckas
naHenb ¢ AN KPENMeHUs TUNCoKapToOHa WCMoMb3yiTe
NOAXOAsILIME MEXaHUYECKMEe KOMMOHEHTbI (He BXOAST B
MOHTaXHbI KOMMIEKT); * Mbl PEKOMEHYEM UCTONb30BaTh
METPUYECKNE BUHTbI C MIIOCKOA TOMOBKOM W ranku. ©
Komnahus Elica cHumaeT ¢ cebs BCsikylo OTBETCTBEHHOCTb
33 ywepb, MpUYMHEHHBIA TIOASM WK UMYLLECTBY
BCMEACTBME HEMPaBUIMbHOTO MOHTaXa [UMCOKapTOHa W
(nn) wmapenusi. TapaHTMA Ha wu3penue He Oyger
[edCcTBOBaTb B Cly4Yae 3CTETUYECKUX [AedeKToB,
CBfI3aHHbIX W/MNU BO3HMKAKOWMKX B pe3ynbTate
HenpaBUMbHOM " HeafieKBaTHOM YCTaHOBKM
TUNCOKapTOHa ANS 3aBEpPLIEHUs WU3[Eenus, NOCKONbKY
yKnajKka runcokapToHa nopy4aetcsi cneuyuanuctam u
HaXxoAuTCA NoJ MOJIHOW OTBETCTBEHHOCTLH TPETbUX
UL, OTAIMYHBIX OT NPOM3BOANTENS.

/N TB NMPW NOAKNIOYEHWM K
ANEKTPOCETH

HanpskeHe ~ ceT  [OMKHO  COOTBETCTBOBATH
HampskeHWto,  yka3aHHOMy — Ha  Tabmmuke ¢
XapaKTepucTUKamyl, PaCMONOXEHHON BHYTPU  W3[Enus.
*Ecnu npoayKT OCHaLLeH BUMKOA, MOAKNIoYMTE MPOAYKT K
pPO3eTKE, COOTBETCTBYIOLLEN AENCTBYIOWMM HOpMaM, U
PacrionoXeHHOM B 30HE, [OCTYMHOIA W MOCTe 3aBepLUEHUs!

ycTaHoBkA. ¢ Ecnu  Bunka  oTcyTCTBYeT  (Mpsimoe
MoAKMIOYeHe K CETM) WMW  BUMKa  HaxoauTcs B
HE[OCTYMHOM MeCTe UM Mocne YCTaHOBKM, MpUMEHUTE
COOTBETCTBYIOLLWIA cTaHaapTam BunonspHbIi
nepekniovartenb,  koTopblil  obecrieunBaeT  MonHoe
oTkmloyeHne oT cetn B ycnosusx Il kateropum
nepeHanpsikeHns, B COOTBETCTBMW  C  Mpasunamm

YCTaHOBKW. * M3nenve ocHalleHo cnelyanbHbiM kabenem
NUTaHWS; NpU €ro NOBPEXAEHUW, 3anpocuTe HOBbIA Y
cnyx6bl TEXHUYECKOM NOAAEPXKKN.

o BHumanue! MNepen NOBTOPHBIM NOAKMIOYEHMEM Lienut K
CeTM MUTaHWs [NS  MPOBEPkM  €ee  NMpaBUNbHOTO
(DYHKLMOHNPOBaHMS CriedyeT BCerfa MpoBepsiTb, YTOObI
ceTeBo kabenb bbin CMOHTMPOBAH NPaBMUITBHO.
KOMMNEKT Windows: [laHHOe w3aenue noaroTtoBneHO
ans coBMecTHol pa6otbl ¢ JATYUKOM otkpbiTus
OKHa (He nocraBnsetrca npoussoautenem). [lpu
ycraHoke JATYMKA oTkpbiTMsi OKHa (TOMbKO B cry4ae
pa6othl B pexume BbITAXKA BO3OYXA) BcacbiBaHue
Bo3dyxa byeT npekpalLaTbCa Kaxaplil pa3 npy 3akpbITAK
OKHa MOMELLEHNs, Ha KOTOPOM YCTAHOBMEH AaTyuK.
Mopknioyenne OATYUKA OTKpbLITUS OKHA [AOMKHO
oCyL|eCTBNATLCA KBanMQuULUMpPOBaHHbIM
TexHuuyeckummn cneumanuctamu. OATUUK pomkeH
cepTuduuMpoBaTLCA OTAENBHO B COOTBETCTBUM C
HopMamu  6e30nacHOCTW,  KacaloWwMMUCH  3TOro
KOMMOHEHTa M €ro WCnonb30BaHUA C MpUGOpPOM.
MoHTaX [AomkeH BbINOMHATLCA B COOTBETCTBUM C
[eNCTBYIOWMMM  NpeANUCcaHUAMM  ANA  [OMALLHUX
YCTaHOBOK.



BHUMAHWUE: npoeoaka OATYUKA, noacoeauHstowas
ero K YCTaHOBKe, AOMKHA ObITb 4acTbl KOHTYpa,
cepTuduULUpoBaHHOrO ans 6esonacHoro
CBEpPXHU3KOro HanpsikeHus (BCHHISELV).
Mpoun3BoauTenb AaHHOro 3nekTponpubopa CHUMaeT ¢
cebsl BCAKYH OTBETCTBEHHOCTb 332 BO3MOXHble 6o,
ywep6 unu noxapbl, 06ycnoBneHHble Aedekramm u/

WA HEUCMPABHOCTAMWU  WU/MNN  HenpaBUNbHbIM
MmoHTaxom JATYUKA.

BHumanme! He  wucnonbsyite  ycTpoWctBo €
nporpaMmaTopoM, — TailMepoM, OTAENbHbIM  MyrbTOM

OVCTaHUMOHHOTO  yrpaBreHust wnu  nobbiM - gpyrum
YCTPOWCTBOM, KOTOPOE BKIHOYAETCS aBTOMATUYECKN.

m YKA3AHWA MO UCNOJIb3OBAHUIO

PekomeHpaumm  no  npaBWmbHOM  SKCTMyaTauum
00opyaoBaHNs C Lenblo yMeHbLUEHWs BO3LEUCTBUS Ha
OKpyxatoLlylo cpedy: B Hayame roToBKM BKMIOYalTe
npubop Ha MMHMManbHYIO CKOPOCTb U OCTaBRsiTe
BKIIOYEHHBIM HA HECKOMbKO MWHYT Mocne 3aBepLueHus
npouecca rotoeku. CneayeT yBenuuMBaTb CKOPOCTb
TOMbKO MPU Hann4um 6ONbLLOTO KONMYECTBa AbIMOB 1 Napa
W ucnonb3oBatb  (oyHkuMo  Boost  Tombko B
NCKMIOUMTENbHBIX  ciyyasx.  [ns  noaaepxanus
3(EKTUBHOCTU CUCTEMBbI yOaneHWs 3anaxoB CreayeT
3aMeHaTb MO Mepe  HeoOXOAWMOCTW  YrOMbHbIN(-€)
cunbTp(bl). [ins nopaaepxaHns 3atheKTUBHOCTI XUPOBOTO
unbTpa Heobxoaumo No Mepe HeobxoauMocTH ero
owwate. [ns  ontumuzaumu  IPGEKTUBHOCTM 1

YMeHbLUEHWS WyMa CrieayeT 1enonb3oBaTh BO3AYXOBOAbI
MakcuManbHOro  AuameTpa, YkasaHHOro B [jaHHOM
PYKOBOLCTBE.
m YTUNU3ALKUA NO OKOHYAHUK CPOKA
CNyXbbl
arto1 annapart MapK1poBaH
KnaccudmKaLMOHHbIM 3HaKoM B COOTBETCTBUM C
Inpextueon 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,
06 oTxogax 3MeKTPUYecKoro M SMEKTPOHHOrO
K obopynosanus (WEEE). KowTponupys, utobbl
3TOT  MPOAYKT  yTUNW3MPOBancs  AOMKHbIM
I 6pazom. Monb3osatens romoraet
npefoTBpaTMTL  BO3MOXHbIE  HeraTuBHble
nocneacTBus  ANs  OKpyXatollen cpedbl K
3[0POBbS.
OTOT CWUMBOM Ha W3[enUM WnW NpunaraeMont K Hemy
JOKYMEHTaLMW YkasbiBaeT Ha TO, YTO AaHHOE YCTPOWCTBO
He [JOMKHO YTUNM3NpoBaTbCs kak ObiToBble OTXOAbI. Ero
criefyeT cAatb B COOTBETCTBYHOLWMA COOPOYHBIA MYHKT,
3aHUMaloWuiics  nepepaboTKOA  3NeKTpU4Yeckoro 1
9MEeKTPOHHOrO  0bopyfoBaHMS.  YTUNK3yiATe  CormacHo
MECTHbIM HOpMaTiBaMm o nepepaboTke oTxopoB. [ins
MONYYeHUs AONOMHUTENBHON MHOPMALMM MO 0BpaLLeHmio
C [JaHHbIM u3genuem, nepepaboTke 1 yTUNM3aLum,
cneayet oOpaTUTbCA B COOTBETCTBYIOLIA MECTHBIV OpraH,
B cnyxby cbopa ObITOBbIX OTXOZOB WNM B MarasuH, rae
6bin nprobpeTeH npubop.
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m HOPMATUBHbIE JOKYMEHTbI
OGopynoBaHue  CrIPOEKTUPOBAHO, ucmbiTaHo M
M3rOTOBNIEHO  COMMacHO  CriedyllWuM  cTaHaapTam
6esonacHocTut: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
IEC 62233. Pabouue xapaktepuctukn: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. OMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m IKCMNNYATALUA

BbiTaxka  npeaHasHadveHa  Ans
BbITSKHOW BEPCIM.

BHUMAHMUE!: Tpybbl He BXOLST B KOMMMEKT MOCTaBKM W
nproGpeTaroTcs OTAENBHO.

MCNOoNb30BaHNA B

Mapbl OTBOAATCH HapyXy uYepe3 BbINyCKHYl Tpyby,
NPUKPENNEHHYIO K COEAMHUTENBHOMY (hriaHLly.
BHUMAHUE! Ecnn wn3genne OCHALWEHO  yrofbHbIM
hunbTpom (chunbTpamm), ero HeobXoaMMO yAANMTb.
MopcoeauHute  M3penve K BbITSKHbIM - TpyGam 1
OTBEPCTUAM B CTEHe, UMEILLIM AnameTp, KOTOpbIil paBeH
[vameTpy  BbIXOAHOTO ~ OTBEPCTUS  (COEANHUTENBHOTO
naHua).

/cnonb3oBaHue BbITSKHBIX TPYD 1 OTBEPCTUI B CTEHE C
MEHbLUMM AMamMeTpOM MPUBEAET K YXYALEHWIO paboumx
XapaKTepuCTUK  CUCTEMbI BBITSHKKM W CyLLECTBEHHOMY
YBENWYEHWO YPOBHS LLyMa.

Moatomy B NOAOBHBIX CRy4asx MPOM3BOAUTENb CHUMAET C
ceDs BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb.

* [InvHa kaHana JomkHa ObITb He MeHee Heobx0aMMON.

* WcnonbayitTe KkaHanm C MMHUMAnbHO —BO3MOXHbIM
KOnM4eCTBOM U3rMBoB (MakcumarbHblit yron uarnba: 90°).
+ He ponyckaiiTe CyleCTBEHHOrO M3MEHEHUSI CEeYEeHUst
kaHana.

m ELICA CONNECT

Bbitsxka  obopysoBaHa  dyHkumen  Wi-Fi  ana
[MCTaHLMOHHON CBS3M nocpeactsom npunoxenns Elica
Connect. MunumanbHble TpeboBaHus Kk cucteme: °
BecnposoaHon poytep 2,4 Iy Wi-Fi b/g/n « CmapTdoH ¢
OC Android unu iOs. MpoBepbTe Ha 6a3ax MPUNOXEHUI
COBMECTUMOCTb MPUNOXEHUS C ONepaTBHON CUCTEMON Ha
Balwem cmaptdoHe.

Mpumeyanune: [powssogutens - komnanms ELICA -
3asBnserT, yTO [aHHas Mozenb BbITOBbIX
anekTponpubopoB, 000pyAOBaHHas pagmo-MOayneM CBA3M
WiFi, cootBetctByeT [upekTtuse 2014/53/UE.
Papno-cuctema pabotaet B nonoce yactot ISM Ha 2.4
ITu, MaKkc. MOLHOCTb Ha NepeaaBaeMoi paguoyacToTe He
npesbiwaet 20 gbwm (e.i.r.p/AUAM.).

HeoOxoaumble cBeaeHus:

+ 3awuta pAaHHbIX: [laHHble, KOTOpble Momy4aeT
MOLICOEANHEHHOE  YCTPOIACTBO,  cobupatoTes  Ans
obecneyeHnss MOMHOTO WCMOMb30BaHNUS BCEX  (PYHKLMIA



noaknioyeHHoro  Bbitooro  anektponpubopa.  Bonee
noapo6Has uH(opMaLms no 1Cnonb30BaHNo CobrpaembIx
AaHHbIX 7 yBEOMIEHWe 0 nonnTuKe
KOH(MAEHLManbHOCTY BOCTYMHbI Ha caite
www.elica.com.

* [loctynHocTb B pasnuuHbix ctpaHax: Cepsuc Elica
Connect pocTyneH B psife OnpefeneHHbix cTpaH. Ons
MnoMy4eHUs  [OMOMHUTENbHOA  MHGOpMALMM  MOceTUTe
cneuuanbHblil pasnen Beb-caiita www.elica.com unu
npoepbTe Hanuume npunoxeHns Elica Connect B
mara3uHe MPUINOXEHW Ballero CMapTdoHa, BbIMOMHMB
nowCK.

 byaywwe uamenenusi: Komnanus Elica octasnset 3a
cob0oi NpaBO BHOCUTb BCE M3MEHEHMSs, KOTOpble COuTET
HyXHbIMM  ans  ynyywenns cepeuca Elica Connect.
[MoaTomy onucanus, NpuBeAeHHbIE B JaHHOM PYKOBOACTBE
no aKcnnyarauuu, He SBNSOTCS 0653bIBAIOLLMMM U HOCAT
OPUEHTUPOBOYHBIN XapaKTep.

m PABOTA YCTPOUCTBA
m MAHEb YMPABNEHMA

L2 U1

m BAXHAA UHOOPMALIUA

310 U3aenue TpebyeT NpenBapuTenbHbIX Onepayui nepea
1CMONb30BaHNEM:

o HEOBEXOOUMASA OMEPALIUA:

ConpsixkeHune nynbTa AUCTaHLMOHHOTO YNpaBNeHus.
OT0 u3penue npefHasHayeHo Ans paboTbl TOMbKO C
nynbTOM  [AUCTAHUMOHHOTO ynpasnenns Elica. Ytobbl
“cnonb3oBaTh 3TO W3fenue, HeoGXOAUMO BbINOMHUTL
COMpsKeHUe NynbTa ANCTaHLMOHHOTO yNpaBeHus.

B 3aBucumocTy 0T nproBpeTeHHOro ufenvs Bbl HailaeTe
OAVH W3 ABYX MyNbTOB AWCTAHLMOHHOTO ynpaBrenns, Kak
noKasaHo Ha PUCYHKe:

Mynbm GucmaHyuoHHO20 ynpassneHus 1:

O HOO
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Mynsm ducmanyuoHHo20 ynpaeneHus 2:

O(0)000

VHCTPYKUMM MO COMPSKEHMI0 MpUBEAEHbI B PYKOBOACTBE,
npunaraemMom K nynbTy AWUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.
YcnelwHoe COMpsikeHWe MNynbTa  CUrHanmM3uMpyeTcs Ha
BbITSKKE AByMs cBeToguomamu L1 w L2, mwraiowmmu
6enbIM LIBETOM.

BHuMaHMe: OCHOBHble  (DYHKUMM  nepeyncrneHsl B
PYKOBOACTBE K MyNbTy AWCTAHUMOHHOMO YnpaBnexus. B
HeM Bbl TaKkKe HaideTe [OpyrMe  yKasaHua  no
1CMIONb30BaHMI0 1 Apyrie (yHKUMKM C 0BBSICHEHWEM TOro,
KaK X aKTUBMPOBaTb C MOMOLLbO NynbTa. B Tex cnyyasix,
Korda He [enaeTcs CCbiMka Ha  KOHKPETHbIA MymbT
QVMCTAHLMOHHOTO YMpaBNieHNsl, ykasaHUs [eiCTBUTENbHbI
s obomx.

Mpumeyanue: [lBa nynbta AUCTAHLMOHHOMO YnpaBneHus
B3alIMO3aMeHsIEMbI, MO3TOMY NPY XENaHUW BCeraa MOXHO
npuobpecTy OTAENBHO B MarasuHe www.elica.com ToT,
KOTOpbIV HE BXOAWUT B KOMMIEKT NOCTaBKY.

o [IONONHUTENbHAS OMEPALIA:

Bb160p Bapo4HOI NOBEPXHOCTH.

W3penve  paspabotaHo  Takum  obpasom,  4ToGbI
Haunyywmm 0bpa3om afanTupoBaTh ero XapakTepucTUk B
3aBUCKMOCTM OT BapOYHO MOBEPXHOCTH, Ha KOTOPOIA OHO
pabotaer. o ymonyaHuo U3genue HacTpoeHo Ha paboty
C ra3oBbIM/ BapOYHbIMU MOBEPXHOCTSAMM.

Ecnu Bbl XOTUTE W3MEHUTb 3Ty HACTpOMKy nocne
COMPSXKEHWS MymnbTa [MCTAHLMOHHOMO YMpaBNieHNs, CM
rnaBy «HacTpoika Bapo4HO NOBEPXHOCTUY.

o PABOTA B ABTOMATUYECKOM PEXUME:

KanubpoBka gatumka JIOC

Ecnu pononnuTenbHas onepauus Bblibopa BapouHOM
noeepxHocT HE BbinonHsieTcs, kanubpoBka AdaTumka
NOC HaunHaeTcs aBTOMATMYECKW Yepe3 2 MMH. rocre
NOLKMIOYeHNs u3aenus k cen. Kannbposka AnnTcs 5 MUH.
Ceetoguoa L1 muraeT 3eneHbIM LBETOM U FacHeT no
OKOHYaHWUM NpoLeAypbI kKannbpoBKY.

BHumanne! Bo Bpems kanuOpoBku pgBuratenb
3anyckaeTcsi Ha ckopocTu 1. [lononHuTENbHbIE CBEAEHNS
o patuke JIOC cm. B rnmaBaX, MOCBSILEHHbIX 3TOM
(PYHKLWK, KOTOPbIE Bbl HAMAETE HUXKE.

m UCMOINb30BAHUE JNIEMEHTOB
YNPABINEHUA

® CKopoCTb BCcacbIBaHus

[aHHoe wn3genne vMeeT 5 CKOpPOCTEM BCaCbiBaHWS,
BKMIOYas 2 CKOPOCTW C MOBBILLEHHON MOLLHOCTbI C
YCTaHOBKOW NO BpEMeHHM:

MoBbiweHHasa MowHOCTb 1 (ckopocTb 4) C MHTepBanom


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

15 MUH.

MoBbIWeHHas MOWHOCTbL 2 (CKOPOCTb 5) C MHTEPBAroM
5 MUH.

Mo ncTeYeHWn ykasaHHbIX BbIle WHTEPBANOB CKOPOCTH
BCACblBaHWA ~ aBTOMATWYeCKM  yCTaHaBnuBaeTcs  Ha
3HaueHme 2.

® 3ajiepxKa BbIKIHYEHNSA

C nomoLybto NymbTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBreHns MOXHO
3anporpaMMupoBaTh  33depkKy  BbIKMIOYEHMs B
3aBUCIMOCTY OT CKOPOCTU (MOLLHOCTY) BCACbIBaHWS B 3TOT
MOMEHT. CKOpPOCTM, MpW KOTOPbIX MOXHO aKTUBMPOBATb
AaHHYI0 (YHKLMIO, CeaytoLLme:

CkopocTb 1 (HM3Kast MOLLHOCTb BCacblBaHus): 20 MUH.
CKopoCTb 2 (CpeaHsst MOLLHOCTb BCaCbiBaHWs): 15 MUH.
CkopocTb 3 (BbiCOKast MOLYHOCTb BcackbiBaHus): 10 MUH.
Mpumeyanue (Tonbko ans usgenuii ¢ dpyHkumen WiFi):
3adepkKky BbIKIIOYEHUS  MOXHO — 3anporpamMMupoBaTh
fornee NpoABMHYTHIM CMOCOGOM MpY  MOAKMIOYEHUN K
obnayHomy xpaHunuwy Elica Cloud yepes npunoxenue
Elica Connect. OgHako B 3TOM Cryyae HeBO3MOXHO OyaeT
YNpaBnsTb  3aflepKKOA  BbIKMIOYEHWS € MynbTa
AVICTaHLMOHHOTO ynpaBneHns [o cneaytollero copoca unm
BblktoveHmns WiFi.

e BknoyeHne/BbIKNIOYEHNE NHOUKATOPA 3arpA3HeHUs
unbTpoB

BbinonHsieTcAs  npu  BBIKNKOYEHHOM  U3OE€NUMU.
VHOuKkaTop  3arpsisHEHWst  yronbHOro  unbTpa  06bIYHO
OTKIHOYEH, a VHZMKaTop 3arpsisHeHus
K1pOynaBnmMBatoLLero tunbTpa 0bbI4HO aKTUBMPOBAH.

C nynbma ducmaHyUuoHHo20 ynpaeneHus 1:
3anaxoynaBnuBarowmin  ¢unbtp:  OfHOBpEMEHHO
Haxmute kHomkm A + B + D Ha 2 cekyHabl. Kaxgoe
HaaTue nepekmniyaeT nocnegoBaTeNbHO C akTUBHOTO Ha
HeakTWBHOe CcoCTOsHWE. (AKTUBEH ceetogmon L1
MOCTOSIHHO TOPUT kpacHbIM, a cBeToguod L2 muraet
kpacHbIM. He akTuBeH = cBeToguoa L1 nocTosHHO roput
kpacHbIM, a cBeToauoa L2 BbikmioyeH)
XupoynasnuBatowmit ¢unbTp: OpHoBpeMeHHO
HaxmuTe kHomkn A + B + C Ha 2 c. Kaxnoe HaxaTue
nepekniyaeT  MocrefoBaTeNbHO € aKTMBHOTO  Ha
HeakTMBHOe cocTosiHie. (AkTuBeH = cBeToguod L1
MOCTOSIHHO FOpPUT OpaHXeBbiM, a cBeToauoad L2 muraet
opaHxeBbiM. He aktuBeH = cBetogmop L1 noctosHHO
rOpUT OpaHXeBbIM, a CBeToAMOp L2 BbikrioueH)
Mopoxaute 10 ¢ Ans coxpaHeHUs BbIGPaHHON HACTPOMKM.
C nynbma ducmaHyUOHHO20 ynpaenieHus 2:

Ota npouesypa onucaHa B MHCTPYKLWM MO 3KcryaTaumu
nynbTa AUCTaHLIMOHHOTO YNpaBNeHus.

MogoxanTe 10 ¢ Ans coxpaHeHus BblopaHHON HACTPOMKN.

o /HankaTopbl 3acoperuns hunbTpoB
CeeToanoabl, pacnonoxeHHble
CUTHamM3upyT 0  HeobxoauMocTy
obcnyxuBaHus UNbTPOB.

Ha BbITSXKE,

BbINOJHEHUA
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3anaxoynaBnuBatowmin  unbtp: L1 + L2 murawor
KPacHbIM L{BETOM.

XupoynaBnuaowmun ¢unbtp: L1 + L2 wmurator
OpaHXeBbIM LIBETOM.

Mpumeyanune: CurHanusaunss o 3acopeHnn UNbTPOB
aktmHa 10 ¢ nocne BKMKOYEHWs BbITSKKK. [locne
npoBeaeHus  obCnyxuBaHus  UNbTPOB  HEOBX0aMMO
COpPOCUTb UHAMKATOP 3arpsA3HEHNs PUNLTPOB.

o OTKnIoYeHUe MHANKATOpPa 3arpsisHeHUs PUNbLTPOB
J1a onepauus [omkHa ObiTb BbINOMHEHA B TEYeHUe
nepBbix 10 ¢ NoCre BKOYEHWS U3nenis.

Mpouesypa oOnMcaHa B WHCTPYKUMM K
[AMUCTAHLMOHHOTO YMpaBeHus!,

Npumeyanue: Mpu HAMMYMN ABYX aKTUBHBIX MHANKATOPOB,

nynbTy

kak  KupoynaenuBaiowero  cunbTpa, Tak M
3anaxoynaenuBatoLLero, onepaLmo Heobxoaumo
BbIMOMHUTb ABAXAbI.

o OyHKUNA aBTOMAaTMYeCKOW CKOPOCTW BcacbiBaHUsA
(cbyrkumsa NOC):

OTOT NPOAYKT OcHalLLeH AaTynkoM (aatuuk JIOC), koTopsiit
aBTOMATUYECKN pErynupyeT CKOpOCTb BCacblBaHWs B
3aBUCKMOCTU OT KONNYecTBa 0BHapYXEeHHbIX NapoB.

Ty yHKUMIO HeobXOAMMO aKTUBMPOBATL BPYYHYIO C
MOMOLLbK  MynbTa  AUCTAHLMOHHOMO  YNPaBMEHUs  UnK
npunoxerus Elica connect.
Ecnu  dyHKumMs  akTuBHa,
6enbIM LIBETOM.

Mocne akTvBaLuM, ecrnn [aTuuk OBHapyxWUT OTCyTCTBUE
OblMa B TEYeHWe HECKOMbKAX MWHYT, [BuraTtenb
OCTaHOBMTCS.

Mpumeyanune: OpHako (yHKUMS OCTaeTCs aKTUBHOMW, W
ecnn patunk obHapyxuT nap B TeYeHue cregyrolmx 2
4acoB, ABUraTenb BKMIOYMTCA aBTOMaTM4ecku. Yepes 2
yaca HerpepbiBHOrO ~ OTCYTCTBMS  AbIMa  (PyHKUMS
oTKMoYaeTes. ATy (YHKLMIO BCErda MOXHO OTKMIOUUTH
BpyuHylo B nNioboe BpemMs C  MOMOLBI0  MynbTa
OWCTaHLMOHHOTO ynpaeneHus wnu npunoxenns Elica
connect.

ceetogmon L1 3aroputcs

o Kann6poska gatuuka N10C:

KarmnbpoBka Heobxomuma [nsi npaBUnbHOA  paboTbl
[AaTyiKa NpoayKTa v OCyLLEeCTBNSETCH ABYMS cnocobamu:
aBTOMaTUYECKUM: KaXdbli pa3 npu  NOAKMIOYEHM
BBITSIKKM K 3NEeKTPOCeTH (Hanp., Mpu NepBOM BKIOYEHIM
NV NOCre aBapuIHOTO OTKIMIOYEHUS SNEKTPONUTAHNS).
PYYHBIM: [N py4HOM Kanmbposku Tpebyetcs, 4TObbI
neuratens usgenust 6bin BbIKMKOYEH, a B mecte ero
YCTAHOBKA ~ COXPaHSNUCb  HOpManbHble  YCroBus
okpyxalowleit  cpegbl. OTy onepauuio  Heobxoaumo
NpoV3BOAMTL MPW  HEYAOBNETBOPUTENbHON paboTe B
aBTOMATUYECKOM pexume.

C nynbma ducmaHyuoHHo20 ynpaeneHus 1:

Haxmute A + D ogHOBpemMeHHO Ha 2 c.




C nynbma ducmaHyuoHHO20 ynpaeneHus 2:

OTa npoueaypa onucaHa B MHCTPYKLMM MO SKCTmyaTaLum
nynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNEHMs.

Bo Bpems kannbposku cBetoamop L1 muraet 3eneHbim
LiBETOM.

Ecnn  Bbl  XOTUTE OTMEHUTb  TEKyLLyi0
MoBTOpUTE  MpOLeaypY,
kannbpoBKu.

kannbpoBky,
WUCTONb30BaHHYID Ans 3amycka

e Hactpoiika Bapo4HO/ MOBEPXHOCTU (ANA AaTyvka
noc)

Ytobbl  Hamnyylwmum 0bpasom KCnomnb3oBaTh  (HYHKLMIO
NOC, Heobxoanmo BbiGpaTh MpaBWMbHBIA TUM BapOYHOM
MOBEPXHOCTU U3 MMEHOLLMXCS: Ta30Bblii, VHAYKLUMOHHBIN
WM anekTpuyecknid. a3oBbIA TWM yCTaHOBNEH MO
yMon4aHuio.

[na aToi Hactpoikv Tpebyetcs, uTObbI [BUraTenb
n3nenns 6ein BbIKIKOYEH, a aatunk JIOC 6bin oTkmo4eH.
C nynbma ducmaHyuoHHo20 ynpaeneHus 1:
OfJHOBPEMEHHO HaxmuTe kHomku B + D B Teuenue 2 c,
3BYKOBOW CUTHaM YKaXeT, YTO Bbl BOLLMM B MEHIO BAPO4HON
nosepxHocTu. OTcloAa C NoMoLLbto kHonok B u C moxHo
NpOKpy4MBaTh BRepen v Hasagd, 4tobbl BbIGPaTh HYXHbIN
T™MN noBepxHocTW. [Mpn kaxgom Haxatum ByneT BbibpaH
TN BapO4HON MOBEpXHOCTW, cBeToamon L1 saroputcs
COOTBETCTBYIOLMM L{BETOM B 3aBUCUMOCTI OT BbIGpaHHOro
TNa: 3eNeHbli = ra3oBblii; XeNTbl = 3NEKTPUYECKNN;
rony6om = MHAYKLMOHHBIIA.

C nynbma ducmaHyuoHHO20 ynpaeneHus 2:

HaxmuTe ofHoBpeMeHHo kHomku A+D Ha 2 c¢. Otcropa ¢
nomoLLbio kHomok B 1 C mMoxHO npokpyuuBaTh Bnepes u
Ha3ag, uyTobbl BbIOpaTb HyXHbIi TMM MoBepxHocTW. [lpu
KaXaoMm Haxatum Oyaer  BblbpaH  TMN  BapOYHOM
NOBEpXHOCTH, ceeToauon L1 3aroputcs
COOTBETCTBYIOLLMM LiBETOM B 3aBUCMMOCTY OT BbIGPaHHOTO
TNa: 3eNeHbli = ra3oBblii; XeNnTbl = 3NEKTPUYECKNI;
rony60# = NHAYKLUNOHHBIN.

Mpumeuanue: nocne  cbpoca  Tuna  BapouyHOM
MOBEPXHOCTM, OTNINYHOTO OT 3HAYEHWUS N0 YMONYaHWIO UK
npeabloyLLero, HayHeTcsl aBToMaTudeckas kanubposka
parymka JIOC. Cm. rmasy 06 3T0i (yHKUMN.

m KOHTPOJ1b U3OENNA C WI-FI

CywecTByeT aBa crocoba ynpasreHust U3Aenuem Yepes
Wi-Fi, ons atoro Heobxogumo 3arpy3uTb NPUOXEHWE
Elica Connect n cnefoBaTh ykasaHHbIM UHCTPYKLMSIM.

* Pexum Elica Cloud

Ota yHKUMS MO3BONSIET  YNpaBnsTb  M3LenueM ¢
MOBWMBHOTO YCTPOICTBA, AaXe HaX0AsCh BAanu oT AoMa.

* Pexcum Direct Control

Ota (yHKUMS MO3BONSIET  YMpaBnsTb  M3LenueM ¢
MOOMMBHOMO ~ YCTPOACTBA, Kak C  MOMOLb  MynbTa
[AVMCTaHLMOHHOIO YnpaBneHus.
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o Kondmrypaumsa WiFi:

Ons  koHdurypuposaHust  coyHkumm  WI-Fi - cnepyite
nHeTpykumam npunoxenns Elica Connect. Bo Bpewms
HacTpoilkn cBetoguop L2 Ha BbITSXKe 3aropaetcs,
yKasblBas Ha COCTOSHME MOAKMIoYeHNs (cm. Tabnuuy
coctoaHuir Wi-Fi Hxe). YTobbl npepsaTh npoueaypy
Hactpoitkn Wi-Fi, HaxmuTe u yaepxusaiite okomo 2 ¢
KHOMKy A nynbTa [AMCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus, Korfa
cBeToamog L2 Boitsikku Gynet GbICTpo MuraTh.

e Copoc koHdurypaumm Wi-Fi:

OTa onepauust MpefHasHayeHa [ BOCCTAHOBMEHMS
33BOACKON KOHUIypaLmy n3aenus.

C nynbma ducmaHyuoHHOo20 ynpasneHus 1:

HaXMUTE Ha 2 ¢ KHoMkn A+B.

C nynbma ducmaHyUOHHO20 ynpaesneHus 2:

HaXMuTE Ha 2 ¢ kHonku D+E.

Mpumeyanune: Mlaponb M BCe [pyrMe  HaCTPOIKM,
chenaHHble B npunoxeduu Elica Connect, Gygyt
COPOLLEHBI, W UX HYXHO DyAeT yCTaHOBUTL CHOBA.

o Bknioyenue/Bbikntoyenne Wi-Fi:

10Cre HAaCcTPOVKM MOXHO BKHYMTL/BbIKNKOUMTL Wi-Fi.

C nynbma ducmaHyuoHHo20 ynpaeneHus 1:

HaXMuTe Ha 2 ¢ KHomKy A.

C nynbma ducmaHyUoHHO20 ynpaesneHus 2:

OTa npoleaypa onucaHa B MHCTPYKLMW MO SKCMnyaTaLum
nynbTa AUCTaHLMOHHOTO YNPaBNeHus.

Mpumeyanune: Otkntovenne Wi-Fi ¢ nomowbto  aToi
npouesypbl He BreyeT 3a coboil noTepw  paHee
COXPaHEHHbIX MapameTpoB.

TABJTMLIA COCTOAHUA Wi-Fi

Ceetoauop L2 CoctosiHne Wi-Fi

WIiFi He ckoHdurypuposaH wnnm

MopacBeTka He roput
BbIKIHOYEH

CseToauon roput .
WiFi nogcoeanHeH
HenpepbIBHO GenbiM

CeetoavoA B6bICTPO  onkiTka coefHeHns c
MUraeT opaHieBbim  POYTEPOM WIFi

CeeTtoavnon [MonbiTKa NOAKMOYEHMS K
MeaneHHo obnayHomy xpaHunuwy Elica (B

muraet opaHkesbim  Pexume Cloud)

CeeToauon
6enbiM LBETOM

roput 5
MonyueHne [JCTaHLIMOHHOM

KOMaHAbl: BKIOYEHNE ABuraTens

c KOPOTKAMYU yny ocaeliienmsa n T. 4.
nynbcauMsMm

Ceetoavopg Pexum Direct ¢ BpemeHHO
NOCTOSIHHO TOPUT OTKMIOYEHHBIM MPUNOXKEHNEM. (B
opaHxXeBbIM cBeTOM  pexume Direct)




m YKA3AHUA MO
TEXHUYECKOMY
OBCNYXWUBAHUIO

+ Oumctka: [N 04MCTKM MCMONb3YNMTE TOMbKO MSArKyHO
TKaHb, CMOYEHHYIO HEATParnbHbIM MOHLLMM cpeacTBoM. He
npuMeHsiiTe VHCTPYMEHTBI urn kakue-nn6o
npucnocobnexmns Ans O4NCTKM.

* Wa3beraitte ncnonbsoBanus abpasueHbix cpeacTs. HE
MCMONB3YMTE CMWPT!

x Ons yxoda 3a usgenuem cw. I/1306pa)K9HI/IF| nocne
YCTaHOBKK, OTMEYEHHbIE 3TUM CUMBOJIOM.

. XA Xupoynasnusarowmn ¢unbTp:
MeTannuyeckuii K1POYNaBnMBaIoLLMiA unbTp
NOAMEXMT YACTKM Pa3 B MECSIL, C MPUMEHEHNEM HE eKNX
[EeTepreHToB. Ero MOXHO 4MCTUTb BpydyHylo Wnu B
MOCYAOMOEYHO! MaLLMHE B PEXMME HU3KWUX TEMNEpaTyp
C KOPOTKAM LIMKIOM. YT06bI CHATb KUPOYNaBnMBaloLLmil
UnbTP, NOTSHUTE 3a PYUKy pacLienneHus C NPYXMHON.

* Xupoynasnusatowmin GULTP CRYXUT A8 yAepxKaHus

yacTuL kvpa, 0BpasytoLmxcs Npy NPUrOTOBNEHNM MULLW.

[pn MoVike B MOCYLOMOEYHOM MalUMHEe MeTannuyeckuit

KMPOyMaBnMBaAKOWMA  UNbTP  MOXeT  obecLBeTUTbCS,

OfjHaKO ero (umbTPytoLMe XapaKTEPUCTUKN COBEPLLEHHO

He U3MeHsITCS.

XC MepumeTpanbHas BcacbiBaowWas naHenb:
nepuMeTpanbHylo  BCacbiBalOLyl  MaHenb  BCerga
cnefyeT OCTaBNATb 3aKPbITOM U OTKPLIBATL TOMLKO ANS
TeXHW4ecKoro obCNyXMUBaHUS (HanpuUmep, OYUCTKW WM
3ameHbl UNbTPOB).

MoaceeTka

+Cuctema noAcBeTKH Momnb3oBatenb He MOXeT
NpoN3BOANTL 3aMeHy CUCTEMbI MOACBETKM. B cryvae
Henonagok CBA3bIBalTECH CO CNyXDOM TEXHWUYECKO
MOALEPXKKA.

« Cuctema OCBeLUEHUS] OCHOBaHa Ha CBETOAWOLHON
TexHonoru. CBeToavodbl rapaHTUpylT —OnTUManbHOe
OCBELLEHNE, UMEKT Cpok cryx6Obl 4o 10 pa3 gonblue, yem
Y TPaAULMOHHBIX Namn, 1 no3sonstoT cakoHomMutb 90 %
3MEKTPOIHEPTIN.

Bupi6 npusHayeHuit Ans BiGCMOKTYBaHHs AuMIB i BUNapiB,
LU0 BUHWKAKTb MPYW FOTYBaHHI, N5t 3aCTOCYBaHHS TiNbKK B
[OMaLLHbOMY rOCnoAapCTBi.

HeyxunbHo foTpumyBaTUCS iHCTPYKUiW, HaBeAEHUX B
UbOMy  nocibHuky.  Mu  3uimaemo  Gymb-siky
BiANOBIZAMNbHICTb 3@ OyAb-ski HECPABHOCTI, NOLUKOMKEHHS
abo noxexy, cnpuynHeHi BUPoBoM yepes HeLoTpUMaHHS
IHCTPYKLiA, LU0 MICTATLCS B LibOMY NOCIGHHKY.

MpucTpiit Moxe MaTu iHWMWIA 30BHIWHIN BUINAL, HiX
TOW, WO 306paxeHNN Ha ManoHKax B Uil iHCTPYKLii,
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OfHaK BKa3iBKM 3 BUKOPUCTaHHA, 0OCRYroByBaHHS i
BCTaHOBMNEHHSA 3aNULWaTLCA TaKUMU XK CaMUMK.

+ Baxnueo 36epiratn BCi NOCIOHMKY, LLO CynpOBOMXKYOTH
BUPIO, W06 MaTW MOXNMBICTb O3HAMOMUTMCA 3 HUMM B
Oyob-skuii yac. Y Bunagky npopaxy, nepepadyi abo
nepeMilLeHHsl NepekoHanTecs, Lo NOCIBHUK 3anuLNTbCS
pasoM 3 MPUCTPOEM. * YBAXHO MNpouMTaiTe iHCTPYKLi:
BOHW MICTATb BaX/MBY iHOPMALLit0 3i BCTaHOBMEHHS,
BUKOpUCTaHHS Ta Be3neku. « MepekoHainTecs y BigCyTHOCTI
MOLLKOMKEHb MPUCTPOID Nepef BCTaHOBMEHHAM. [pu ix
HasIBHOCTi 3BEPHITLCA [0 NPOAABUS i HE MPOJOBXYMTE
YCTaHOBKY.

m [TPUMITKA

@; petani, No3HayeHi LM CUMBOIIOM, MOXHa npuabaty
OKpPEMO Y CreLjiani3oBaHux aunepis.

*: [eTani, No3HayeHi UMM CUMBOMOM, € LOAATKOBUMM
akcecyapamy, Lo NOCTaqaTbCs NULLe B JesKUX MOLensx
Ta MoxyTb  6ytm  nmpugbani Ha  Beb-caiTax
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3MNEKA TA HOPMATUBHI
AOKYMEHTWU

/N 3ATAMNBHI MPABUNA TEXHIKU
BE3MEKK

*He BHOCbTE 3MiH Hi B €NEKTPUYHY, Hi B MEXaHI4HY YacTuHY
Bupoby abo BuxnonHi  Tpybu. <Mepen  Gyab-sikum
ouMLLeHHamM abo obcnyroByBaHHSM, BiAKMIOMYITL MPUCTPIN
Bifl Mepexi eneKTPOXMBNEHHS, BUTArHyBLIM BUKY abo
BUMKHYBLUW 3aranbHWi BUMUKaY npuMilLieHHst. [ig yac Beix
onepawiii Mo BCTAaHOBMEHHIO Ta  0BCNYroByBaHHIO
BMKOPUCTOBYATE  pykaBiuki.e  puUCTPOEM  MOXYTb
KOpUCTyBaTUCA ATV BIKOM HE MEHLUE, HiX 8 POKiB, @ Takox
0cobu 3 OOMEXeHUMM  (ISMYHAMKM  MOXIIMBOCTAMMY,
CEHCOpHMMM abo po3ymoBMMM, abo Taki, WO He MaloTb
nocsigy abo 3HaHb, ane nuwe nig Harnsgom, abo micns
TOro, SK BOHM OTPUMamW BIAMOBIAHI IHCTPYKLi  LioA0
De3neyHoro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOKD Ta 3pO3yMinK ycio
Hebe3neky, NoB's3aHy 3 iOro BUKOpPUCTaHHsIM.» HeobxigHo
HarnspaTh 3a AiTbMy, LoD BOHN He rpanuca 3 Npunagom.s
OunieHHs Ta obcrnyroByBaHHS npunagy He MOxe
BMKOHyBaTUCS AiTbMW Ge3 Harnsgy. <lpuMilieHHs mae
Oy  obnagHaHe [OCUTb  EOEKTUBHOIO  CUCTEMOKD
BEHTUNAL}i, AKLLO Npunag, BUKOPUCTOBYETLCH OfHOYACHO 3
iHLLMMK MPUCTPOSIMM, LLIO MPaLitOlTh Ha rady abo iHLwomy
nanuei. *[punag cnif noyactile oYnLaTh K ycepeavHi,
TaK i 30BHi (MIHIMYM PA3 HA MICALb). Y 6yab-sikomy
BUNaAKy, CRigyiTe BKasiBkam, NPUBELEHUM B KEPiBHULTBI
no  TexobCnyroByBaHHIO.  *HepgoTpuMaHHs  mpasun
OYMLLEHHS NpUnagdy, a TakoX NpaBin 3aMiHN i OYMLLEHHS
inbTpiB  TArHE 32 cobow  Hebesneky  3aliMaHHs.e
KaTeropnyHo 3aBopoHeHO MpuUroTyBaHHS ixi Ha BigkpUTOMY
BOrHi nig BupoBom. YBATA: Konu BapwnbHa NOBEpXHsi



YBIMKHEHA,  [OCTYMHi  YaCTWHM  Mpunagy  MOXyTb
HarpiBaTucs.e He nigkniovaiiTe npunag O enekTpuUyHoi
Mepexi O NOBHOrO 3aBepLUEHHs onepaLiit ycTaHosku.» LLjo
CTOCYeTbCS  3axofiB  Oesneku | TexHiyHWX —3axoAis,
nepenbaveHux Ans BUMycky AMMIB i BMMapis - CTpOro
[OTPUMYIATECS NPUNKCIB MICLIEBIX KOMMETEHTHUX YCTaHOB.®
YCMOKTYBaHe NOBITPSt HE MOXHA BWUBOAMTW B KaHam, sIKWi
BMKOPUCTOBYETBCH ANS BiABEAEHHS AMMOBMX rasiB, LYo
reHepyloTbCA MPUCTPOSIMU ANs CcnanioBaHHs rasy abo
iHWux BuAiB ManuBa. He BUKOPWUCTOBYTE Ta He
3anuwaiTe BUTSKKY 6€3 HaneXHUM YYHOM BCTAHOBEHWX
namn, OCKiMbKM Le MOXe MpPU3BECTU [0 YpaXeHHs
enektpoctpymom.e HI B AKOMY PA3I He kopucTyittecs
npunagom 6e3 npaBubHO BCTAHOBIEHOI peLLiTku. * Bupib
HI B AAKOMY PA3I He MoxHa BUKOPUCTOBYBATU SIK OMOPHY
MOBEPXHIO, AKLLO Lie He BKA3aHO SBHUM YYHOM.

* [ins 3aMiHW BUKOPWUCTOBYWTE TiflbkK TOW TN namn, SKui
3a3HaYeHo B PO3AiNi TEXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHs CUCTEMU
OCBITNEHHS LbOro MoCiOHMKa. * BukopucTaHHs BigkpuToro
nomnym's LUKOAUTL (inbTpam i MOXe NPU3BECTU [0 MOXEXI,
TOMy UBOTO CRif yHMKaTW B Oyab-skoMy BuUNagky. ¢
CmaxuTi ixy notpibHo 3 oBepexHicTio, OB Harpite
Macno He cnamaxHyno. ¢ fAKWo BW CyMHiBaeTecs,
3BEPHITEC [0 aBTOPWU3OBAHOTO CEPBICHOTO LiEHTPY abo
BiANOBIAHOTO KBanihikoBaHOro nepcoHany.

I\ TB NSt MOHTAXHUX POBIT
*BukopucTOBYITE  TiMbKW  Ti  KPINWMABbHI  MBUHTH,  SKi
noCTaBNAOTLCS 3 NPUNaZoOM AN MO0 yCTaHoBKM, abo, npy
ix BigcyTHocTi, npupbaiiTe rBUHTW BIANOBIAHOTO TUMY.
lMepekoHaitTecs, Wob ycepeauHi Bupoby He Gyno (ans
3PYYHOCTi TPaHCMOPTYBaHHS) MaTepianis, WO BXOAATb B
KOMNMeKT (Hanpuknag, NakeTukiB 3 rBUHTaMW, rapamTii i
T.A.); NpW HasBHOCTI, iX cnig BUTArHyTW i 3Gepirati. °
MOMEPEKEHHA: HenpasunbHa ycTaHoBKa TBUHTIB i
KpinunbHUX BMPOGIB, HE Y BIANOBIAHOCTI A0 LMX IHCTPYKLM,
MOXe MpWU3BECTM A0 Hebeaneku ypaxeHHs enekTpUdHUM
cTpymoMm. * BuBigHa Tpyba He nocTavaeTbCsi B KOMMNEKTI i
noBuHHa 6yt npupbaHa okpemo. ¢ [iametp BUBIgHOT
TpyOM NOBMHEH AOpiBHIOBATW AiamMeTpy 3'€QHYBanbHOrO
Kinbus. ¢ [ins ycTaHoBkM BMPODY Haj BapuIbHOW0
MOBEPXHEK  [OTPUMYIATECS  BUCOTM,  3a3Ha4yeHoi  Ha
kpecneHHsx ¢ MiHiM. BigCTaHb Big OMOPHOI MOBEPXHi
MOCYANH Ha KOHAOPL i HWKHBOK YaCTVHOK BUTSKKM ANS
KyXOHb MOBUHHO 6YTW He MeHLue 60 cm B pa3i enekTpUYHIX
nauT, i He MeHwWw 70 cm B pasi ra3osux abo 3MmiLLaHoro Tumy.
¢ FAKWo B IHCTPYKLi NO YCTAHOBL|i ra3oBOi NNWUTU BKa3aHo
6inbLuy BigcTaHb, Lie HeobXigHO BpaxoByBaTy.

Mepe.ipTe cTento nepes nepwUM BCTaHOBNEHHAM:

+ Ctens mae 6yTy piBHOIO, FOPU3OHTAMBHOK Ta [OCTATHBO
MiLHOW Ta cTiilkot. * BuTsxka npusHaveHa Ans
BCTaHOBMNEHHA B nifBicHy cTento. [igicHa cTens mae Bytw
MILHOK Ta MaT¥ BigMOBIAHY HeCydy 3AaTHICTb Ans BUpoby
Barold Makc. 35 kr. ¢ He BCTaHOBMKOWTE BUTSXKY
beanocepegHb0  Ha  MmaHeni nigBicHoi  cTeni,
BMKOPUCTOBYIATE CreLlianbHy 0cHoBY abo onopy.
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MoHTaX rincoKapTOHHWUX MaHenen:

YBaral: ycTaHoBKa MOBWHHA BUKOHYBATUCS BUKITOYHO
KkBanicikoBaHNMU MOHTAXHUKaMM.

[nf  MOHTaXHWKa: BIANOBiAANbHICTE 3@  YCTAHOBKY
BUTSDKKW, BKNIOYAK0YM NEPEBIPKY BigMOBIAHOCTI KPINWAbHOTO
KOMMMEKTY, Skuii MOXe BXOAUTW B KOMMIEKT MOCTaBKM,
Hece MOHTaXHWK. ¢ Hwkde, nuwe B AKOCTI mpuknagy,
HaBefleHa Aesika kopucHa iHdopmaLis Ans MOHTaxHMKa
(kWA BUKOPUCTOBYBATMME TiNCOKAPTOH) LOAO KPiNMEHHs
rincoKapToHy: . BUKOPUCTOBYITE rincoKapToH
BOrHecTitkoro Tuny (Bignosigae cr. 30 IEC / EN
60335-2-31), npupatHuiA  gns pobouMx  ymoB 3
Temnepatypoto (MiHimym 80°C) i BonoricTo (MiHiMym 93%)
y BXEe BCTaHOBMEHOMY BWIMsdi; 3aranbHa  Bara
BMKOPWCTOBYBAHOTO riNCOKapToHy He 6inblie 4 kr; *
NPUKPINiTh FiNCOKApTOH 10 BUTSXKKM 3a [0MOMOrOK TOYOK
kpinnenHs F1 (giameTp 4,5 MM), 1O SKkUX mocTayaeTbes
MeTaneBa MaHeNb ¢ [Ans  KPINMEeHHs  rincokapToHy
BMKOPWCTOBYIATE BIANOBIAHI MEXaHiYHi KOMMOHEHTU (He
BXOfSTb A0 MOHTaxHoro Habopy) * Mu nponoHyemo
BMKOPWCTOBYBATI METPUYHI FBUHTU 3 MMACKOIO FOFIOBKOM i
raku. * Elica 3Hivae 3 cebe Bcio BignoBiganbHicTb 3a
wKkogy, 3aBpaHy niogam abo peyam B pesynbTari
HenpaBUNbHOI YCTaHOBKW rincokapToHy i / abo Bupoby.
[apaHTia Ha BUPI6 He NOLWMPHETLCA HA E€CTETUYHI
dehekTn, noB'A3aHi Ta/abo TaKi, WO BWHUKIM
BHacniflok HeNpaBUILHOTO Ta HEHANEXHOr0 MOHTaxXy
rincoKkapToHy, Akuii  Oyae  BCTaHOBNEHMA 5K
ZOMOBHEHHS A0 BUPOOY, MpU LbOMY BCTaHOBMEHHS
riNCOKapTOHHNX eNeMeHTIB HaneXuTb A0 KOMMeTeHLii
TPeTLOI CTOPOHM, WO Hece MOBHY BiANOBIAANbLHICTb i
He noB’A3aHa 3 BupoGHukom.

/N TB NPV MIAKMIOYEHHI O
ENEKTPOMEPEXI

*Hanpyra Mepexi NOBWHHO BIONOBIATM  3HAYEHHIO,
HafpykoBaHOMY Ha Tabnuyui 3 xapakTepucTiKamm,
po3TalloBaHoi ycepeauHi BupobW. ¢ FKIWO npomykT
OCHALLEHNA BUIKOK, MiAKMIOYITL MPOLYKT A0 PO3ETKU,
BIAMOBIAHOI Ail0YMM  HOpMaMm, | pO3TallOBaHOI B 30Hi,
LOCTYMHOMO i NiCNs 3aBEPLUEHHS YCTAHOBKM. * FAKLIO Burka
BiACYTHA (MpsMe MiaKMIOYeHHs [0 Mepexi) abo Bumka
3HaxoauTbCA B HEAOCTYMHOMY MiCLi i MiCnsi yCTAHOBKM,
3acTocyeTe  BIgMOBiAHWA  CTaHgapTam  GinonsipHui
nepemukay, skuA 3abeaneyye NOBHe BIOKMIOYEHHS Bif
mepexi B ymosax |l kateropii nepeHanpyru, BignosigHo 4o
npaBurn yCTaHoBKM. * Bupi® ocHalleHuit cnevianbHUM
kabenem eneKTPOXMBIEHHS; NPU  MOTO  MOLIKOMKEHHI,
3BEPHITLCS 40 CYK6M TEXHIYHOT JONOMOTY 3a HOBUM.

e YBara! lMepeq TvM, SK Nig'e[HYBATU KOHTYP [0 MEpeXi i
nepeBipsaTM NpaBUNbHICTL POGOTH, 3aBXAM nepesipsiiTe,
o6 Mepexesuit kabenb 6yB NPaBUIbLHO 3MOHTOBAHNIA.
KOMMNEKT Windows: [punag po3paxoBaHuA Ha
BMKOPUCTaHHA pa3oM 3  KOMMNEKTOM  jaTyuka
BiJUNHEHOTO BiKHa (He MOCTa4aeTbCsi BUMPOOHMKOM).
BcTaHOBMBLLM  KOMMNEKT f[aTyMka  BiAYMHEHOTO  BiKHA
(nvwe y BMnagKy BMKOPUCTAaHHA MOBEPXHi B PEXMMi



BCMOKTYBAHHSI),  BCMOKTyBaHH§ ~ MOBiTps  He
BiAOyBaTUMETLCS KOXHOTO pasy, Komw BikHO B KiMHaTi, e
BCTAHOBMEHO KoMnnekT, Oyme 3aumHeHo. EnekTpuune
NiAKNIOYEHH KOMNMEeKTy [0 npunagy MNOBMHHO
3MilicHIoBaTMCA KBanichikoBaHUM Ta cneuianizoBaHUM
TEXHIYHUM nepcoHanom. Komnnekt noBuHeH GyTu
oKpeMo cepTUikoBaHMIA BiANOBIAHO [0 CTaHAAPTIB
Gesnekn, WO CTOCYHTLCA KOMMOHEHTa, Ta 1oro
BMKOPUCTaHHA 3 NpPUCTPOEM. YCTaHOBKAa MOBWHHA
BWKOHYBaTUCA BiANOBIAHO JO MpaBum, WO AilTb ANs
noGyTOBOro BCTaHOBMEHHS.

YBATA: kabeni komnnekTty, wWo nia'eqHylOTbCA A0
BMpoOy, MawTb OYyTM  YaCTUHOW  KOHTYpY,
cepTudikoBaHoro ans 6e3ne4Hoi HagHM3bKOI Hanpyru
(SELV). Bupo6HMK uboro npunagy He Hece XOAHOI
BignoBigansHocTi 3a Oyab-AKi npobnemu,
NOLWKOMAKEHHS], NMOXeXi, BUKNMKaHi HeCnpaBHOCTAMM
Talabo 360siMM B poboTi Talabo HenpaBMILHUM
BCTaHOBMEHHAAM KOMNJIEKTY.

YBara! He BukopucToByWTe npunag 3 nporpamMatopoM,
TanMepoM, OKPEMUM [ANCTaHLHUM kepyBaHHsM abo byab-
SIKUM iHLUAM NPUCTPOEM, SIKUA aKTUBYETLCS aBTOMATHYHO.

m PEKOMEHOALIi 3 BUKOPUCTAHHSA

[Mopaayu Anst HANEXHOro BUKOPUCTAHHS B LiNsiX 3HVKEHHS
BNNMBY Ha HaBKOMWIWIHE cepedoBulie: Ha novatky
NPUroTYBaHHS YBIMKHITb NPUnag Ha MiHIManbHy WBUAKICTb
Ta 3anuwTe i YBIMKHEHOK Ha Jeskuii Yac Takox nicns
3aKiHYeHHs! NPUroTyBaHHS. 36inbLUyiiTe WBMAKICTb TinbKi B
pasi BenuKoi KinbKOCTi AUMY i napu, BMKOPUCTOBYHOYN
yHkuito  booster nuwe B okpemux Bunagkax. [Ons
NATPUMKA ~ €DEKTUBHOCTI  CUCTEMM  ANSt  3MEHLLEHHS
3anaxis, 3aMiHUTX Npy HeobXiAHOCTI BYriNbHWIA/ inbTp/w.
[Ons nigTpumkn edekTmBHOI poboTY XMPOBOrO (hinbTpa,
ounwyiTte oro B pasi notpebu. [ns ontumisauii

€(heKTUBHOCTI Ta 3HIKEHHS PIBHS LUYMY, BUKOPUCTOBYITE
MaKCUManbHUiA AiaMeTp CUCTeMW MOBITPOMPOBOAIB, K
OMMCaHO B LibOMY MOCIBHMKY.
m YTUNI3ALIA NiCcnA 3AKIHYEHHA
TEPMIHY CNYXBU
Llet anapat MmapkoBaHWii  knacudikaviiHum
CMMBONOM BignoBigHo Ao [Oupektveu 2012/19/
EC - UK SI 2013 No.3113, Mpo Bigxoau
eNEeKTPUYHOTO  Ta  ENEKTPOHHOTO  obragHaHHs
(WEEE). KoHTpontotoun, o6 e npogykt
mmmm VTVVI3YBANM  HANEXHWM uuHoM. KopucTysad
ponomarae  3anobirtn  MOXMMBAM  HEraTUBHWM
Hacnigkam [N HaBKOMWLLHBOTO CepefoBULLA i
300pOB'S.
CumBon Ha camomy BuMpobi abo  CynmpoBOmXyHOYiN
JOKyMeHTaLjii Bkasye, Lo Mpu yTunisaLii AaHoro Bupoby 3
HUM He MOXHa MOBOAMTUCS sK 3 Oyab SKUMM iHLWMMK
nobyTosumu Bigxoaamu. HatomicTb foro crig Binaasat y
BIAMOBIAHWI ~ MyHKT ~ MPUIAOMY  €MeKTpuYHoro  Ta
€NTeKTPOHHOr0 0bnafHaHHa Ans nofanbLuoi  yTunisaLii.
YTunigyiTe  1oro  BIANOBIGHO [0  MiCLEBMX npasun
yTunisauii Bigxopais. 3a Ginbl AoknagHiLo iHdopmaLlieto
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npo NpaBuna MOBOMKEHHS 3 Takumu Bupobamu, ix
ytunisauii Ta nepepobku 3BepTaTiCsl B MiCLEBi OpraHu
Bnaau, B cnyx0Oy no ytunisayji Bigxoais abo B MarasuH, B
skomy OyB npuabaHmii faHi NpuCTpin.

m HOPMATWUBHI OOKYMEHTU

YcTaTkyBaHHS  CMPOEKTOBAHO,  MPOTECTOBaHO  Ta
BUTOTOBMEHO 3riAHO 3 TakuMK cTaHgapTamu 6eaneku: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Po6oui
xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m BUKOPUCTAHHA

Butaxka npusHayeHa NSl BUKOPUCTAHHS Yy BapiaHTi 3i
BCMOKTYBaHHSIM 3 BijBEZJEHHSIM HA30BHI.

YBATA!: Tpybu He BXOAATb Yy KOMMMEKT MOCTaBku, iX
noTpibHo kynyBaTh OKpemo.

Mapa BMBOAWTBCS HA30BHI uepe3 BUTSXHY Tpyody,
3aKpinneHy Ha 3'eAHyBanbHOMY dnaHLj.

YBATA! fAkwo Bupi® ocHalleHO ByrifbHUM hinbTpOM(-
amu), iorofix HeobxiaHo BUAANUTH.

Mig'enHaiTe BUPIO 4O BUTSKHUX TPYD i OTBOPIB B CTiHi, WO
MaKTb [JiaMeTp, kv [OOPIBHIOE AiaMeTpy BUXIOHOTO
0TBOPY (CMOMYYHOrO hnaHLs).

BukopuctanHst Tpy® i HaCTiHHWX BUMYCKHUX OTBOPIB
MEHWOro  JiamMeTpa  npu3Bede 40  3MEHLLEHHS
NPOAYKTUBHOCTI BCMOKTYBAHHS i Pi3koro 36iNMbLUEHHS piBHS
ymy.

B upomy Bunagky
BiANOBIAANbHOCTI.

* BukopucToByiiTe kaHan MiHiMansHO HeoBXiaHOT LOBXUHY.
+ BukopucToByiiTe kaHan 3 SKOMOra MEHLUOK KinbKiCTHo
BUTVHIB (MakcmanbHmia kyT: 90°).

* YHuKalTe piskux 3MiH B nepepisi kaHany.

BUPOBHUK He Hece  XogHoi

m ELICA CONNECT

Butskka obnapHana cyHkuieto WiFi ans gucraHuiitHoro
3B'A3Ky 3a gonomoroio fogatka Elica Connect. MiHimanbHi
BUMOrY 10 cucTemu: * beagpotosuit mappyTusatop WiFi
blg/n 2,4 TTy + CmapTdoH Android a6o iOs. MepesipTe Ha
Dasax [fopaTkiB CyMmicHiCTb fAopaTka 3 OnepaTMBHOK
cucTemoto Ha Baluomy cmapTdoHe.

Mpumitka: BupobHuk - komnanis ELICA - 3asense, wo
faHa mopdenb nobyToBux enekTponpunagis obnagHaHa
papio-mogynem 3g'asky Wifi, wo Bignosigae [upekTuBi
2014/53/UE.

Papio-cuctema npauoe B cmyai yactot ISM Ha 2.4 Ty,
MaKkCc. MOTYXHICTb Ha nepeAaBaHoi pagioyactoTi He
nepesuwye 20 abm (e.i.r.p./EcbektvBHa  i30TponHO
BUMPOMiHIOBaHA MOTYXHICTB).



MonepemxeHHs:

+ 3axuct pganux: [laHi, ski 0TpuMye npueaHaHuin npucTpin,
30npatoTbcs Ans 3abesneyeHHss MOBHOTO BMKOPUCTAHHS
BCiX (hyHKLil MmigkmtoyeHoro nobyToBoro enekTponpunagy.
[eTanbHila iHpopMaLis N0  BUKOPUCTAHHIO  3iGpaHMX
[aHWX | NOBILOMMEHHS NP0 MONITUKY KOH(iAEHUHOCTI
[OCTYNHi Ha canTi www.elica.com.

* HasBHicTb y kpaiHax: Cepsic Elica Connect gocTynHuit
y psApi neBHMX KpaiH. [ins OTpUMaHHS  [BoAaTKoBOI
iHcbopmaLlii  BifBifaiTe cnewjanbHW  po3ain  Be6-canTy
www.elica.com abo nepesipTe HasBHICTb y MarasuHi
CBOrO CMapT(hoHa, yBiBWK B mnowyk fopatok Elica
Connect.

+ ManbyTHi mopudikauii: Komnawnia Elica samvwae 3a
cobo0 MpaBO BHOCWTU BCi  3MiHM, siki BBaxaTUMe
noTpibHuMKM Ans noninwerHs cepsicy Elica Connect. Tomy
onucK, HapaHi B LibOMy MOCIOHMKY 3 ekcnnyataji, He €
3060B'A3yI04MMM | HOCSATb OPIEHTYBaNbHMIA XapakTep.

m POBOTA MPUCTPOIO
m [AHENb YMPABNIHHS

m BAXINBA IHOOPMALIIA

lMepen TMM, SiK BUKOPWUCTOBYBATY Npunag, Chif BUKOHATY
nesi aii:

o HEOBXIOHA JIsi:

MpuB’A3yBaHHA NynbTa.

Llenn npoaykT npusHayeHuit Ans poboTy nuwe 3 nynbToM
[AucTaHujiiHoro kepysaHHs Elica. LLo6 BukopuctoByBaTu
uen npunag, HeobXigHO  NpMB’'A3aTM  NynbT
[OMCTaHLiNHOTO KepyBaHHS.

3anexHo Big npuabdaHoro BUpoby B KOMMNEKTi O HBOTO BY
3HalaeTe OAvH i3 ABOX NMyNbTiB AUCTAHLIAHOMO KepyBaHHS,
K BKa3aHO Ha MaroHKy:

Mynbm ducmaHyiliHo20 KepysaHHs 1:

O DHOO
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Mynbm ducmaHyitiHo20 KepysaHHs 2:

O(0)000

IHCTpyKUii oA NpWB'A3yBaHHS HaBeAEeHO B NOCIGHNKY, L0
[0AaeTbCA A0 NyMbTa AUCTAHLIHOTO KepyBaHHS.

YenilwHe NigKNtoYeHHs nynbTa AUCTaHLIRHOMO KepyBaHHS
BinoOpaxaeTbcs Ha BATSXKU ceiTnogiogamu L1 i L2, wo
BrnmmaroTb GinvMm KonbopoMm.

YBaral: OcHoBHi (pyHkuii onmcaHi B nociBHUKY 3
[MCTaHLHOTO KepyBaHHS, y LIbOMY MOCIBHWKY BI Takox
3HaiigeTe iHWI BKA3iBKM LUOAO BMKOPUCTAHHS Ta iHLI
(YHKUii 3 MOSICHEHHAM TOro, SK X akTMByBaTM 3a
[ONOMOTOK0 ANCTaHLMHOMO KepyBaHHs. Y BUNagkax, Konm
HEMae NOCUMaHHA Ha MEBHWIA MynbT AUCTaHLiHOTO
KepyBaHHS, BKa3iBky gitoTb Anst 060X BEPCilt.

Mpumitka: [lBa nynbTM [OWUCTaHUAHOMO KepyBaHHS €
B33aEMO3aMiHHUMM, TOMY, 3a DaxaHHsM, 3aBXaM MOXHa
npuabatn okpemo B MarasuHi www.elica.com Toi, Lo
He NocTayaeTbCcs B KOMMNEKTi pa3oM i3 MPOAYKTOM.

© [I0IATKOBO:

Bubip BapunbHoOi NoBepXHi.

Mpunag po3pobneHo TakuM uYMHOM, L6 Haikpalle
ajanTyBaTM  CBOW  MPOAYKTUBHICTb  BIAMOBIAHO A0
BapurbHOi  MOBEPXHi, Ha Akl BiH npauwe. 3a
3aMOBYyBaHHSM MPOAYKT HanaluToBaHMit Ha poboTy 3
FA3OBUMW nnutamu.

fAkwo Bu Oaxaete 3MIHMTW Le HanawTyBaHHs micrs
nif'eAHaHHS  MynbTy AUCTaHUIHOTO  KepyBaHHS, AMB.
po3pin «HanawTyBaHHs BapunbHOI NOBEPXHI».

o ABTOMATUYHA POBOTA:

KaniopyBanHsa paTunka VOC

Axwo Bn HE BukoHam popatkoBy onepalito Bubopy
BapurbHOi  MOBEPXHi, KanibpyBaHHs patumka VOC
MOYHETBCS aBTOMATUYHO Yepe3 2 XB. MiCAs MiAKMIOYEHHS!
npunagy Ao enektpomepexi. KanibpysaHHs TpuBae 5 xB.
Ceitnogiopg L1 6nvmae 3eneHuM i BUMMKAETbCS nicns
3aKiHYeHHs npoLielypy kanibpyBaHHs.

Ygara! Mig yac kanibpyBaHHS ABUryH 3anyckaeTbCcs Ha
wemgkocti 1. LWo6 otpumatn poknagwiwy iHopmaLil
npo patumk VOC, nepernsHbTe HaBedeHi Aani poaging,
MPUCBSIYEHi Ll (yHKLT.

m BUKOPUCTAHHA ENEMEHTIB
YMPABIIHHA

o LlIBMAKiICTbL BCMOKTYBaHHS

Llei Bupi6 Mae 5 wBMAKOCTEN BCMOKTYBaHHS, BKI0Yal0uM
2 iHTEHCMBHI LUBMAKOCTI 3 TAUMEPOM:

Booster 1 (wBwnakicTb 4) 3anporpamoBaHa Ha 15 xB.
Booster 2 (wBumakicTb 5) 3anporpamoBaHa Ha 5 XB.

Konu 3asHaveHi Bulle XBUMWHM CMMMBaKOTb LUBWUAKICTb


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

BCMOKTYBaHHS!
LUBUAKICTb 2.

aBTOMaTU4HO BCTaHOBMNIOETHCA Ha

o Delay off

3a [onomorol MynbTa ANCTAHLIAHOMO KepyBaHHS MOXHa
3anporpamyBaTi 3aTpUMKy BUMKHEHHS BIANOBIAHO [0
LWIBMAKOCT (MOTY)KHOCTI) BCMOKTYBaHHSI, akTUBHOI B LW
4ac; HWXKYe HaBedeHi LUBMAKOCTI, Ha SKUX LA (YHKLis MOxXe
6yT1 BBIMKHEHA:

LiBnakicTb 1 (NoBinNbHe BCMOKTYBaHHS): 20 XB.
LBuakicTb 2 (cepenHe BCMOKTYBaHHs): 15 xB.
LiBnakicTb 3 (MoTyxHe BCMOKTYBaHHS): 10 xB.

Mpumitka (Tinbku Ans BupoGiB 3 dhyHkuieto WiFi):
BuMKHEHHsi  3aTpUMK MOXHa 3anporpamyBaTit  GinbLu
cknagHum cnocobom, npu nigkntoyenni go Elica Cloud, 3a
ponomoroto nporpamu Elica Connect. Y ubomy Bunagky,
0fiHaK, HeMOXNMBO Byae KepyBaT! BUMKHEHHSM 3aTPUMKM
3 MynbTa AUCTaHLHOTO KepyBaHHS [0 HACTYMHOro
nepesaBaHTaxeHHsi abo BUMKHeHHs WiFi.

e AKTUBAUis/BUMKHEHHSA iHAMKaTOpa 3a0pyAHEHHs

hinbTpiB
BukoHyeTbci Ha BUMKHeHOMY BMpoGi. IHgukaTop
3abpynHEHHS BYriNbHOrO inbTpa 3a3Buyait

[leaKTMBOBaHWI, TOi K iHAMKATOP 3abpyAHEHHS XMPOBOrO
hinbTpa 3a3Buyail aKTMBOBAHWIA.

3 nynbmom ducmaHyiliHo20 KepyeaHHs 1:

®inbTp, wWo nornuHae 3anaxu: OgHOYacHe HaTUCKaHHS
kHonok A+B+D npoTsirom 2 ceK. 3 KOXHUM HaTUCKaHHSM
MOCNIfOBHO NepemMikae 3 aKTUBHOTO CTaHy B HEaKTUBHWIA.
(AktuHuiA = LED L1 Foputb nocriitHo YepBorum Ta LED
L2 6numae 4epeoHuM konbopoM. HeaktuBHhuii = LED L1
['opuTb nocTiiHO YepBoHUM Ta LED L2 BuMKHEHNI)
Xuposuit  inbTp: OpHOYacHe HaTUCKAHHS  KHOMOK
A+B+C npotsroM 2 ceK. 3 KOXHAM HaTUCKAHHSM
MOCNiAOBHO NEpPEMMKAE 3 aKTUBHOTO CTaHy B HEAKTUBHMN.
(AktuBHMIA = LED L1 lopuTb nocTiliHO momapaH4yeBuM
konsopoM Ta LED L2 6numae nomapaH4eBuM KOMbOPOM.
HeaktnBHuin = LED L1 loputb nocTiliHO nomapaH4eBim
T1a LED L2 BUMKHEHWI)
3avekaitte 10  cexk.
HanaLLTyBaHHS.

3 nynbmom ducmaHyiliHo20 KepyeaHHs 2:

Lis npoueaypa onucaHa B iHCTPYKLii 3 pagioynpaBniHHs.
3avekante 10 cek. Aans  36epexeHHs  obpaHoro
HanaLLTyBaHHS.

ans  3bepexeHHs  oBpaHoro

® |HOMKaTOPW HacUYeHOCTi DiNbTPIB

CeiTnogioan Ha BWTSXUi BKa3ylTb Ha HeoOXigHICTb
obcnyroByBaHHS inbTpa.

®inbTp, wWo nornuHae 3anaxu: L1 + L2 6numarotb
YepBOHMM KOMbOPOM.

Xuposuii dinbTp: L1 + L2 6numatote MomapaHyeBum
KOnbOpoM.

Mpumitka: CurHan HacuyeHHs GinbTpa BUAHO NPOTArOM
10 cek. npu BKMioYeHHi BuTSKKM. [icns obcmyroByBaHHs
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inbTpie  HeobXigHO  BUKOHATK
3a0pynHeHHs inbTpiB.

CKWAAHHA CcUrHany

o CkupaHHs iHguKaTopa 3abpyaHeHHs dinbTpiB

Lle HeobxigHo 3pobuTi npoTsirom nepwnx 10 cek. nicns
YBIMKHEHHS! BUPODY.

Mpouenypa onucana B iHCTPYKLi 3 paaioynpaBmiHHS.
Mpumitka: Mpu HasBHOCTI 4BOX aKTUBHWX MONEPEMKEHb,
K MO XUPOBOMY (DiNbTPY, Tak i o inbTpy, WO NornnHae
3anaxw, onepaList NoBMHHa ByTW BUKOHaHa ABIYi.

o ODyHKUiA aBTOMaTUYHOrO perynoBaHHA LWBWUAKOCTI
BCMoKTyBaHHs (dyHkuia VOC):

Lleit Bupi6 ocHalleHmit patunkom (gatumkom VOC), sikuid
aBTOMATUYHO MOAYMIOE  LWBWAKICTb  BCMOKTYBaHHS B
3aNeXHOCTI Bif KiNbKOCTI BUSIBNIEHOTO UMY .

Lo doyHKLUito HeoBXigHO BBIMKHYTW BPYYHY 3a AOMOMOrO0
nynbTa [ANCTaHLiHOrO KepyBaHHs abo popatky Elica
connect.

Konu byHkuist akteoBaHa, LED L1 cBitutMeTbCs Binum
KOMbOPOM.

MNicns akTvBaLyii, KO AATYNK HE BUSIBUTb VMY MPOTSIOM
[AEKINbKOX XBUAH, ABUTYH BUMKHETHCS.

Mpumitka: PyHKUIS 3aNUWUTBCA  aKTUBHOW, | AKWO
MPOTArOM HAcTyMHUX 2 TFOAWH [aTyvK BUSBUTb Mapy,
ABUIYH aBTOMaTM4HO nepesanycTuTbes. Yepes 2 roauHm
GesnepepsHoi  poboT 6e3 BUSBNEHHS AUMY  (PyHKLS
BUMMKAETbCA. Lo (PyHKLitO 3aBXAM MOXHA BiAKIOUMTH
BpyyHy, B Oyab-skuil yac, 3a [OMOMOrol0 MynbTa
[mcTaHLiiHoro kepysaHHs abo gogartky Elica connect.

o KaniopysaHHsa natyuka VOC:

KanibpysaHHs HeobxigHe ans Toro, wob Aatumk Bupody
MIir  KOpeKTHO npautoBaTh, KanibpyBaHHs NpPOBOAUTLCA
ABoMa cnocobamu:

ABTOMATMYHO: MpU KOXHOMY MIAKMIOYEHHI BUTSXKA [0
enekTpoMepexi (Hanpuknagd: npu mepLuii yctaHosLi abo
nicnst BAMKHEHHS! eNeKTpOoeHeprii).

BpyuyHy: PyuHe kanibpyBaHHsi Bumarae, W06 OBUIYH
BupoOy 6yB y BUMKHEHOMY CTaHi i o6 y NpuMiLeHHi, Ae
BiH BCTaHOBNeHWiA, 30epiranucs  HopMambHi  YMOBH
HaBKOMMLWHBLOTO  cepeaoBulLa.  PyyHe  kanibpysaHHs
HeobXigHO pobuTi, KONMW BU MOMIYAeTe He3afoBiNbHE
aBTOMaTUYHE (YHKLIOHYBaHHS.

3 nynbmom ducmaHuyitiHo20 KepysaHHs 1:

HatucHitb ogHoyacHo A+D npoTsrom 2 cek.

3 nynbmom ducmaHyiiiHo20 KepysaHHs 2:

L npoueaypa onucaHa B iHCTPYKLi 3 pagioynpasniHHs.
Min vac kanibpysaHHs LED L1 6nvmae 3eneHum
KONbOpOM.

fAkwo BM XoyeTe ckacyBaTW MOTOYHE KamibpyBaHHS,
MoBTOPiITb MPOLEAYPY, $Ka BMKOpWUCTOBYBanacs Ans
3anycky kanibpyBaHHs.



e HanawTyBaHHA BapunbHOI NOBEPXHi (ANs gaTyvka
VocC)

LL|o6 HamkpaLmm 4nHOM BuKopucTOoBYBaTH ¢hyHKUito VOC,
HeobXigHO BUGpaTV NpaBUbHUI TN BapUIbHOT NOBEPXHI 3

HasBHux: TA3 - iHgykyiiHa abo enektpuyHa. 3a
3aMOBYYBaHHAM BCTaHOBMEHa ra3oBa BapunbHa
noBepXHs.

Mia 4ac UpOro HanalwTyBaHHs BUMAaraeTbes, Wob ABMUIYH
BupoDy OyB BUMKHEHMIA, a faTunk VOC feakTBoBaHWN.

3 nynbmom ducmaHyiliHo20 KepyeaHHs 1:

O[HOYACHO HaTUCHYyTM knagiwi B+D npotarom 2 cek.
3BYKOBWW CUTHan BKaxe Ha Te, Lo Bu ysiliwnm B MeHio
HanaluTyBaHHs BapunbHOi NoBepxHi. 3BiAcy 3a 40MOMOro0
kHorok B i C MoxHa npokpydyBaTu Hasag i Brepes, Liob
BMOpatM  noTpibHYy  BapunbHy — MoBepxHI0.  KoxHUM
HaTUCKaHHAM BUBMpPaETLCS TUN BapuibHOI noBepxHi, i LED
L1 6yge cBiTWTMCA iHWMM KOMBbOPOM BIAMOBIAHO [0
0bpaHoi BapunbHoi noBepxHi: 3eneHun = la3; XoBTuii =
EnektpuyHa; BnakutHum = IHgykuis.

3 nynbmom ducmaHyiliHo20 KepyeaHHs 2:

O[IHOYACHO HaTUCHITL kHOMKku A+D npoTsirom 2 cek. 3Biacu
3a Aonomoroko kHornok B i C moxHa npokpydyBaTit Hasag i
Breped, Wo6 BuGpaTy NOTPIOHY BapwnbHY MOBEPXHIO.
KoXHnM  HaTuckaHHAM  BMOMPAETbCA TN BapUMbHOI
nosepxHi, i LED L1 Oyge CBITUTMCS iHWWM KOMbOPOM
BiANOBIAHO 10 0OpaHOi BapurbHOI NMOBEpXHi: 3eneHnn =
["a3; XoBTuih = EnektpuyHa; Bnakuthuii = [HayKUis.
MpumiTka: nicns  ckuaaHHa Twny BapunmbHOI MaHeni,
BIAMIHHOTO Bif TMNOBOrO abo MOMEpeaHbOro, MOYHETLCS
aBTOMaTM4YHe kanibpysaHHs patuuka VOC. [usiTbes
po3pin, e ONUCYETbCA LA (PYHKLIS.

m KEPYBAHHA NMPUNALIOM MO WIFI

Kepysaty Bupobom yepes Wi-Fi MoxHa ABoma criocobamu,
Ans  uboro notpibHo 3aBaHTaxutn nporpamy Elica
Connect. i fOTPUMYBATUCS BKa3aHWUX iHCTPYKLiiA.

* Pexxum Elica Cloud

Lis dyHkuis possonse kepysati BMpOBOM i3 MOBinbHOMO
NPUCTPOIO, HaBiTb NepebyBaloym No3a JOMOM.

* Pexxum Direct Control

Lis dyHKuis po3sonsie kepyBaTi BUPOGOM 3 MOGinbHOMO
MPUCTPOIO, 5K 3 NyMbTa AUCTAHLIAHOTO KepyBaHHS.

o Kondirypauia WiFi:

Ona  koHdirypyBaHHs  cyHkuii ~ WIFi  gotpumyiitech
iHcTpykuin fopatky Elica Connect. MMig yac npoueaypw
koHapirypauii LED L2 Ha BUTSXUi CBITUTLCS, BKadylouun Ha
CTaH 3'efHanHs (anB. Tabnmuto ctany WiFi Hikue). LLio6
nepepBaTtu npoueaypy HanawtysaHHs Wi-Fi, HaTUCHITL i
yTpumyiATe  npubnmusHo 2 cek. KkHomky A mynbTa
AVCTaHUiHOTO ~ KepyBanHa, konu LED L2 BuTskku
BMUKaETHCS, LUIBUAKO BrMatoum.

o Ckupanns koHdirypauii WiFi:

Lls onepauis npusHayeHa Ans BIBHOBMEHHS 3aBOACHKOI

KOHdirypaLlii npozyKTy.

3 nynbmom ducmaHuyitiHo2o KepysaHHs 1:

HATUCHYTW Ha 2 CeK. KHoMk A+B.

3 nynbmom ducmaHyitiHo20 KepysaHHs 2:

HATUCHYTW Ha 2 ceK. kHonku D+E.

MpumiTka: Maporb Ta BCi iHLI HanaLTyBaHHS, BUKOHaHI B
nopatky Elica Connect, Byge ckuHyTo, i Bam noTpibHO
Oyne BCTAHOBUTH iX 3HOBY.

© YBiMKHeHHs/BumkHeHHs1 WiFi:

MNicns 3aBepLLEHHS KOHADIrypyBaHHs BM MOXeTe BMUKaTy /
Bumukati WiFi.

3 nynemom ducmaHyiiiHo20 KepysaHHs 1:

HaTtucHyTi Ha 2 cek. kHomky A.

3 nynbmom ducmaHuyitiHo20 KepysaHHs 2:

Ls npoueaypa onucaHa B iHCTPYKLUi 3 pagioynpasniHHs.
Mpumitka: Bigkmiovenns  WiFi 3a  gonomorow el
npoLieaypy He NPU3BOANTL [0 BTpaTK paHilue 30epexeHmx
napametpis.

TABNULA CTAHY WiFi

LED L2 Cran WiFi

MipceivyBaHHs  He WiFi He HanawtoBaHuin abo
roputb BUMKHEHMI

Cgitno roputb
nocTinHo Ginum Wifi npueaHanui

KONLOPOM

Csitno 6numae

WBMAKO qup6a 3'efHaHHA 3 poyTepoMm
nomMapaHyeBUM WiFi

KONnbopoM

Ceitno 6numae

Cnpoba nigkntounTics go cloud
Elica (y xmapHomy pexumi)

noBinbHO
nomapaH4yeBuM
KONbOpPOM

Csitno roputb Ginum

KONLOpPOM Otpumars BVCTaHLiHOT
KOMaHIV: YBIMKHYTH [BUTYH ui

3 KOPOTKOYaCHUM (pirrq TOLLO.

MUTOTiHHAM

Foputb noctinHo Pexxum  direct i3 Tumuacoeo
nomapaH4eBuM BigknioYeHnM  fopatkom. (B
KONbOpOM pexumi Direct)

m BKA3IBKW LLOAO
TEXHIYHOIO
OBCITYTOBYBAHHA

+ OumweHnHs: Mlig yac OYNLLEHHS BMKOPUCTOBYITE
BUKIMIOYHO BONOTY TKaHUHY 3 HEUTPanmbHUM  MUKOYUM



3acoboM. He BIKOpUCTOBYITE IHCTPYMEHTV Ta Npunagu nig
4ac OYMLLEHHS.

* YHuKkaiiTe BMKOpUCTaHHA abpasuBHux 3acobis. HE
BUKOPUCTOBYUTE CMUPT!

X

XA XupoBnoBenioBanbHuit  inbTp: MeTanesuit
KMPOBMOBIIOKYMIA (DINbTP MIANArae YWLEHHIO pa3 Ha
MiCSib i3 3aCTOCYBaHHSIM He iAKMX MUIOYMX 3acobis.
Moro MoHa 4MCTUTM BpyuHy abo B MOCY[OMMiAHiN
MalMHi B PEXWMI HU3bKWX Temnepatyp 3 KOPOTKAM
umkriom.  Lo6  3HATM  KMpoBROBRIOKOUMIA  DinbTP,
MOTSHITL 3a Py4Ky PO3YENIEHHS 3 MPYXUHOI.

* XuposnoemnioBanbHWi (inbTp 3aTPUMYyeE YaCTUHKM XKupy,

L0 YTBOPIOKTLCA Mif, Yac NpuUroTyBaHHs ixi. Mpn muTTi B

NOCYAOMUAHIA  MalUWHI,  XMPOBWA  INbTP  MOXe

3HebapBuTUCS, ane Woro (inbTpyBarbHi  BNACTMBOCT

3anULaloTbCA HE3MIHHUMM.

[ins pornsiny 3a BUPOBOM AMB. 306paxkeHHst B KiHL
YCTaHOBKM, MO3HAYEHi LiM CHMBOIOM.

XC MepumeTpuyHa naHenb  BCMOKTYBaHHS:
lMepuMeTpUyHy naHenb BCMOKTYBAHHA CMif  3aBXau
3anMwaT  3aKkpuTol Ta  BiAKpWBaTM nuwe  Ans
TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHS (Hanpuknag, uuLieHHs abo
3aMiHu inbTpiB).

OcBiTneHHs

+ Cuctema nipacBivyBaHHs: KopucTyBay He Moxe pobutu
3aMiHy cucTeMu MiACBiYyBaHHS. Y pasi Hemomagok
3B'A3yITeCS 3i CNYXO0H TEXHIYHOI NiLTPUMKY.

« Cuctema ocCBiTNeHHs 6a3syeTbcsl Ha  CBITNOAIOAHIN

TexHonorii.  Caitnogiogn  rapaHTylOTb  ONTUMarnbHe

OCBITNEHHS Ta MatoTb TepMiH cryx6u ao 10 pasis binbLue,

HiX y TpapuLiiHux namn, i gossonstoTh 3aowagutv 90 %

€neKkTpoeHeprii.

Byn KypbinFbl Tamak nicipy kesiHge LblFaTbiH TYTiH MeH
Oyabl copbin, CbIpTKA LUblFApyFa XaHe Tek yige
KonfaHyFa apHarnfaH.

Ocbl HycKaynbiKTa OepinreH Hyckaynapabl KaTaH
KapaFranaHbi3. bBi3 ocbl Hyckaymnblkta  kenTipinreH
Hyckaynapabl — OpblHAamMay — HoTWxeciHoe  Oymbimra
KenTipinreH ke3 KenreH KonarcbI3ablK, 3akbiM Hemece epT
YLLIH xayan bepmeitmia.

Byn eHim oOKynbIKTaFbl cypeTttepae OepinreHHeH
e3relle 3cTeTUKanblK dyHKUMANapFa ue Gonybl
MYMKiH, anaiga, XyMmbIC icTeyi, TeXHUKanbIK Kbi3MeT
KOpCeTy XaHe opHaty Gipaeii 6onagpbl.

* byibiMmeH bGipre 6GepinreH 6apnblK HyckaymnbiKTapabl
KaXeT ke3ge Kon acTbiHaa bomaTblHpait xepae cakrtay
MaHbi3abl. Caty, Gepy Hemece XblKbITY XaFgamblHoa
onapgablH eHiMmeH Gipre BepiHi3. ¢« Hyckaynapabl MyKusT
OKbIHbI3: OHJ@ OpHaTyFa, iCke KOCyFa XoHe Kayincisaikke
KaTbICTbl MaHbI3Abl aknapart bepinepi. « OpHatnac GypbiH
OHIMHIH, TOMbIKTbIFBIH  TeKCepiHi3. bonmaca aunepre
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xa6apna0bln, OpHaTyAbl TOKTATbIHbI3.

m ECKEPTNENEP
ol

—<. ocbl TaHbameH OenrineHreH  GenwekTepai
MaMaH[aHabIpbliFaH auneprepaeH 6enek catbin anyra

Gonagp!.

*: Byn TaHbamer GenrineHren GenwekTep Tek keibip

mogenbaepmeH  Bipre  KeTKI3ineTiH  KoCbIMWa  Kepek-
Xapaktap  Gonbin  Tabbinagbl  kaHe  onapabl
www.elica.com XoHe www.shop.elica.com

CalTTapbIHaH catbin anyra Gonappl.

m TEXHUKATbIK KAYINCI3AIK
EPEXENEPI

A\ KANNbI KAYINCI3AIK

*OHiIMHIH Hemece LWbiFapy KyObipnapbiHbIH, 3MeKTprik
XeninepiHe Hemece KypbinbiMbiHA ©3repicTep eHrisbeHia.
+Ke3 kenreH Tasanay Hemece TEXHUKanbIK KbI3MET kepceTy
anobHoa  eHiMAi  po3eTkajaH  CybIpbiHbI3  HEMece
KOCKbILUTBI OLWIPiHi3. *bapnblk opHaTy XoHe KyTiM kepceTy
KYMbICTapblH ~ OpblHA@FaH kesge opKalaH KyMblC
KonFabbIH KuiHi3.+ *byn eHimai 8 xactaH ackaH bananap,
COHAal-aK huamkarbIK, Ce3y HeMece aKpin-oit kabineTTepi
LWIeKTeNreH afgamaap HeMece KypbiNFblHbl - NaipganaHy
Toxipubeci Hemece KaxeTTi Binimi )oK agamaap onapablH,
Kayinciagirive ~ xayan  GepeTiH  6acka  agamHbIH
BaKbinayblHCbI3 HEMECE KypbinFbiHbI Kayincia nanganary
XSHe OHbIH KayinTiniriH - TyCiHy Typanbl Hyckaynap
anmanbiHwa KonpaHbaybl kepek. <BananapgblH oCbl
OHIMMEH OWHamayblH KajaFanaHbld. <Tasanay >XaHe
KYTiM KepceTy XyMbICTapbiH Bananap TuicTi 6akbinaycbl3
opblHamaynapbl kepek. *Erep eHiM rasgpl Hemece 6acka
OTbIHABI XaFaTblH Gacka KypbinFbinapmeH Gip yakbiTta
KonpaHbinca, 6enve XeTKinikTi Typae XenaeTinyi Kepek.
*OHIMHIH, iLWiH e, CbIpTbIH Aa@ XWi Tasanan oTbIpy kepek
(KEMIHIE BIP AVA BIP PET); opkawaH naiinanaHy
HyCKkaynbiFblHa OepinreH  Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.
*OHiMai TasapTy XaHe cy3rinepdi aybicTbipy / Tasanay
XOHiHLeri HyCKaymnblKTbIH, OpblHZanmaybl ©pT kaymiHe
oKenyi MyMKiH.» *byn eHimMAi amnblHabl OTNeH Tamak
nicipreHae nanpanaHyra KataH ThibIM - CanblHagbl.*
ECKEPTY: +©Him Kocynbl 60nFaH ke3ge OHbIH, KOrKeTiMaj
Geniktepi KbI3bin KeTyi MyMkiH.» *OpHaTy XyMmbiCTapbl
TOMbIK ~ asiKTanFaHlla, KypbliFbiHbl  3MEKTP  XeniciHe
KocnaHbi3.» <XKeprinikti Gunik opraHgapbl GekiTkeH, TyTiH
whiFapyFa 6ainaHbICTbl  Kayincisik TexHUKachl oHe
Kayinciagik  wapanapbl  6oilblHWA  epexenep  kaTaH
cakTanybl kepek. cllbiFapbinFaH aya ras aratbiH
KypblnFbinap He 6acka Ja  kaFy  KypbiFbinapbl
TygblpaTbiH - TYTIHAI KO YWiH  naiganaHbinaTtblH
KyOblpnap apkbinbl xibepinyi kepek.e *©HiMai AypbIC
OpHaTbiNMaraH llampapMeH naipanaHbaHpla Hemece
KanablpMaHbi3, cebebi Oyn Tok CoFy KayniHe akenyi



MYMKiH.+ +Topabl [ypbiC OpHaTnambiHwa, Oyn eHimgi
EWKALLAH naitpanaH6aHbi3. *Erep 6ackanait ankbiH
Typae pykcaT etinMece, eHimgi Tipeywi 6eT peTiHge
EWKALLIAH nainganaHyra bonmangpl.

« Lamgpl aybicTbipy  YWiH  OCbl  HYCKAYmbIKTbIH
"TexHuKanblK Kbl3MET KepceTy kapblKTaHablpy xymeci"
Geniminae kepceTinreH Wwam TypiH FaHa naiganaHbliHbI3. *
OTTbl NaganaHy cysrinepai 3akbiMaaybl XxeHe epT KayniH
TyAbIPYbl MYMKiH, COHAbIKTAH OHAai XaFfaiffa elikallaH
xon Gepinmeyi kepek. ¢ Mail KaTTbl KbI3bin KeTin,
epTeHyiHe xon Gepmey YLWIH Kyblpy kesiHOe aca cak
6onFaH xeH. « KymaH 6onFaH xaFaaiina yokineTTi KbiameT
KepceTy opTanbifbiIMEH Hemece COn  CUSIKTbI  BinikTi
MamaHMeH xabapnacbiHbI3.

/N OPHATY KAYINCI3giri

*OHiMAI opHaTy YLWiH OHbIMeH 6Gipre GepineTiH GekiTkilw
OypaHpanapgbl Tek TuicTi GeTke faHa MaiifanaHbiHbI3;
Gonmaca, Aypbic GypaHma TypnepiH caTbin anbiHbi3.
*OHIMHIH, ilWiHAeri (TacbiManpay MakcaTbiHAa CanblHFaH)
Kepek-xapakTapablH (Mbicanbl, OypaHaanap canbiHFaH
KanTalblKTap, keningik kyaniktepi xaHe T.6.) 6ap-xofblHa
ke3 xeTkisiHi3. Erep onpan Hepcenmep 6onca, onapabl
anbin, Kayincia xepge cakTaHpia. *+ ECKEPTY:
BypaHganap MeH bicblpMarnapabl OC Hyckaynapra cai
OpHaTnacaHpbl3, 3MeKTp TOrbl Kayni OpblH amybl MYMKH.
*LLIbirapy KyObipbl bipre 6epinmeiigi xaHe on Genek caTbin
anbliHybl kepek. *CopFbill KyObipablH AnamMeTpi KarFarbiL
CaKVHaHbIH, AnameTpiHe cail kenyi kepek. *©OHimai nnuTa
YCTiHe OpHaTKaH ke3ae, cbi3banapaa kepceTinreH OuikTikTi
CakTaHpblI3 [InuTagarbl bIbICTbIH, oeri MEH
TYTIHCOPFbIHbIH, TeMeHri 6eniri apacbiHAaFbl MUHUManb
apakalUbIKTbIK 3eKTp nnuTanapb! YLLiH kemiHae 60 cm, an
ra3 Hemece apanac newtep ywiH 70 cm 6onybl kepek.
*Erep ras nmutacbiH opHaTy HycKaynbifblHga OyaaH
YrKeHipeKk apakalubIKTbIKTap kepceTinreH 6onca, onapapl
caKTaHbl3.

Anfaw opHaty anfblHaa 6enme Te6eciH TekcepiHi3:

+ Tebe Teric, KONAEHEH, XaHE KeTKIMIKTI KaTTbl aHe bepik
6onybl kepek. ¢ TycTiHCOpFbIW acnanbl Tebere opHaTtyFa
apHanfaH. Acnanbl Tebe Oepik Oomybl Kepek xoHe
canmarbl 35 Kr [JewiHri XyKTi KeTepe anybl Kepek.
TyTiHCOpFBIWTHI acna TebeHiH naHenbaepiHe Tikenen
opHaTnaHpl3, Tebere TUICTIi Xakrayabl Hemece TipekTi
6GexiTin Gapbin OpHaTLIHbI3.

'wnc KaTbipmara opHary:

Hasap aypapbiHbI3!:  OpHaTyabl
MamaHzap opblHgayb! Tic.
OpHaTyWbIHbIH, Ha3apblHa: TYTiH COPFbILTLI OpHATYFa,
OFaH Koca OyiibiIMMeH Oipre XeTKi3ineTiH ke3 Kenre
OpHAaTY XMHAFbIHbIH, COVKECTINH TeKCepyre Tek opHaTyLUbl
kayanTbl. TEeMeHae opHaTyLLbl MamaHFa (Mnc KaTblpMara
OpHaTYLLbIHbIH, KOMETIH KaXeT €TKeH aflamfa) apHanFaH
TMNC KaTblpMafaH acanFaH 6eTke opHaTy Typanbl
nanganbl HyckaynapablH TOMbIK eMec Ti3iMi KeNTipinreH:
otka Tesimai (IEC/EN 60335-2-31 craHpapTbiHbiH, 30-

GinikTi  OpHaTyLWbI

38

GabbiHa cait), Temnepatypa (kemiHge 80°C) oHe
binFangbinblk  (keminge  93%)  GofblHWA  XYMbIC
XafpainapblHa  kapamgbl  TUNC  KaTbipMa  TYpiH

KONZaHbIHbI3; KONAaHbINaThiH MMNC KaTbipMaHbIH, Xanmbl
canmarbl 4 Kr-HaH acnaybl kepek; * Tunc KaTbipma naHenix
TyTiHCOpFbilWKa MeTann naHenbgeri F1 Gekity Hyktenepi
(AvameTpi 4,5 MM) apKbinbl GeKiTiHI3 ¢ MNC KaTbipMaHbI
BekiTy KesiHAe Komainbl MexaHuKamblK KOMMOHEHTTepAi
KONAaHbIHbI3  (MOHTAXAAY KUbIHTbIFbIHA — KipMengi) -«
MeTpukanblk  kannak — 0actel  OypaHganap  MeH
COMbIHAApab! KonaaxFaH xeH 6onapbl. Elica komnaHusicel
TUNC KaTbipMa NaHenbfepiH koHe/Hemece OyibIMAabI
QYpbiC OpHaTnmay canpapblHaH —agampapFa  Hemece
MYTikke TWETIH 3WSH YLWiH xayan Gepmeiini. By#bimFa
GepineTiH Keningik ocbl 6yMbIMAbI KypacTbIpy Ke3iHae
rMnc KatbipMa MaHenbAepiHe [ypbiC OpHaTnay
canpapblHaH TyblHAaFaH oHe/Hemece OCbIHbIH
canpapblHaH 3cTeTUKanbIK akaynap 6onfaH xarganaa
Kapamcbi3  Gonagbl, ©WTKEHi rMUNc  KaTbipMma
naHenbAepiH OpHaTy XyMbIcTapbl ©HAiIpywWwiaeH 6acka

YWwiHwi  TapanTblH  Ky3bIpeTi  MeH  TOnbIK
Xayankepwiniringe.

I\ SNEKTPNIK BAWNAHBICTAP
KAYINCI3airi

*KyaT KesiHAeri KepHeyAdiH cunaTtamanapbl ©HiMHIH

iWiHde opHanackaH JepekTep xancblpMacbiHAaFbl KepHey
cunaTTamanapblHa Colikec kenyi kepek. *Erep eHiM KyaT
CblMbl  alacbiMeH  xabablktanFaH — 6onca,  OHbI
KOngaHbICTafbl CTaHAapTTapFa CoOWKeC KeneTiH XoHe
OpHaTKaHHaH KeliH Ae Kon xeTimzi 6omaTblH poseTkara
KocblHpI3. *Erep eHiMHIH KyaT awackl Bonmaca (anektp
XeniciHe Tikenemn KocbinaTblH 6onca) Hemece KyaT allacsl
KON XeTNeiTiH Xepaeri pos3eTkara jkanFaHaTbiH Gonca,
TiNTi OpHATKAHHaH KeWiH e, CTaHAapTTbl eki MoncTi
aXbIPaTbIN-KOCKbILTEI OpHATY epexenepiHe Colkec cai
KocbiMa OpHaTy apkbinbl Il caHaTTaFbl apTbiK KepHey
DonFaH aFfainapha  KYpblnFblHbl  KemifeH  TonblK
aXblpaTy MYMKIHAINH KamTamachld eTiHi3. *Kypbinfbl
apHaitbl KyaT kabenimeH >abpbiKTanFaH; erep kabenb
3aKpiMpaHFaH ©onca, OHbl aybICTbIpy YLWIiH Kbl3MeT
KepceTy opTanbifbiHa xabapnackiHpi3.

e EciHispe GoncbiH! Onektp xeniciHe Kaiita Kocnac
OypbIH, OHbIH AYPbIC KYMbIC ICTENTIHIHE KO3 XETKI3iHi3,
opKalwaH KyaT KkabeniHiH ~ AYpbIC  OpHaTbiNFaHbIH
TEKCEPIHi3.

TEPE3ENEP XWHAFbI: ©Himai Tepe3se ceHcopnapbIHbIH
XXWHAFbIMEH G6ainaHbicTa KongaHyFa Gonagbl
(eHpipywi TapanbiHaH keTkisinmenpi). Erep Tepese
CEHCOPbIHbIH,  XWHafbl OpHaTbinca (Tek DUCT-OUT
(Mypxanbl) pexumiHge KONAAHbINFaHAA), KUHAK
opHaTblnFaH GenMeferi Tepese xabbinFaH caiibiH aya
whiFapy coprbickl TokTaidbl. Byn  XWHAK nen
KYpPbINFbl  apacblHAarbl  AneKTpnik  GainaHbICTbI
GinikTi XoHe MamaHAaHAbIPbITFAH TEXHUK OpHaTybl
kepek. Byn XWHAK KoMnoHeHTKe dHe OHbl
KYpbUIFbIMEH  Oipre  naipanaHyra  apHanfad



Kayincisgik ~ cTaHpapTTapbiHa  cailkec  Genek
cepTudmkaTTanrai 6onybl kepek. OpHaTy XyMbICbl
TYPMbICTLIK ~ Xylienepre apHanfaH  aFbIMAaFbl
epexenepre cait opbiHAanybl TUIC.

ECKEPIHI3: XXUHAKTAFb| eHiMre xanfaHaTblH CbIM
aca TOMeH KepHeyaiH cepTudmkaTTanFaH Kayincia
Ti36eriniy, (SELV) 6ip 6Geniri 6onybl THnic. Byn
KYPbINFbIHbIH ©HAipywWici akaynapra XaHe/Hemece
XWHAKTbl  pypbic  opHaTnayfa  GainaHbICTbI
TYbIHAANTBIH akaynappaH XoHe/Hemece
npoGnemanapAaH TyblHOaFaH KonaWcbi3gblK, 3aKbIM
Hemece ©PT yuiH ewbip ayankepwinikTi MOWHbIHA
anmangpl.

EckepiHi3! AsTomatTbl Typae icke  KocbinaTbiH
GarpapnamanaylbiMeH, TaiiMepmeH, ©Genek nynmbTneH
Hemece Ke3 kenreH 6acka KypbinFbiMeH naitaanaHbaHbis.

m [I¥PbIC MANOANIAHY ¥CbIHbICTAPbI

KoplaraH opTara KkeneTiH ocepAi asaiTy YLiH AypbiC
navganaHy Hyckaynapbl: Tamak nicipyai 6actaraH kesge
KYPbINFbIHBI €H, a3 XblnAaMabIKKa KOCy KepeK XaHe OHbl
nicipy asKTanFaHHaH kediH Ae GipHelle MUHYTKa KOCymbl
Kyige KanmbipbiHbI3. XKbingamablkTbl Tek TyTiH MeH by
ken 6Gonca faHa, LWYFbIN XaFpainapha faHa Tesgety
(Booster) dyHKUmsCH! apKbinbl apTTbipbiHbI3. MicTi asaiTy

KYMECIHIH ~ TWMIMEI  XYMbICbIH  caKTay  YLUiH, KeMip
Cy3riciH(nepiH) kaxeT 6onFaHga aybICTbIPbiN TYPbIHbI3.
Maii cyarici xakcbl XyMbIC iCTeyi YLIiH OHbl KaXeTiHwe
Tasanan TypblHbI3. TUIMAINIKTI apTTbipbin, LWYAbl asanTy
YLLIH, OCbl HYCKayrbIKTa KOPCETINreH Makcumans! Kyobip
AMaMeTpiH nainganaHbiHbI3.
m MEP3IM COHbIHOA TACTAY
Byn KypbinFbl  KonpaHbinFaH — anekTpoHabIK
XeHe  anexTpnik  Kypeinfbinapra  (WEEE)
katbicTel 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113
ﬁ Eyponanbik [IupektuBacbiHa cait TaHbanaHFaH.
Ocbl eHimMai TacTayabl TMICTi TYpAE OpbIHAAHbI3.
B (cuinaiiwa naiganaHylwbl KopLiaFaH opta MeH
[eHcaynblkka aFbIMCbl3 canpapablH, angblH
anyra kemekTecepi.
OHimperi He inecne KyxaTTapgaFbl ocbl TaHba 6Oyn
OHIMHIH, TYPMbICTLIK KangblkneH Gipre TacTanmait, anekTp
KOHE SMEKTPOHABIK XababIKTapap! KaiiTa naganaHy YiiH
TUICTI XUHay NyHKTTEpiHe xibepinyi kepekTiriH 6ingipeai.
OHbl XeprinikTi  KOKbIC TacTay epexenepiHe Caikec
TacTaHbl3. byn eHimai nainganany, KanmblH KenTipy xaHe
KanmblHa KenTipy Typanbl KOCbIMWa aknapar any YLLiH
KEPrinikTi yoKiNeTTi Mekemere, TYPMbICTbIK KanablKTapabl
KUHAy KbI3METIHE HemeCe eHiMi caTbin anFaH AyKeHre
xabapnacblHp3.
m EPEXEJNEP
Byn  KypbinFbl  MblHA  Kayincisgik — CTaHOapTbiHbIH,
epexenepiHe CaNKeC xacangbl, CbiHanAbl XaHe eHaipinai:
EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
OHimginiri: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
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60704-3; I1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. SMY: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m MAWJANAHY

Byn TyTiHCOpFbIW CbIPTKA LWblFapbin xibepeTiH copy
HyCKacbIMeH naiifianaHyfa apHarraH.

HA3AP AY[APbIHbI3: TyTiktep Gipre Gepinmeinai xoHe
onap 6enek caTbin anblHybl Kepek.

BeniHetiH Oy xanfay dnaHeuiHe 6GekitinreH aya copy
KyObIpbl apKbirbl CbIPTKA LUblFapbinagbl.

CAK BOIbIHbI3! Erep enim 6ip Hemece bipHelue kemip
cyarinepimeH xabaplKTanFaH bonca, onapabl anbin Tactay
Kepex.

OHimai anameTpi aya WhiFbiCbiHA (kanFay dnaew) cai
keneTiH kaOblpraFa OpHaTbIfFaH COPFbIW  KyDbipnapra
XOHe CaHblnaynapfa xanraHp!3.

Ky6blpnap MeH kabblprafarbl WaFbiH AMaMeTpRi WbIFbIC
TecikTepai naiganaHy TYTIH  COPFbIWTHIH,  TWUIMAINIriH
TOMEHIETEAi KSHE LUy AEHTeiH KypT apTTbipagbl.
OcbiFan GaiinaHbiCTbl Bapnblk xayankepLuinikrepaeH bac
TapTbinagsl.

* Aya copaTblH LWblFapaTbiH Kybblp MyMmkiH Gonca
BapbIHLLa KbicKa BorFaHbl XeH.

+ Kybbipaarbl ypbinbicTap HeFypribiM a3 bonFaHbl XeH
(mMakcumangp! niny dypbiwwbl: 90°).

+ KyOblp anameTpikiH KypT e3repyiHe xon 6epmeH;s.

m ELICA CONNECT

Byn TyTiH coprbiwTa Elica Connect konaaHback! apKbiibl
KallblkTaH Kocbinyra apHanFaH Wi-Fi dyHkuusickl Gap.
Kyitere kaTbICTbl eH TeMeHri Tanantap: * 2,4 [Ty Wi-Fi b/
g/n cbiMcbI3 poyTepi ¢ Android Hemece i0Os cmapTdOHbI.
OHnaitH aykeHaep apkbinbl 6yn KongaHbaHbIH e3iHisaeri
CMapTgOHHbIH, ONepaLmsAnbIK XyneciHe Colkec KeneTiHiH
TEKCepiHi3.

Eckeptne: ELICA eHgipywici WiFi mogynbaik paguo
KYPbINFbICBIMEH ~ XabAbIKTanFaH — OCbl  TYPMbICTbIK
Kypbinfbl Mogeni 2014/53/EU gupekTuBackiHa cait ekeHiH
manimaenai.

MyHparbl  paguo  Kypbinfbickl 2,4 Ty ISM  xwinik
[QmanasoHblHAA XYMbIC iCTeii, TapaTbinaTblH €H, KoFapFbl
papuoxminik kyLwi 20 ABM (e.i.r.p.) wamacblHaH acnaigpi.
Eckepry:

+ [lepextepai Kopray: KocbinFaH KypbinfFbl aHbIKTanTbIH
[iepekTep KoCbinaTblH KypbiNFblFa KOPCETINETH 6apnblk
KblaMeTTepai KomjaHyra MyMKiHAK ©Gepy YLWiH faHa
XuHanagbl. XXuHanatblH AepekTepaiH, Kanait eHAeneTiHi
XOHe KynusanbInbIK cascatbl Typanbl kebipek aknapat any
YLWiH www.elica.com caiTblHa KipiHi3.

+ OpTypni engepae KomxeTimai: Elica Connect KpiameTi
Tek keibip enpeppe komketimai. Kebipek aknapat any
yliH www.elica.com caitTbiHaaFbl apHaiibl Genimre
oTiHi3 Hemece Elica Connect kongaHbacbiH i3ney
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apKblbl cMapTOH JyKeHiHAEe 6ap-KoFblH TEKCepiHi3.

+ Bonawakra eHrisineTiH e3repictep: Elica komnanuscel
Elica Connect Kbl3amMeTiH akcapTybl MyMKiH Aen TankaH
Ke3 KenreH earepicTi eHridyiHe KyKbinbl. Ocbl cebenTi, byn
HYCKaynblKTa KenTipinreH cunatTamanapgbl A8n eMec,
TeK XybIKTanfaH ManiMeTTep peTiHae Kapay Kepex.

m MAUOANAHY
m BACKAPY NMAHENI

—me
T L2 L1

m X¥MbICTbl BACTAMAC B¥PbIH
BINYIHI3 KEPEK HOPCEJIEP

Byn OyilbimMabl KonpgaHap angbiHaa kenbip AablHObIK
KYMbICTapbIH OPbIHAAY KaXET:

o KAXET X¥MbIC:

Papuobackapy KypanbiH XynTacTbipy.

Byn Byiibim Tek Elica pagnobackapy KypanbIMeH XyMbiC
icTeyre apHanfaH. byn byiibiMAbl nanganasy MyMKiHAIMH
any ywiH paauobackapy Kypanbl XYnTacTbIpbinybl
Kepex.

Catbin  anblhFaH  OyibiMFa  Kapal,
paavobackapy KypanbiHblH Gipi kepceTineai:
1-wi paduobackapy Kypanbl:

cypeTTe  eki

e ™\
O OO

g J

2-wi paduobackapy Kypanbi:

( )
O(0)O00

\_ J

XKynTtacTbipy Hyckaynapbl pagno backapy KypanbiMeH
Koca bepinreH HyckaynbikTa bap.

Pannobackapy — Kypanbl  XynTacTbipbiniFaH — Kesge,
TyTiHCOpFbIWTaFbl L1 xaHe L2 anopwampaps! ak TycneH
KbINbINbIKTaATbI.

Hasap aypmapbIHpI3: Heriari dyHKunsnap papnobackapy
HYCKaynblfblHOa — KepceTinreH;  Hyckaynblkta  Backa
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naiifanaHy Hyckaynapbl 6ap eHe paauobackapy
Kypanbl apKbifbl  yHKUMSNapAbl  kanal icke  Kocy
KkepekTiri  TyciHgipinreH. Haktbl  6ip  paguobackapy
KypanblHa apHarFaH cinteme GonmaraH XaFgaiinapaa,
HyCKaynap eki Kypanbl yLiH fie xapamabl 6onagp!.
Eckeptne: Exi paguobackapy kypanbl  Gip-GipiH
anmacTbipa anagl, COHAbIKTaH apKalluaH
www.elica.com paykeHiHeH 0ackacblH caTbin anyfa
Gonagp!.

© KOCbIMLUA X¥MbIC:

Mnuta Tanpay.

Byn OyibiM  KOnpaHbINATbIH - NANTAHBIH,  TEXHMKAMbIK
cunatTamanapbiHa - kakcel - beiimgenetiHgen  etin
XacanFaH. ©penkige OyibiM ra3 nnuTanapbIMeH XyMbIC
icTeyre KoHurypauusinaxraH kyiae bonagpi.

Byn napametpai e3repTy ViliH paguobackapy KypanblH
XynTacteipraH coH "Mnuta napametpnepi” TapaybiH
KapaHbi3.

© ABTOMATTbI X¥MbIC:

VOC ceHcopbIH kanubpney

Erep KocbiMLa nnuTaHbl TaHAayFa KaTbICTbl XyMbICTapAb
OpbIHAaAY KexkeT Gonmaca, KypbiftFbiHbl Xenire KockaHHaH
keiiH VOC patuuriH kanubpney asTomatTbl Typae 2
MUHYTTaH keliiH Oactanappl. Kanubprey 5 muHyTKa

cosbinagbl, L1 puopwambl  xacbkin  Gonbin
KbINbINbIKTaNab! Aa, kanubprey askTanFaH CoH eLesi.
EckepiHis!  Kanubpney  kesinge  motop  1-

KbIngamabIKneH icke Kocbinaabl. VOC fatuuri Typans
KOCbIMLUIA aKmapaTTbl TOMEHZEr OCbl (YHKUMS Typarbl
BenimaepaeH KapaHbl3.

m EACKAPY 3IEMEHTTEPIH MAVOANAHY

o Copy XbingamabIfbl

Byn 6yibiMaa 5 copy XbinpamAbIFbl XaHe 2 yaKbiTbl
LUeKTeNreH Te3AeTy Xblnaamapirbl 6ap:

1-Te3peTy (4-xbingamabik) yakbiTbl — 15 MUH.

2-Te3peTy (5-KbinAamabIK) yakbiTbl — 5 MUH.

JKoFapblda KepceTinreH MWHYTTap asKTanFaHHaH KeiiH
COpY XblNAaMablFbl aBTOMATThl TYpAe 2-XblNAaMAablkka
opanagpl.

o KewikTipin ewi

Pagvobackapy Kyparbl apKbifbl KewwikTipin — eLipyai
aFblMparbl 6enceHai copy bingampbiFbiHa (KyaTblHa)
colikec 6arnapnamanayra bonagbl; 6yn (yHKUMSHbI icke
Kocyra bonaTblH XblngamablkTap kenecigei:
1-KbInaamabIK (ancia copy): 20 MuH.

2-xbInpamablIK (optaia copy): 15 MuH.

3-xbInpamabik (kywri copy): 10 MuH.

Eckeptne (tek Wi-Fi cyHkumsicel G6ap GyibiMpapra
apHanfaH): Kypbinfol Elica Cloud KpiametiHe Elica
Connect KonpaHbachl  apkbinbl  KOCbinFaH — kesae
"KewwikTipin eLwipy" (yHKUMACBIH aHaFypbIM KeHeNTinreH
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xonveH OGafgapnamanayra Gonagsl. Anaiga, 6yn
xarganga  Wi-Fi kannblHa — kenTipinreHre  Hemece
elwipinreHre AeiH pagvobackapyaaH "Kewiktipin ewwipy"
byHKUMACLIH Dackapy MyMKiH 60iMaiabl.

o Cy3riHiH KaHbIFy MHOMKATOPbIH Kocy/ewipy
KypbinFbl ewipinreH ke3ge opbiHganagbl. Kemip
CY3TICIHIH, KaHbIFy MHAWKaTOpbl SAeTTe ewWipyni, an mai
CY3TiCiHiH, KaHbIFy HAMKATOPbI KOCynbl Gonaap!.

1-wi paduobackapy apKbinibl:

Wic cyarici: A+B+D neprenepit 6Gipre 2 cek. BacbiHbI3,
op OackaH canbiH opbipiHiH, 6encenai kyii GipTiHgen
GenceHcis kyire aybicagbl. (BenceHpi = L1 auopwambl
Kbl3bin Gombin TypakThbl XaHagbl xoHe L2 auopwambi
Kbi3bln  Gombin  kbinbinblkTaidasl.  (BenceHpi = L1
auopwambl Kbi3bin Bombin TypakThl XaHagbl xoHe L2
Avoawambl elleqi)

Maw cyarici: A+B+ C nepHenepiH Gipre 2 cek. 6acbiHbI3,
op backaH caitbiH opbipiHiH GenceHai kyii 6GipTiHaen
6enceHcis kyire aybicagbl. (benceHpi = L1 auopwambl
capfFbINT 60MbIN TypaKTbl XaHadbl xaHe L2 guopwambi
caprbinT  Gonbin  KbIMbinbIKTakabl.  (Bencenai = L1
AvoAawaMbl CapFbInT Bonbin TypaKTbl xaHaabl xaHe L2
avopwambl eLues)

TaHpanraH napameTpAi cakray YLiH 10 cek. KyTiHj3.

2-wi paduobacKapy apKbinbI:

Byn npoueaypa papanobackapy
HYCKaynbIFbIHAA cuNaTTanfaH.
TaHganraH napameTpAi cakray YLiH 10 cek. KyTiHj3.

KypanbiHbIH

o Cya3riHiH KaHbIFy UHAVKaTOpNapb!

TyTiHCOpFbIWTAFLI AMOAAMAAP CY3rinepre TexHUKamblK
KbI3MET KOPCETY KaXeT eKeHiH kepceTesi.

Wic cyarici: L1 + L2 KbI3bIn 601bIN XKbINbINbIKTaAbI.
Maii cyarici: L1 + L2 capFbInT 605bIN XbiMbINbIKTaAAbI.
Eckeptne: CopfbilUThl icke KOCKaH ke3ae Cy3riHiH KaHbIFy
nhonkatopel 10 cek. iwiHae kepiHeni. Cyarinepre
TeXHUKanbIK KbI3MET KepCeTyfeH KelliH CY3riHiH, KaHbIFy
KYWiH KannbIHa KenTipy KaxeT.

o Cya3riHiH KaHbIFybIH KaiiTa OpHaTy

ByibiMabl icke KockaH COH, Byn onepauus anraiwksl 10
CeKyHATa xacanybl Kepex.

Byn npoueaypa papanobackapy
HYCKaynblFblHAa cunaTTarnfaH.
Eckeptne: Mait xaHe uic cysrinepi GolibiHILa eki GenceHai
eckepty OonFaH afganga, Oyn onepauus eki peT
OpblHAanybl Kepex.

KypanbiHbIH,

e ABTOMATTbI COPY XbIAamablFbl dyHkumackl (VOC
hyHKUMACDI):

Byn byibiM aHblKTanFaH TyTiH MernwepiHe 6aiinaHbICTbl
COpY KbiNAamablFblH - aBTOMATTbl  TYpAE  PETTEeMTiH
patumnkneH (VOC parumri) xababiKTanfaH.

Byn dyHKkumsHbl papnobackapy Kypamnbl Hemece Elica
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Connect konaaHbach! apKbirbl KONIMEH KOCY Kepex.

Byn cyHkuns Gencenai bonFaH kesge L1 anopwambl ak
Bonbin xaHagp!.

Icke KoCbInFaH COH AaTyuk BipHelle MUHYT iWwikae TYTiHAI
aHblKTamaca, Ko3ranTkbill eLipinesi.

Eckeptne: byn dyHkums GenceHpi kyige kanaabl xoHe
oatymk  keneci 2 cafaT iwiHge 6Oyabl  aHblKTaca,
KO3FanTKbIll aBTOMATTbl TypAe KaiTa icke Kocblnagbl.
Ewbip TyTiHAI aHbiKTamail y3pgikci3 2 caFaT Kymbic
iCTEreHHeH KeWiH (yHKUMs elwepi. Byn  MyMmKiHEIKTI
opKallaH KONMeH, ke3 KenreH yakbiTTa, paanobackapy
Kypanbl Hemece Elica Connect konpaHbacel apkbinbl
eLipyre 6onagpl.

o VOC ceHcopbIH kanubpney:

ByibIM fatunri AypbIC XKYMbIC iCTeyi YLiH napameTpnepai
kanmbpney KaxeT; kannbpney exi XonmeH opblHaanagb!:
ABTOMATTbI: TYTiH COPFbILTHI PO3eTKaFa KaiTa KOCKaH
caifbiH (Mbicanbl, OipiHLi OpHATKaH Ke3fde Hemece KyaTt
Y3inreHHeH KedtiH).

Konmen: KonmeH kanubprey 6yibIMHbIH KO3FanTKbILbIH
oLipyai xaHe on opHaTbinFaH 6enveae KanbinTbl XyMbiC
opTachl KaffjannapblH caktaygbl Tanan etedi. byn
onepauns aBTOMaTTbl KYMbIC —KaHaraTTaHaprbIKChI3
BorraH kesfe FaHa OpblHganybl KEpek.
1-wi paduobackapy apKbubI:

A+D nepHenepiH Gipre 2 cek. 6acbiHbI3.
2-wi paduobackapy apKbbI:

Byn npoueaypa pagumobackapy
HyCKaymbIFbIHAA CUNaTTanfFaH.
Karmbpney «kesiHge L1 puopwambl kacbin 6Gonbin
KbIMbIMbIKTaAADI.

AfbiMpaFbl  Kanubpriey — XYMbICbIH  TOKTaTy
kanubpneyai 6actay npoLeaypachiH KaiTanaHbi3.

KypanbiHblH,

YLLiH

o [lnuta napametpi (VOC gatyuriHiH)

VOC dyHKumsACbIH GapblHla XaKchl MaiganaHy YLiH
NnUTaHblH,  Aypbic  TypiH TaHgay kepek: [A3 -
VHAYKUMAMBIK Hemece anekTpnik. Dpenkige nnuta MA3
KyWiHe opHaTbINFaH Gonagbl.

Byn napametp 6yiibIMHbIH, KO3FanTKbiWbIH ewipin, VOC
[aTunriH axblpaTydbl KaxeT eTeqi.

1-wi paduobackapy apKbinbl:

B+D TyiimenepiH 6ip yakbiTTa 2 cekyHA 6acbin TypbiHbI3.
[bIBbICTbIK CUTHaM NnuTaHbl OpHaTy Ma3ipiHe KipreHiHia
Typansl xabapnangsl. Ocbl xepae B xoHe C nepHenepin
apTKa XbIIKY XeHe KanaraH nnuta GeniriH TaHaay YLiH

BacbiHpl3. MepHe GacbinFaH cablH - nauTa  Typi
TaHganagsl; L1 pguopwambl  TaHaanFaH —nnuTara
aiinaHbICTbl BpTYypni TycTe aHagbl: Xacbin = [as;

Capbl = OnekTpnik; AcnaHkek = VIHayKUMAMbIK.

2-wi paduobackapy apKbibI:

A+D nepHenepiH Gipre 2 cek. HacbiHpI3. Ocbl xepae B
xoHe C nepHenepiH apTKa XbIMKy XSHe KanaFaH nnuTta
BeniriH TaHoay ywiH 6acbiHbI3. MMepHe bacbinFaH caiibiH
nouta Typi TaHganagel, L1 puopwambl TaHaanfaH



nnuTara bainaxbICTbl SPTYPAi TycTe xaHadb!: XKacbin =
["a3; Capbl = OnekTpnik; AcnaHkek = IHAYKUMANLIK.
Eckeptne: nnuta TypiH "Openki" TypaeH Hemece
anablHFbl TypaeH b6ackacbiHa Kaitta opHaTkaH coH VOC
[aTyurii aBTomaTTbl Typae kanubpney bactanagbl. byn
hyHKLMSA Typanbl Tapayabl KapaHel3.

m B¥1bIMIb| WI-FI APKbIfNbl BACKAPY
Wi-Fi apkbinbl OyiibiMabl 6ackapyabiH, exi pexumi bap; on
ywit Elica Connect kongaHbacbiH xykten, 6epinreH
HyCKaynapzbl opblHaay KaxerT.

* Elica Cloud pexumi

Byn mymkiHgik GynbIMAbl MOOUNbAI KypbinFblgaH, TinTi
yiineH Thic xepae Ae backapyra MymkiHaik Gepeai.

« Tikenell 6ackapy pexumi

Byn mywmkiHgik OyitbiMabl  pagvobackapy  KypanblHCbI3
Hackapyra MymKiHgik 6epegi.

o Wi-Fi koHdmrypaumschbi:

Wi-Fi xeniciH koHcurypaumusinay ywiH Elica Connect
KongaHbacbIHaaFb! HycKaynapabl OpblHOaHbI3.
KoHdurypaumsinay 6apbicbiiaa L2 guoawambsl KOChInbIM
KyWiH kepceTy yuwiH xaHagbl (Wi-Fi kyiii kecteciH
kapaHb3).  WIi-Fi  koHdurypauusnay — npouegypachiH
TOKTaTy YLWiH paguobackapy KypanbiHoarbl A MepHeciH
TYTiHCOpFbIWTaFbl L2 Auopwambl kaHFaHa XoHe Te3
XblMblMbIKTaFaHAa 2 ceK. 6achin TyPbIHbI3.

o Wi-Fi koHdurypaumscbIiH Kaiita opHaty:

Byn onepaunst OyilbiMabl 3aybITTbIK KOHMrypaLusira
KauTapy yLiH KongaHbinagbl.

1-wi paduobackapy apKbinbl:

A+B nepHenepiH 2 cek. 6acbiHbI3.

2-wi paduobackapy apKbinbl:

D+E nepHenepiH 2 cek. 6acbiHbI3.

Eckeptne: Elica Connect KonpaH6ackl — apKbifbl
XacanFaH Kynusce3 6eH Gapnblk backa napametprep
KailTa opHaTbiNazbl XoHe onapAbl TafFbl ja OpHATY KaxeT
Gonappl.

o Wi-Fi Kocy/ewipy:

Kondurypaumsnayaan kerin Wi-Fi xenicit Kocyra/eLwipyre
Gonappl.

1-wi paduobackapy apKbinbl:

A nepHeciH 2 cek 6acbiHpI3.

2-wi paduobackapy apKbuibI:

Byn npoueaypa papnobackapy
HYCKaynblFblHAa cunaTTarfaH.
Eckeptne: Byn npouenypa apkbinbl Wi-Fi xeniciH ewipy
OypblH  cakTanFaH ~ napameTpriepAiH  XOfanyblHa
aKenvenai.

KypanbiHbIH
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WI-FI KYWNEPIHIH KECTECI

L2 anopwambl Wi-Fi kyni
- WIiFi  peTTenmereH  Hemece
LWam ewipyni -
euwipyni
TypakTbl aK
WiFi Kocynbl
wam

Te3 KbINbINbIKTaFaH \ViFj poyTepiHe KOChiNy OpeKeTi

CapFbINT Wam opblHAanAb!

Basy

KbINbINbIKTaFaH Elica Cloud Kpi3avetiHe Kocbiny

apekeTi (Cloud pexuminge)
CapFbINT WaMm

AK wam KawbiktaH  6GepinreH  GyiipblK
KbICKalua kabbinpaqyna (Mbicansl,
XbINbINbIKTaN KO3FanTKbIWTbl  KOCYy — Hemece
XaHagbl wamfbl Kocy T.6.

TypakTbl  capfbinT Tikenei Gackapy _p_e )KW.W
wam (konpaHba yakbiTwa ewwipines;).

(Tikenen 6ackapy pexumi)

m TEXHUKAJbIK KbISMET
KOPCETYTE KATbICTbI
ECKEPTYNEP

+ Tasanay: Tasanay ywiH Tek 6eiiTapan CyilblK XyFbiLL
Kocnara ManblHFaH AbIMKbIN LyOepekTi nanganaHbiHpI3.

Tazanay KypanfapbiH Hemece acnanTapblH
naiganaHbaHpI3.

+ AbpasveTi 3aTTapgbl naipanaH6aHbis.  CMUPTTI
NAAOANAHYFA BONMADBI!

OHiMre TeXHUKanblK KblI3MET KOPCETY YLLH opHaTy
X COHblHAA OCbl TaHDameH Oenrinexred cypetTepai
KapaHpl3.

. XA Maiira Kapcbl cya3ri: MaitFa Kkapcbl MeTann cyari
ailblHa 6ip peT arpeccuBTi EMEec XyFblll 3aTTapMeH,
KOMMEH HeMece bIAbiC KYFblll MallMHaga Kbicka
yaKbITTa TOMEH TemnepaTypaga xybinybl kepek. Maitra
Kapchl Cy3riHi WbiFapbin any YLiH, cepinneaeH Gocary
TYTKACbIH TapTblHbI3.

+ MaitFa KkapcCbl Cy3ri Tamak nicipy kesiHge namga

WalbIpailTbiH Mail 6ernwekTepiH ycTan kanagsl. blabic

KYFbILTA Ta3anaHFaHHaH KeWiH MeTann Mait Cy3riCiHiH

TYCi OHbIN KETYi MyMKiH, 6ipaK OHbIH Cy3y cunaTTamanapbi

e3repicci3 kanagpl.

-XC MepumeTpnik copy naxeni: MepumeTpnik copy

TaKTachl opKallaH xabblk Kyiae Kamybl XoHe Tek
TeXHUKanbIK  Kbl3MeT — KepceTy  KesiHae  (Mbicanbl,
cya3rinepai Tasanay Hemece aybICTbIpy) aLlblybl Kepex.



XapbIKTaHabIpy Kypanaapbi

* XapbikTaHabipy xyieci : KapbiKTaHAbIpy XyMecH
nanganadylbl aybiCTblpa anvangbl, erep On XyMbiC
icTemece,  TyTbIHylWbINapra KblaveT  KepceTy
opTarblifblHa XabapracblHpl3.

* Xapbikrangpipy xyneci ANOALLAMIOAPFA Herisgenre.

[vopwamaap OHTanmbl KapblKTaHAbIPYAbl KamTamachl3

eTeqi, kapanaibiM wampapra kaparaHga 10 ece ysak

KbI3MET €Tedi koHe anekTp aHeprusicbiHbiH,  90%

yHemaengi.

Toode on méeldud toiduvalmistamise auru ja suitsu
véljatbmbeks ning on mdeldud ainult koduseks
kasutamiseks.

Jargige tépselt juhendit. Tootja ei vota vastutust selles
kasutusjuhendis toodud nduete eiramisest tulenevate
tootega seotud probleemide, kahjude voi tulennetuse
korral.

Seadme valimus voib erineda selle juhendi joonistel
néidatust, kuid kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhised
on sellest hoolimata samad.

* Oluline on hoida alles kéik tootega kaasas olevad
juhendid, et saaksite nendega igal ajal tutvuda. Muugi,
tleandmise véi kolimise korral hoolitsege, et need jaaksid
toote juurde. * Lugege juhised hoolikalt I&bi. Need annavad
olulist teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta. ¢
Enne paigaldama asumist veenduge, et kdik toode osad on
terved ja olemas. Vastasel juhul teavitage edasimiitjat ja
arge toodet paigaldage.

m MARKUSED
.

<. selle sumboliga tahistatud esemeid saab

spetsialiseerunud edasimiitjatelt eraldi osta.

*: selle slimboliga tahistatud osad on lisavarustusena
saadaval ainult mdne mudeliga ja neid saab osta
veebisaitidelt www.elica.com ja
www.shop.elica.com.

m OHUTUS JA MAARUSED
N\ ULDINE OHUTUSTEAVE

* Toote elektrilisi ega mehaanilisi osi ning valjalasketorusid
ei tohi muuta. *+ Enne puhastamist v6i hooldustoiminguid
eraldage toode vooluvdrgust, tdmmates pistiku vélja voi
lilitades vélia maja peallliti. * Koigil paigaldus- ja
hooldustoimingutel kasutage téokindaid.« * Lapsed alates 8.
eluaastast, piiratud flusiliste, sensoorsete vdi vaimsete
véimetega inimesed ning isikud, kellel puuduvad selleks
kogemused voi teadmised, tohivad seadet kasutada ainult
jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet turvaliselt
kasutama ning nad mdistavad kasutusest tulenevaid ohte.
« Jalgige, et lapsed tootega ei mangiks.* « Lapsed ei tohi
ilma jarelevalveta teha puhastus- ja hooldustdid. « Kui toote
paigalduskohas kasutatakse gaasi v6i mdne muu
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kitteainega tootavaid seadmeid, peab olema tagatud piisav
ventilatsioon. « Toodet tuleb sageli puhastada nii seest kui
ka vélast (VAHEMALT KORD KUUS), kuid jargige
hooldusjuhendis toodud selgeid juhiseid. <+ Toote
puhastamiseeskirjade ja filtrite vahetamise/puhastamise
ndude eiramine pdhjustab tulekahjuohtu. < Leekide
kasutamine toidu valmistamisel selle toote all on rangelt
keelatud. TAHELEPANU: Kui plidiplaat to6tab, véivad
toote ligipaasetavad osad kuumeneda.c Arge {ihendage
toodet vooluvdrku enne, kui paigaldamine on I6pule viidud.»
Suitsu  véljatbmbe  tehniliste ja  ohutusmeetmete
kohaldamisel pidage eranditult kinni kohalike asjakohaste
volitatud ametite maarustest.« Puhastatavat 6hku ei tohi
suunata torusse, mis on mdeldud gaasi v8i mdne muu
kiitusega tootava seadme suitsu valjajuhtimiseks.e Arge
kasutage ega jatke toodet ilma korralikult paigaldatud
lampideta, see vib kaasa tuua elektrilddgi ohu. « Toodet
on keelatud kasutada, kui selle vdre ei ole digesti
paigaldatud. « Toodet on keelatud kasutada kande- vdi
toetuspinnana, vélja arvatud juhul, kui seadmel v&i juhendis
on vastav marge.

+ Lambi vahetamisel kasutage ainult selle juhendi
hoolduse/valgustusstisteemi peatiikis toodud lambitiitipi.
Lahtine leek kahjustab filtreid ja vdib pdhjustada tulekahju,
seeparast tuleb seda igal juhul véltida. « Praadimisel olge
ettevaatlik, et valtida kuuma 6li suttimist. « Kahtluse korral
pidage ndu volitatud teeninduskeskuse v6i sarnase
kvalifitseeritud personaliga.

/N OHUTUS PAIGALDAMISEL

+ Kasutage tootega kaasasolevaid kinnituskruvisid ainult
siis, kui need pinnaga sobivad, vastasel juhul ostke diget
tilpi  kruvid. Veenduge, et toote sees (transpordi
kaalutlustel) pole dokumente v&i tarvikuid (nditeks
kruvidega Umbrikud, garantiilehed jne). Kui on, tuleks need
eemaldada ja sdilitada. + HOIATUS: Kruvide ja
kinnitusseadmete  ebadige ja juhistele mittevastav
paigaldamine vOib kaasa tuua elektrilisi ohte. ¢
Evakuatsioonitoru ei kuulu komplekti ja see tuleb ise osta. *
Véljatémbetoru diameeter peab sobima (ihendusrénga
omaga. ¢ Toote paigaldamiseks plidiplaadile jargige
joonistel  ndidatud  kérgust. ¢ Minimaalne kaugus
toiduvalmistamisseadme anumate tugipinna ja Shupuhasti
madalaima osa vahel ei tohi olla elektripliidi korral vaiksem
kui 60 cm ja gaasi- voi segapliidi korral véaiksem kui 70 cm.
+ Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis on ette nahtud suurem
vahemaa, tuleb seda arvestada.

Kontrollige esmakordsel paigaldamisel lage:

* Lagi peab olema tasane, horisontaaine ning piisavalt
tugev ja vastupidav. ¢ Ohupuhasti on mdeldud
paigaldamiseks ripplae taha. Ripplagi peab olema tugev ja
piisava kandevGimega, toode kaalub max 35 kg. °
Ohupuhastit ei tohi paigaldada otse ripplae paneelidele,
vaid kasutada tuleb sobivat raami vai tugistruktuuri.
Kipsplaatide paigaldamine:

TAHELEPANU! Paigaldustdid voib teha ainult pédev



tootaja.

Paigaldajale: dhupuhasti paigaldamise, sh tootega ménel
juhul kaasas oleva kinnituskomplekti sobivuse kontrollimise
eest on vastutav paigaldaja.  Allpool anname paigaldajale
kipsplaadi kinnitamiseks mdned néuanded (vaja véib minna
kipsplaadi spetsialisti abi), mis on néitlikustavad ja pole
ammendavad: ¢ Kasutage tulekindlat kipsplaati (vastab
standardi IEC/EN 60335-2-31 artiklile 30), mis sobib
tootingimustega, arvestades temperatuuri (vahemalt 80 °C)
ja Bhuniiskust (vahemalt 93%). Kipsplaadi kogumass ei tohi
Uleta 4 kg. * Kinnitage kipsplaat ohupuhasti kiilge
kinnituspunktidest F1 (labimddt 4,5 mm), millel on
metallpaneel. « Kipsplaadi kinnitamiseks kasutage sobivaid
mehaanilisi komponente (ei kuulu komplekti). « Soovitame
kasutada lameda peaga meeterkeermegakruve ja mutreid.
* Elica keeldub igasugusest vastutusest inimestele voi
esemetele osaks saavate kahjustuste korral, kui kipsplaat
jalvdi toode paigaldatakse valesti. Toote garantii ei kehti
esteetiliste defektide korral, mis on tingitud ja/voi
tulenevad kipsplaadi ebadigest ja ebapiisavast
paigaldamisest, kuna kipsplaadi paigaldamine eeldab
teatud péadevust ja toimub tdielikult kolmanda
osapoole, mitte tootja jarelevalve all.

/N OHUTU ELEKTRIUHENDUS

+ Toitepinge peab vastama toote sees oleval andmesildil
margitud pingele. * Kui pistik on kaasas, ihendage toode
kehtivatele standarditele vastavasse pistikupessa, mis asub
piirkonnas, kuhu paéseb ligi ka parast paigaldamist. * Kui
pistikut pole (otsene thendus elektrivrguga) voi pistik ei
asu parast paigaldamist juurdepaasetavas kohas, kasutage
standardset bipolaarset Iulitit, mis tagaks voolutoite téieliku
katkestamise Ulepinge Il kategooria korral. « Toode on
varustatud spetsiaalse toitekaabliga; kui kaabel on
kahjustatud, kiisige uus tehnilise abi keskusest.

e Tahelepanu! Enne elektriihenduse taastamist ja
seadme tookorra kontrollimist veenduge alati, et
elektrivorgu juhe oleks digesti paigaldatud.
AKNAKOMPLEKT:toodet saab kasutada koos aknaanduri
komplektiga (ei ole kaasas). Aknaanduri komplekti korral
(ainult juhul, kui kasutatakse VALJATOMBEGA
siisteemi) lilitub témbereZiim valja, kui sensor tuvastab, et
samas toas olev aken on kinni. Komplekti elektrilise
ihenduse seadmega peab tegema sobiva viljadppega
tehnik.Komplekt peab olema eraldi sertifitseeritud, nii
et see vastab komponendile endale kehtivatele
ohutusnoduetele ja seadmega kasutamise
nouetele.Paigaldamisel tuleb jirgida koduseadmetele
kehtivaid maarusi.

TAHELEPANU: tootega  iihendatava  komplekti
juhtmestik peab olema osa  maandamata
kaitsevdikepinge siisteemist (SELV). Seadme tootja ei
vastuta voimalike ebamugavuste, kahjude ega
tulednnetuste  eest, mille  on  pdhjustanud
andurikomplekti vead jalvoi tootorked jalvoi selle
ebadige paigaldus.

Tahelepanu!  Arge kasutage koos eraldiseisva
programmeerija, taimeri, kaugjuhtimispuldiga v6i méne
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muu automaatselt aktiveeruva seadmega.

m SOOVITUSED KASUTAMISEKS

Soovitused ~ Gigeks  kasutuseks, et  védhendada
keskkonnamdju:  Toiduvalmistamist alustades lilitage
seadmel sisse kdige vaiksem vdimsus ning laske sellel
todtada ka paar minutit pérast toiduvalmistamise
|dpetamist. Suurendage vdimsust ainult juhul, kui suitsu ja
auru on suures koguses, ning kasutage funktsiooni Booster
ainult aarmuslikel juhtudel. Et I6hnade vahendamise
stisteem plsiks téhus, asendage (soelfilter/filtrid vajaduse

korral uutega. Et rasvafilter pusiks tdhus, puhastage seda
vajaduse ilmnemisel. Tohususe optimeerimiseks ja miira
minimeerimiseks kasutage selles kasutusjuhendis méargitud
maksimaalset kanalisatsioonististeemi diameetrit.
m KASUTUSELT KORVALDAMINE
See seade on margistatud vastavalt Euroopa di-
rektiivile 2012/19/EU, UK SI 2013 nr 3113, elek-
E tri- ja elektroonikaseadmete jaatmed (WEEE).
Tagage toote nduetekohane utiliseerimine. Kasu-
B (55 saab aidata viltida voimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja tervisele.
Tootel voi sellega kaasas oleval dokumentatsioonil olev
stimbol nditab, et toodet ei tohi kasitleda olmeprigina, vaid
see tuleb anda Umbertodtlemiseks  elektri- ja
elektroonikaromude kogumispunkti. Kérvaldage toode,
jargides kohalikke jaatmekaitiusndudeid. Lisateavet toote
kéitlemise, taaskasutuse ja Umbertddtluse kohta saab

kohalikust ~ asjakohasest ~ ametist, olmejaatmete
kogumispunktist véi poest, kust toote ostsite.
m MAARUSED

Seade on projekteeritud ja valmistatud ning seda on
katsetatud kooskdlas jargmiste ohutusstandarditega: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Jéudlus: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO
5168; EN/IIEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741, EN 50564; IEC 62301.
ELEKTROMAGNETILINE UHILDUVUS: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

m KASUTAMINE

See Ohupuhasti on mdeldud kasutamiseks valjatémbega
versioonis.

TAHELEPANU!: Torusid ei ole tootega kaasas ja need
tuleb eraldi osta.

Aur juhitakse valja valjalasketoru kaudu, mis on kinnitatud
Uhendusaariku kiilge.

TAHELEPANU! Kui toode on varustatud soefiltri(te)ga,
tuleb see (need) eemaldada.

Uhendage toode torude ja seina valjalaskeavaga.
Valjalaskeava ja seina ava (ihendustoru flantsi) diameetrid
peavad sobituma.

Kui torude ja seina véljalaskeavade diameeter on vaiksem,



on hu valjatdbmbe vdimsus véiksem ja mira oluliselt
suurem.

Sellisel juhul ei véta tootja endale vastutust.

* Torustik peaks olema véimalikult luhike.

* Putidke minimeerida torustiku k&anakute arvu (kaanaku
maksimaalne nurk: 90°).

+ Valtige torustiku jarske suunamuutusi.

m ELICA CONNECT

Ohupuhasti on varustatud WiFi-ga, mis véimaldab
kauglhenduse Elica Connecti rakenduse  abil.
Minimaalsed ststeeminduded + 2,4 GHz WiFi bl/gin
juntmevaba ruuter <« Androidi vdi i0S-i nutitelefon.
Kontrollige rakendust hankides selle tihilduvust nutitelefoni
operatsioonististeemi versiooniga.

Markus: Tootja ELICA kinnitab, et see WiFi-mooduli ja
raadioseadmega kodumasina mudel vastab direktiivile
2014/53/EL.

Raadioseadmed t6otavad sagedusalas 2,4 GHz ISM,
maksimaalne edastatav raadiosageduse vdimsus ei (leta
20 dBm (e.i.r.p.).

Hoiatused

+ Andmekaitse: Andmeid, mille (ihendatud seade
tuvastab, kogutakse selleks, et vdimaldada ihendatud
kodumasina teenuseid kasutada. Lisateave kogutud
andmete todtlemise meetodite ja privaatsuspoliitika kohta
on saadaval veebisaidil www.elica.com.

+ Saadavus eri riikides: Elica Connecti teenus on
saadaval kindlates riikides. Lisateabe saamiseks kilastage
veebisaidi www.elica.com spetsiaalset jaotist voi
kontrollige saadavust nutitelefonist, otsides rakendust Elica
Connect.

* Tulevased muudatused: Elica jatab endale diguse teha
muudatusi, mida peab Elica Connecti teenuse
parendamiseks vajalikuks. Seetéttu pole selles juhendis
toodud kirjeldused siduvad, vaid naitlikustavad.

m TOOTAMINE
= JUHTPANEEL
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m ENNE ALUSTAMIST PEAKSITE TEADMA
JARGMIST.

See toode nduab enne kasutamist eeltoiminguid:

o VAJALIK TOIMING:

Kaugjuhtimispuldi sidumine.

See toode on mdeldud toétama ainult Elica
kaugjuhtimispuldiga. ~ Selle  kasutamiseks on vaja
kaugjuhtimispult siduda.

Olenevalt ostetud tootest leiate kaasasoleval joonisel tihe
kahest kaugjuhtimispuldist:

Kaugjuhtimispult 1:

a )
O OO

\. J

Kaugjuhtimispult 2:

e N\

\ I _J

Sidumisjuhised leiab kaugjuhtimispuldiga kaasasolevast
juhendist.

Kaugjuhtimispuldi  eduka  Uhendamise ~ marguannet
kuvatakse Shupuhastil, kusjuures mélemad LED-id L1 ja
L2 vilguvad valgetulega.

Tahelepanu! Péhifunktsioonid on loetletud
kaugjuhtimisseadmete juhendis ja sealt leiab ka muid
kasutusjuhiseid ja funktsioone koos selgitusega, kuidas
neid kaugjuhtimispuldiga aktiveerida. Juhtudel, kui
konkreetsele kaugjuhtimispuldile ei viidata, kehtivad juhised
mdlemaga.

Markus: kaks pulti on vahetatavad, seega on soovi korral
alati vdimalik poest www.elica.com eraldi osta ka see,
mis tootega kaasas ei ole.

o VALIKULINE TOIMING:

Pliidiplaadi valik.

Toode on loodud nii, et see kohandaks oma joudlust kdige
paremini vastavalt pliidiplaadile, millega see todtab.
Vaikimisi on toode seadistatud td6tama gaasipliitidega.

Kui soovite seda seadistust muuta, otsige pérast
kaugjuhtimispuldi Uhendamist ~ teavet  peatikist
“Pliidiplaadi seadistamine”.

© AUTOMAATNE T80:

VOC-anduri kalibreerimine

Kui valikulist pliidiplaadi valimist El tehta, kaivitub VOC-
anduri kalibreerimine automaatselt 2 minutit parast toote
lihendamist vooluvérku. Kalibreerimine kestab 5 minutit.
L1 LED \vilgub rohelise tulega ja kustub
kalibreerimisprotseduuri I8pus.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

Téhelepanu! Kalibreerimise ajal kaivitub mootor
kiirusel 1. VOC-anduri kohta lisateabe saamiseks lugege
selle funktsiooni peatiikke, mis leiate altpoolt.

m NUPPUDE KASUTAMINE

o Tombekiirus

Seadmel on 5 tombekiirust, sealhulgas 2 ajastatud
intensiivset kiirust Booster:

Booster 1 (kiirus 4) té6tab 15 min.

Booster 2 (kiirus 5) tootab 5 min.

Kui nimetatud aeg saab téis, lllitub automaatselt sisse
tmbekiirus 2.

o Delay off

Kaugjuhtimispuldiga ~ on  vOimalik ~ programmeerida
viivitusega valjalulitamine, lahtuvalt parasjagu aktiivsest
tombekiirusest (véimsusest). Selle funktsiooni saab lubada
jargmiste kiirustega:

Kiirus 1 (véike tdtmme): 20 min

Kiirus 2 (keskmine témme): 15 min

Kiirus 3 (suur tdmme): 10 min

Markus (ainult WiFi-funktsiooniga toodete korral):
Viivitust saab programmeerida tdpsemalt, kui seade on
Elica  Cloudiga  Uhendatud  rakenduse  Elica
Connect kaudu. Sellisel viisil ei ole aga viivitust vdimalik
kaugjuhtimispuldilt hallata enne jargmist WiFi lahtestamist
voi véljaliilitamist.

e Filtri kiillastumise mérquande aktiveerimine/
inaktiveerimine

Tehakse vaéljaliilitatud tootega. Soefiltri  kiillastuse
marguanne on tavaliselt vélja lilitatud, ent kui rasvafiltri
oma on tavaliselt aktiveeritud.

Kaugjuhtimispuldiga 1:

Lohnafilter: Vajutage korraga klahvid A + B + D 2
sekundiks alla. Iga vajutus aktiveerib véi inaktiveerib
funktsiooni. (Aktiivne = LED L1 pdleb punase tulega ja
LED L2 vilgub punase tulega. Inaktiveeritud = LED L1
pdleb punase tulega ja LED L2 on kustus)

Rasvafilter: Vajutage korraga klahvid A + B + C 2
sekundiks alla. Iga vajutus aktiveerib véi inaktiveerib
funktsiooni. (Aktiivne = LED L1 pdleb oranzi tulega ja LED
L2 vilgub oranzi tulega. Inaktiveeritud = LED L1 pdleb
oranzi tulega ja LED L2 on kustus)

Oodake 10 sekundit, et valitud seadistus salvestuks.
Kaugjuhtimispuldiga 2:

Seda protseduuri kirjeldatakse kaugjuhtimispuldi juhendis.
Oodake 10 sekundit, et valitud seadistus salvestuks.

o Filtrite kiillastumise méarguanne
Ohupuhasti LED-tuled annavad mérku vajadusest filtreid
hooldada.

Léhnafilter: L1 + L2 vilguvad punase tulega.
Rasvafilter: L1 + L2 vilguvad oranzi tulega.
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Markus: filtri killastumise méarguanne on nahtav 10
sekundit, kui hupuhasti on sisse lulitatud. Péarast filtrite
hooldust tuleb filtrite  kiillastumise = méarguanne
lahtestada.

o Filtrite kiillastuse lahtestamine

See toiming tuleb teha esimese 10 sekundi jooksul parast
toote sissellilitamist.

Protseduuri on kirjeldatud kaugjuhtimispuldi juhendis.
Markus: kui korraga on aktiivsed mélemad marguanded,
nii rasva- kui ka Idhnafiltri oma, tuleb toimingut teha kaks
korda.

e Automaatse tombekiiruse funktsioon (VOC
funktsioon):
Seade on varustatud anduriga (VOC-andur), mis

moduleerib imemiskiirust automaatselt vastavalt tuvastatud
suitsu kogusele.

Selle funktsiooni saab kaugjuhtimispuldi vdi rakenduse
Elica Connect kaudu késitsi lubada.

Kui funktsioon on aktiivne, siittib LED L1 valge tulega.

Kui andur tuvastab pérast aktiveerimist méne minuti jooksul
suitsu puudumise, siis mootor seiskub.

Markus: funkisioon jaab siiski aktiivseks ja kui andur
tuvastab jargmise 2 tunni jooksul suitsu, kaivitub mootor
automaatselt. Kui 2 tundi jarjest suitsu ei tuvastata, siis
lulitatakse funktsioon valja. Selle funktsiooni on alati
voimalik kasitsi ja igal ajal keelata, kasutades
kaugjuhtimispulti vai rakendust Elica Connect.

o VOC-anduri kalibreerimine:

Kalibreerimine on vajalik anduri
Kalibreerimine toimub kahel viisil:

korrektseks  tooks.

Automaatne: iga kord, kui O6hupuhasti vooluvdrku
Uhendatakse (naiteks esimesel paigaldamisel voi parast
elektrikatkestust).

Késitsi: kasitsi kalibreerimine eeldab, et toote mootor on
VALJAS ja selle paigaldamise keskkonnas pusiksid
normaalsed keskkonnatingimused. Seda toimingut tuleb
teha automaatse t66 ebarahuldava t66 korral.
Kaugjuhtimispuldiga 1:

Vajutage A + D korraga 2 sekundiks alla.
Kaugjuhtimispuldiga 2:

Seda protseduuri kirjeldatakse kaugjuhtimispuldi juhendis.
Kalibreerimise ajal vilgub L1 LED rohelise tulega.

Kui soovite poolelioleva kalibreerimise tihistada, korrake
kalibreerimise alustamisel tehtud protseduuri.

o Pliidiplaadi seadistamine (VOC-anduri to6ks
VOC-funktsiooni kasutamiseks parimal moel valige
pliidiplaatide hulgast dige titip: GAAS - induktsioon vdi
elektriline. GAAS - on seadistatud vaikimisi.

See seadistus eeldab, et toote mootor oleks VALJAS ja
VOC-andur inaktiveeritud.




Kaugjuhtimispuldiga 1:

Vajutage korraga nupud B + D 2 sekundiks alla.
Helisignaal annab mérku, et olete sisenenud pliidiplaadi
seadistuse menuiisse. Siin saate nuppudega B ja C edasi-
tagasi kerida ja valida sobiva pliidiplaadi. Iga vajutus valib
pliidiplaadi tatbi, L1 LED siittib eri varvi tulega, vastavalt
valitud pliidiplaadile: roheline = gaas; kollane = elektriline;
sinine = induktsioon.

Kaugjuhtimispuldiga 2:

vajutage korraga nupud A + D 2 sekundiks alla. Seejarel
saate nuppudega B ja C edasi-tagasi kerida ja valida
sobiva pliidiplaadi. Iga vajutus valib pliidiplaadi tlitbi, L1
LED siittib eri varvi tulega, vastavalt valitud pliidiplaadile:
roheline = gaas; kollane = elektriline; sinine =
induktsioon.

Markus: parast vaikimisi seadistatud vi eelmisest erineva
pliidiplaadi  tlubi  lahtestamist algab ~ VOC-anduri
automaatne kalibreerimine. Lugege selle funktsiooni
peatuikki.

m TOOTE JUHTIMINE WIFIGA

Toote juhtimiseks WiFi kaudu on kaks véimalust, selleks
tuleb alla laadida rakendus Elica Connect ja jargida
sealseid juhiseid.

* Reziim Helix Cloud

See funktsioon véimaldab juhtida toodet
mobiilsideseadmest ka kodust eemal olles.

« Otsese juhtimise reziim

See funktsioon vbimaldab juhtida toodet

mobiilsideseadmest kaugjuhtimisega.

o WiFi konfigureerimine:

WiFi konfigureerimiseks jargige rakenduses Elica Connect
toodud juhiseid. Seadistamise ajal stittib Shupuhastil LED
L2, mis nditab Uhenduse olekut (vt WiFi oleku tabelit).
WiFi seadistamise protseduuri katkestamiseks vajutage
kaugjuhtimispuldi nuppu A umbes 2 sekundiks, kui
Shupuhasti LED L2 pdleb kiire vilkuva tulega.

o WiFi konfigureerimise lahtestamine:

Selle  toimingu  eesmérk  on
tehasekonfiguratsioon.

Kaugjuhtimispuldiga 1:
vajutage 2 sekundit nuppe A + B.
Kaugjuhtimispuldiga 2:
vajutage 2 sekundit nuppe D + E.

Markus: parool ja kdik muud rakenduses Elica Connect
tehtud seadistused lahtestatakse ja need tuleb uuesti
méaarata.

taastada  toote

o WiFi sees/viljas:

Pérast seadistamist saate WiFi sisse/vélja lilitada.
Kaugjuhtimispuldiga 1:

vajutage 2 sekundit nuppu A.

Kaugjuhtimispuldiga 2:

Seda protseduuri kirjeldatakse kaugjuhtimispuldi juhendis.
Markus: Selle protseduuriga WiFi valjalilitamisel ei kao
varem salvestatud parameetrid.

WiFi oleku tabel

LED L2 WiFi olek

Tuli kustus W|I.-'.|.pole konfigureeritud ega val-
ja ldlitatud

Tuli poleb

WiFi Ghendatud
Piisiv valge tuli

Vilkuv tuli

Kiirelt vilkuv oranz Katse Uhendada WiFi ruuteriga
tuli

Vilkuv tuli

Elica pilvega Uhenduse loomise

Aeglaselt vilkuv ora- yatce (reziimis Cloud)
nz tuli

Piisiv valge tuli . )

. . Kaugkésu vastuvdtmine: nt moo-
:{alge kiirelt vilkuv tu- 1o 5 valguse sisselillitamine.
i

Otse juhtimise reziim, mille Ghen-
dus on ajutiselt katkestatud.
(reziimis Direct)

m HOOLDUSEGA SEOTUD
HOIATUSED

+ Puhastamine: Puhastamiseks tohib kasutada ainult
neutraalse vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi.
Puhastamiseks ei tohi kasutada tdriistu ega -vahendeid.

+ Valtige abrasiivseid aineid sisaldavate toodete
kasutamist. ARGE KASUTAGE ALKOHOLI.

Piisiv oranz tuli

X Toote hoolduse kohta vaadake selle simboliga tahi-
statud pilte paigalduse jaotise I6pus.

XA Rasvafilter: Metallist rasvafiltrit tuleb puhastada
kord kuus, pestes seda kasitsi ja mittesddbiva pesuva-
hendiga v&i ndudepesumasinas madalal temperatuuril ja
lihikese pesutsukliga. Rasvafiltri vélja votmiseks témma-
ke vedru vabastamise kaepidet.

+ Rasvafilter eemaldab 6hust toiduvalmistamisel tekkivad

rasvaosakesed. Metallist rasvafiltri pesemisel

ndudepesumasinas vdib selle varvus muutuda, kuid see ei
muuda kuidagi filtri tdéomadusi.

. XC Perimetraalne tdmbepaneel: Perimetraalne tém-
bepaneel tuleb alati jatta suletuks ja avada ainult hooldu-
se ajaks (nt puhastamiseks voi filtrite vahetamiseks).



Valgustus

* Valgustussiisteem : Kasutaja ei saa valgustussusteemi
ise valja vahetada, rikete korral péérduge miiligijargse
teeninduse poole.

+ Valgustussusteem pohineb LED-tehnoloogial. LED-id

tagavad optimaalse valgustuse, nende eluiga on kuni

kimme korda pikem kui traditsioonilistel lampidel ja need

véimaldavad saasta 90% elektrit.

Produktas sukurtas iStraukti ruoiant maistg susidariusius
dumus bei garus ir yra skirtas tik buitiniam naudojimui.
Grieztai laikykités Siame vadove pateikty instrukcijy.
Neprisimame jokios atsakomybés uz sutrikimus, Zalg ar
gaisrus, padarytus todél, kad nebuvo laikomasi Siame
vadove pateikty instrukcijy.

Prietaisas gali buti kitokios iSvaizdos negu
pavaizduota Siy instrukcijy nuotraukose. Bet kokiu
atveju, naudojimo, techninés prieziiiros ir montavimo
instrukcijos iSlieka tos pacios.

+ Svarbu saugoti visus su gaminiu tiekiamus vadovus, kad
galétuméte bet kuriuo metu juos perZzitréti. Pardavimo,
perdavimo ar perkélimo atvejais, isitikinkite, kad jie lieka
kartu su gaminiu. * Atidziai perskaitykite instrukcijas: jose
pateikta svarbi informacija apie prietaiso montavima,
naudojimg ir sauguma. ¢ Prie§ pradédami montuoti
patikrinkite, ar gaminys yra sveikas. PrieSingu atveju,
kreipkités | pardavéja ir nemontuokite.

m PASTABOS

ﬁ: Siuo simboliu pazymétas dalis galima jsigyti atskirai i$
specializuoty pardavimo atstovy.

*: Siuo simboliu pazymétos dalys yra pasirenkami
priedai, tiekiami tik kai kuriuose modeliuose ir juos galima
jsigyti interneto  svetainése  www.elica.com i
www.shop.elica.com.

m SAUGA IR REGLAMENTAI
/\ BENDROJI SAUGA

*Neatlikite produkto elektros arba mechaninés jrangos arba
ileidimo vamzdziy, pakeitimu, *Prie$ pradédami bet kokius
valymo arba priezidros darbus, atjunkite gaminj nuo
elektros energijos tinklo, iStraukdami kiStukg arba
atiungdami  bendrg gyvenamosios patalpos maitinimo
jungiklj. *Visy montavimo ir priezidros darby metu mavékite
darbines pirstines.» Produktg gali naudoti ne maZzesni nei 8
mety vaikai ir fizing, jutiming arba protine negalig turintys
asmenys arba asmenys, neturintys patirties arba reikalingy
Ziniy, jei jie yra priziorimi arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos apie saugy prietaiso naudojimg ir su juo
susijusius pavojus.s Vaikai turi bati prizitrimi, kad nezaisty,
su produktu.c Draudziama atlikti prieZidrg, ir valyti vaikams
be priezidros. *Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
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kai produktais naudojamas kartu su kitais produktais,
degimui naudojancias dujas arba kitg kura. *Produkto vidy
ir iSore reikia daznai nuvalyti (BENT KARTA PER
MENES|). Bet kokiu atveju, laikykités prieZidros
instrukcijose nurodytos informacijos. *Jei nebus laikomasi
produkto valymo ir filtry pakeitimo / valymo taisykliy, kyla
gaisro rizika.» Grieztai draudziama ruosti maista, kai po
produktu dega atvira liepsna.s DEMESIO: Kai kaitlenté
veikia, pasiekiamos produkto dalys gali jkaisti.c Nejunkite
produkto prie elektros tinklo, kol nebus visiSkai baigta
montuoti.» Dimy Salinimui reikia taikyti technines ir saugos
priemones, grieZtai vadovaujantis vietinémis kompetentingy
institucijy  reglamentuose  numatytomis  nuostatomis.
|$traukiamo oro negalima tiekti vamzdziu, skirtu duijiniy ar
kito kuro prietaisy generuojamy gary Salinimui.
Nenaudokite ir nepalikite produkto be Siuo metu
sumontuoty lempuciy, nes kyla nutrenkimo elektra rizika.s
Produkto NIEKADA negalima naudoti, kai néra tinkamai
sumontuotos grotelés. + Produkto NIEKADA negalima
naudoti kaip atraminés platformos, nebent tai tiesiogiai
nurodyta.

+ Keisdami lempute naudokite tik tokio tipo lempute, kuri
nurodyta Sio vadovo skyriuje apie priezidrg / ap$vietimo
sistema. + Ugnis kenkia filtrams ir gali sukelti gaisra, todél
jos jokiu badu negalima naudoti. « Kepant aliejuje batina
nuolatiné prieziora, kad perkaites aliejus neuzsidegty. °
Kilus abejonéms, kreipkités | [galiota aptarnavimo centrg
arba | panasy kvalifikuotg personala.

/N SAUGA MONTUOJANT

*Naudokite su produktu tiekiamus tvirtinimo varztus tik tada,
jei jie tinkami paviriui, o kitu atveju, jsigykite tinkamo tipo.
Patikrinkite, ar produkto viduje (kad bty lengviau gabenti)
néra rinkinio daliy, kurios iSimamos ir supakuojamos
atskirai (kad baty lengviau perveZti, pavyzdziui, maiSeliai su
varztais, garantijos ir pan.). * |SPEJIMAS: Netinkamai
sumontavus varztus ir kitas Siose instrukcijose nurodytas
tvirtinimo detales, gali kilti pavojy su elektra. ¢ ISleidimo
vamzdis netiekiamas ir jj reikia isigyti. + Salinimo vamzdzio
skersmuo turi bati lygus jungiamojo Ziedo skersmeniui. ¢
Norédami sumontuoti produktg vir$ kaitlentés, laikykites
bréZiniuose nurodyto auks¢io ¢ Minimalus atstumas tarp
indy ant maisto ruoSimo jrenginio atraminio pavirsiaus ir
Zemiausios virtuvinio gartraukio dalies turi bati ne mazesnis
nei 60 cm, jei virtuvé elektring ir 70 cm, jei virtuvé dujiné
arba midri. + Jei dujinio maisto ruo$imo {renginio montavimo
instrukcijose nurodytas didesnis atstumas, reikia | jj
atsizvelgti.

Luby patikra prie§ montuojant:

+ Lubos turi biti lygios, horizontalios ir pakankamai tvirtos
bei atsparios. « Gartraukis yra suprojektuotas montuoti
pakabinamose lubose. Pakabinos lubos turi bati tvirtos ir jy
keliamoji galia turi bati tinkama gaminiui, kurio didZiausias
svoris 35 kg. ¢ Nemontuokite gartraukio tiesiai prie
pakabinamy luby plok3¢iy ir visada naudokite tinkama
réma arba atrama.



Gipso kartono ploksciy montavimas:

Démesio: montavimo darbus privalo atlikti tik kvalifikuoti
montuotojai.

Montuotojui: uz gartraukio montavima, iskaitant bet kokio
prie produkto pridéto montavimo rinkinio atitikties patikra,
yra atsakingas tik montuotojas. ¢ Toliau kaip pavyzdys
(sqrasas néra galutinis) pateikiami kai kurie montuotojui
(kuris privalés pasitelkti gipso kartono montuotojg) naudingi
nurodymai: ¢ naudokite ugniai atspary gipso kartong
(atitinkantj IEC/EN 60335-2-31 30 str.), pritaikyta prie darbo
salygy temperatlros (maziausiai 80 °C) ir drégmés
(maZiausiai 93 %) naudojant: bendras naudoto gipso
kartono svoris ne didesnis nei 4 kg; * gipso kartong prie
gartraukio tvirtinkite tvirtinimo  vietose F1 (4,5 mm
skersmuo), kurios numatytos metaliniame skydelyje ¢
tvirtindami gipso kartong, naudokite tinkamus mechaninius
komponentus (nepridéti montavimo rinkinyje) « Sidloma
naudoti metrinius varztus plok$cia galvute ir verZles. ¢ Elica
neprisima jokios atsakomybés uz Zala asmenims arba
daiktams, kilusig dél neteisingo gipso kartono ir (arba)
produkto montavimo. Garantija gaminiui nebus taikoma,
jei bus estetiniy defekty, neatsiejamy ir (arba)
atsiradusiy dél neteisingo arba netinkamo gipso
kartono montavimo, kadangi gipso kartono tvirtinimas
yra veiksmas, uz kurj visiSkai atsakingas treiasis
asmuo, o ne gamintojas.

/N SAUGA PRIJUNGIANT PRIE ELEKTROS
*Tinklo {tampa privalo atitikti produkto viduje esanCioje
charakteristiky, etiketéje nurodyta itampa.eJei numatytas
kiStukas, prijunkite produkta prie elektros lizdo, atitinkancio
taikomus standartus ir net sumontavus pasiekiamoje
zonoje. * Jei neturi kiStuko (tiesioginis prijungimas prie
tinko) arba jei kiStukas néra pasiekiamoje zonoje, net ir
sumontavus reikia naudoti dvipol| standartus atitinkant]
jungikl, kuris uztikrinty visiskq tinklo atjungimg Il
kategorijos  virSjtampio salygomis, pagal montavimo
taisykles. « Produktas turi specialy maitinimo laida; jei
laidas bus pazeistas, papradykite jo i§ techninio
aptarnavimo tarnybos.

e Démesio! Prie§ prijungdami grandine prie tinklo
maitinimo ir, prie$ tikrindami, ar veikia tinkamai, visuomet
patikrinkite, ar tinklo laidas yra gerai prijungtas.

RINKINYS ,WINDOWS“: Gaminys yra skirtas naudoti
kartu su jutikliy ,Window* (langas) RINKINIU (netiekia
gamintojas). Sumontavus jutikliy RINKIN|
,Window" (langas) (tik tuomet, jei naudojamas rezimas
ISTRAUKIMAS), oro istraukimas nustos veikti kiekvieng
karta, kai patalpoje, kur RINKINYS naudojamas, esantis
langas bus uzdarytas. RINKIN] su prietaisu sujungti
privalo kvalifikuotas ir specializuotas techninis
personalas. RINKINYS turi buti atskirai sertifikuotas
pagal komponentui ir jo naudojimui kartu su prietaisu
taikomus saugos standartus. Montuoti privaloma
vadovaujantis  buitiniams prietaisams taikomais
reglamentais.

DEMESIO: prie gaminio jungiami RINKINIO laidai turi
priklausyti sertifikuotai grandinei, kurios labai zema
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saugi jtampa (SELV). Sio prietaiso gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés uz sutrikimus, Zzala,
gaisrus, kuriuos sukélé defektai ir (arba) dél veikimo
sutrikimo ir (arba) klaidingo RINKINIO sumontavimo
iSkilusios problemos.

Démesio! Su programavimo itaisu, laikmaciu nenaudokite
atskiro valdymo pulto arba bet kurio kito automatiskai

suaktyvinamo prietaiso.
m NAUDOJIMO PASIULYMAI
Pasitlymai, kaip teisingai naudoti siekiant sumazinti poveikj
aplinkai: pradéje gaminti maista, jjunkite prietaisg veikti
maziausiu greiciu, palikite jj jungta kelias minutes ir baige
ruoSti maista. Greitj padidinkite tik, jei ddmy_ ir gary kiekis
didelis, o ,Booster* funkcijg naudokite tik ekstremaliais
atvejais. Tam, kad kvapy mazinimo sistema veikty gerai,
prireikus, pakeiskite anglies filtrg (-us). Tam, kad riebaly
filtras veikty gerai, prireikus, ji nuvalykite. Siekdami
pagerinti veikimg ir sumaZinti triukSma, naudokite Siame
vadove nurodytg didZiausio skersmens ortakiy sistema.
m SALINIMAS BAIGUS EKSPLOATUOTI
Sis prietaisas yra pazymétas pagal Europos di-
rektyva 2012/19/EB - UK SI 2013 Nr.3113, Elek-
ﬁ tros ir elektroninés jrangos atliekos (EE|A). |siti-
kindami, kad Sis produktas Salinamas tinkamai.
I Naudotojas padeda iSvengti galimy neigiamy pa-
sekmiy aplinkai ir sveikatai.
Sis simbolis ant gaminio ar pridedamos dokumentacijos
nurodo, kad Sis gaminys negali bati iSmetamas kartu su
buitinémis atliekomis ir turi bdti pristatytas | atitinkamg
perdirbimo punkta, skirta elektros ir elektroninés {rangos
perdirbimui. ISmeskite pagal vietoje galiojanCias atlieky
Salinimo taisykles. Daugiau informacijos apie Sio gaminio
naudojimg, isaugojima, ir perdirbimg, gausite susisieke su
atitinkamomis  vietinémis institucijomis, buitiniy atlieky
surinkimo paslaugy, {monémis ar parduotuve, i§ kurios
pirkote gaminj.
m REGLAMENTAI
[ranga suprojektuota, iSbandyta ir jrengta laikantis saugos
standarty: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
62233. Eksploatacinés savybés: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMS: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m NAUDOJIMAS
Gartraukis yra pagamintas naudoti oro iStraukimui $alinant |
lauka.
DEMESIO!: VamzdZiai nefiekiami ir juos reikia jsigyti
atskirai.

Garai | iSore Salinami prie jungties jungés pritvirtintu
iSleidimo vamzdZiu.

DEMESIO! Jei gaminys turi anglies filtra (-us), jis (jie) turi
bati iSimtas ().



Prijunkite gaminj prie sienoje {rengty Salinimo vamzdziy ir
angy, kuriy skersmuo lygus oro iSvado (flansinés jungties)
skersmeniui.

Naudojant mazesnio skersmens sienoje jrengtus Salinimo
vamzdzius ir angas, sumazés oro iStraukimo
eksploatacinés savybés ir Zymiai padidés triukSmas.

Todél uz tai neprisiimama jokia atsakomybé.

+ Batina naudoti kiek jmanoma trumpesnj vamzd.

+ Naudokite vamzdj su kiek {manoma maziau iSlinkimy,
(didziausias iSlinkimo kampas: 90°).

+ Venkite dideliy vamzdZio pjavio poky¢iy.

m ELICA CONNECT

Gartraukis turi WiFi funkcija, skirta nuotoliniu bddu
prisijungti prie programélés Elica Connect. Minimalds
sistemos reikalavimai: * Belaidis marSrutizatorius 2,4 GHz
WiFi b/gin + Android arba iOs iSmanusis telefonas.
Parduotuvése patikrinkite programélés suderinamumg su
savo i$maniojo telefono operacinés sistemos versija.
Pastaba: gamintoja ,ELICA* patvirtina, kad $is elektrinio
buitinio prietaiso modelis su radijo rySio Wi-Fi prietaisu
atitinka direktyva 2014/53/ES.

Radijo rySio prietaisas veikia ISM 2,4 GHz daznio juostoje,
didziausia perduodamo radijo daznio galia nevirSija 20 dBm
(efektyviosios spinduliuotés galios).

Ispéjimai

+ Duomeny apsauga: Prijungto prietaiso aptinkami
duomenys renkami, kad bati galima naudotis visomis
prijungto  elektrinio  buitinio  prietaiso  paslaugomis.
Papildomos informacijos  apie  surinkty  duomeny
apdorojimo badus ir apie privatumo informacin pranesimg
pateikiama interneto svetainéje www.elica.com.

+ Pasiekiamumas $alyse: ,Elica Connect paslauga veikia
tik tam tikrose Salyse. Daugiau informacijos rasite
specialioje  svetainés www.elica.com skiltyje arba
patikrinkite, ar yra jasy iSmaniojo telefono parduotuvéje,
ieSkodami programélés ,,Elica Connect®.

+ Busimi pakeitimai: ,Elica“ pasilicka teise atlikti visus
pakeitimus, kurie jos nuoZidra bus reikalingi norint pagerinti
,Elica Connect* paslauga. Atitinkamai, Sioje instrukcijoje
pateikti apraSymai néra jpareigojantys ir yra tik pavyzdinio
pobdZio.
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m VEIKIMAS
m VALDYMO SKYDAS

m INFORMACIJA PRIES PRADEDANT

PrieS naudojant, su Siuo prietaisu reikia atlikti preliminarius
veiksmus:

o REIKALINGAS VEIKSMAS:

Nuotolinio valdymo pulto susiejimas.

Sis gaminys yra skirtas veikti tik su ,Elica* nuotoliniu
valdymo pultu. Kad baty galima naudoti §j gaminj, reikia
susieti nuotolinj valdymo pulta.

Atsizvelgiant | isigyta gaminj, taip pat rasite vieng i§
paveiksle pavaizduoty nuotoliniy valdymo pulty:

1 nuotolinio valdymo pultas:

a )
O OO

- J

2 nuotolinio valdymo pultas:

e 7\

\ I _J

Susiejimo instrukcijos yra pateiktos su nuotoliniu valdymo
pultu tiekiamame vadove.

Nuotolinio valdymo pulto susiejimas rodomas gartraukyje
mirksint abiems $viesos diodams L1 ir L2 balta spalva.
Démesio: nuotoliniy valdymo pulty vadove pateikiamos
pagrindinés funkcijos. Siame vadove taip pat rasite kity
naudojimo nurodymy, ir kity funkcijy su paaikinimu, kaip
jas suaktyvinti naudojant nuotolinio valdymo pulta. Tais
atvejais, kai néra nurodytas konkretus nuotolinio valdymo
pultas, nurodymai taikomi abiems.

Pastaba: Sie du nuotolinio valdymo pultai gali bati
pakei¢iami vienas kitu, todél pageidaujant, ta, kuris
netiekiamas su gaminiu, visada galima [sigyti atskirai
parduotuveje www.elica.com.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

© PAPILDOMAS VEIKSMAS:

Kaitlentés pasirinkimas.

Gaminys yra suprojektuotas geriau prisitaikyti prie kartu
naudojamos kaitlentés eksploataciniy savybiy. Pagal
nutyléjima, gaminys yra nustatytas dirbti su dujinémis
kaitlentémis.

Jei pageidaujate pakeisti § nustatyma, po nuotolinio
valdymo pulto susiejimo zilrékite skyriy ,Kaitlentés
nustatymas“.

o AUTOMATINIS VEIKSMAS:

VOC jutiklio kalibravimas

Jei NEATLIEKAMAS papildomas kaitlentés pasirinkimo
veiksmas, VOC jutiklio kalibravimas automatiskai
{sijungia praéjus 2 min. nuo gaminio prijungimo prie
elektros tinklo. Kalibravimas trunka 5 min. Pasibaigus
kalibravimo procedarai, LED L1 mirksi Zalia spalva.
Démesio! Kalibravimo metu variklis jsijungia veikti 1
grei€iu. Norédami daugiau duomeny apie VOC jutiklj,
zilrékite Siai funkcijai skirtus skyrius, kurie pateikiami
toliau.

m VALDIKLIY NAUDOJIMAS

o Oro iStraukimo greitis

Sis gaminys turi 5 greiéius oro i$traukimui, i§ kuriy 2 yra
nustatyto laiko ,booster” greiciai:

Booster 1 (4 greitis) nustatytas 15 min.

Booster 2 (5 greitis) nustatytas 5 min.

Pasibaigus pirmiau nurodytoms oro i$traukimo minutéms,
oro istraukimo greitis bus automatiSkai nustatytas 2
greiciui.

o Delay off

Nuotolinio valdymo pultu galima nustatyti paveélintg
iSjungima atsizvelgiant | tuo momentu aktyvy oro iStraukimo
greit (galig); Greiciai, kuriems galima suaktyvinti Sig
funkcija, yra tokie:

1 greitis (nedidelis oro itraukimas): 20 min.

2 greitis (vidutinis oro iStraukimas): 15 min.

3 greitis (didelis oro iStraukimas): 10 min.

Pastaba (tik gaminiams su WiFi funkcija): ,Delay
off* (delsos i§jungimas) gali bdti nustatytas pazangesniu
bidu, kai prisijungiama prie ,Cloud Elica su programéle
Elica Connect. Taciau Siuo atveju, nebus galima valdyti
Delay off (delsos i§jungimo) nuotoliniu valdymo pultu iki
sekancio WiFi nustatymo i$ naujo arba i§jungimo.

o Filtry prisotinimo rodiklio suaktyvinimas / iSjungimas
Reikia atlikti, kai gaminys iSjungtas. Anglies filtro
prisotinimo rodiklis paprastai yra ijungtas, o tuo tarpu,
riebaly filtro prisotinimo indikatorius paprastai yra
suaktyvintas.

Su 1 nuotoliniu valdymo pultu:

Kvapy filtras: Vienu metu spauskite mygtukus A+B+D 2
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sek.; kiekvienas paspaudimas paeiliui perjungia i§
aktyvaus | neaktyvy. (Aktyvus = LED L1 Nuolat degantis
raudonas LED L2 Mirksintis raudonas. Neaktyvus = LED
L1 Nuolat degantis raudonas ir LED L2 I§jungtas)

Riebaly filtras: Vienu metu spauskite mygtukus A+B+C 2
sek.; kiekvienas paspaudimas paeiliui perjungia 8
aktyvaus | neaktyvy. (Aktyvus = LED L1 Nuolat degantis
oranzinis LED L2 Mirksintis oranzinis. Neaktyvus = LED
L1 Nuolat degantis oranzinis LED L2 I$jungtas)

Palaukite 10 sek., kad iSsaugotuméte pasirinkty
nustatyma.

Su 2 nuotoliniu valdymo pultu:

Si procedira aprasoma nuotolinio valdymo pulto vadove.
Palaukite 10 sek., kad iSsaugotuméte pasirinkt
nustatyma.

o Filtry prisotinimo rodikliai

Ant gartraukio esantys Sviesos diodai pranesa, kad reikia
atlikti filtry prieZidra.

Kvapy filtras: L1 + L2 mirksi raudona spalva.

Riebaly filtras: L1 + L2 mirksi oranzine spalva.

Pastaba: Filtry prisotinimo praneSimas matomas 10 sek.
nuo gartraukio jjungimo. Atlikus filtry priezidra, reikia atlikti
filtry prisotinimo atstatyma.

o Filtry prisotinimo atstatymas

Sis veiksmas atliekamas per pirmas 10 sek. po gaminio
jjungimo.

Proceddra aprasoma nuotolinio valdymo pulto vadove.
Pastaba: Jei yra du aktyvis (tiek riebaly, tiek kvapy filtro)
pranesimai, veiksmas atliekamas du kartus.

e Automatinio oro itraukimo greicio funkcija (VOC
funkcija):

Sis gaminys turi jutikli (VOC jutiklj), kuris automatiskai
moduliuoja oro istraukimo greitj pagal aptikta damuy_ kiekj.

Si funkcija suaktyvinama rankiniu bidu naudojant
nuotolinio valdymo pultg arba programéle ,Elica Connect".
Kai funkcija yra aktyvi, LED L1 degs balta spalva.

Jei suaktyvinus jutiklis aptiks, kad kelias minutes néra
dumu, variklis i8sijungs.

Pastaba: Funkcija bet kokiu atveju lieka aktyvi ir jei per
sekancias 2 valandas jutiklis aptinka garus, variklis
isijungia automatiskai. Praéjus 2 valandoms i$ eilés, kai
neaptinkami damai, funkcija i§jungiama. Sig funkcilg visada
bet kuriuo metu galima i§jungti rankiniu bidu naudojant
nuotolinio valdymo pultg arba programéle ,Elica Connect".

o VOC jutiklio kalibravimas:

Kalibravimas reikalingas tam, kad produkto jutiklis galéty
tinkamai dirbti. Kalibravimas atliekamas dviem budais:
Automatinis: kiekvieng karta, kai vél prijungiama prie
elektros tinklo (pvz., pirma karta montuojant arba dingus
elektrai).

Rankinis: rankiniam kalibravimui reikia, kad gaminio



variklis baty ISJUNGTAS ir aplinkoje, kurioje  jis
sumontuotas, ilikty jprastos aplinkos salygos. Sj veiksma
reikia atlikti tada, kai pastebimas netinkamas automatinés
funkcijos veikimas.

Su 1 nuotoliniu valdymo pultu:

Vienu metu spauskite A+D 2 sek.

Su 2 nuotoliniu valdymo pultu:

Si procedira aprasoma nuotolinio valdymo pulto vadove.
Kalibravimo metu LED L1 mirksi Zalia spalva.

Jei norite panaikinti atliekamg kalibravima, pakartokite
kalibravimui paleisti naudotg procedira,

o Kaitlentés nustatymas (VOC jutikliui)

Kad geriau naudotuméte VOC funkcija, reikia i§ esamy,
pasirinkti tinkama kaitlentés tipa; Duijiné, indukciné arba
elektriné. Pagal nutyléjima nustatoma dujiné kaitlente.
Siam nustatymui reikia, kad gaminio variklis baty
ISJUNGTAS, 0 VOC jutiklis bty neaktyvus.

Su 1 nuotoliniu valdymo pultu:

vienu metu spauskite mygtukus B+D 2 sek.: garso signalas
nurodys, kad buvo atidarytas kaitlentés nustatymo meniu.
Cia mygtukais B ir C galima slinkti pirmyn ir atgal norint
pasirinkti  pageidaujama ~ kaitlente.  Kiekvieng ~ kartg
nuspaudus bus pasirinktas kaitlentés tipas, LED L1
uzsidegs kitokia spalva, atsizvelgiant | pasirinktg kaitlente:
Zalia = dujiné; Geltona = elektring; Zalsvai mélyna =
indukciné.

Su 2 nuotoliniu valdymo pultu:

vienu metu spauskite mygtukus A+D 2 sek. Cia mygtukais
B ir C galima slinkti pirmyn ir atgal norint pasirinkti
pageidaujamg kaitlente. Kiekvieng karta nuspaudus bus
pasirinktas kaitlentés tipas, LED L1 uZsidegs kitokia
spalva, atsizvelgiant | pasirinkta kaitlente: Zalia = dujing;
Geltona = elektriné; Zalsvai mélyna = indukciné.

Pastaba: i$ naujo nustaCius kaitlentés tipa, kuris skiriasi
nuo numatytojo arba nuo ankstesnio, bus automatiskai
paleistas VOC jutiklio kalibravimas. Zr. su $ia funkcija
susijusj skyriu.

m GAMINIO VALDYMAS SU WIFI

Pateikiami du gaminio valdymo su WiFi rezimai. Norint tai
padaryti, reikia atsisiysti programéle Elica Connect ir
vadovautis pateiktomis instrukcijomis.

* ReZimas ,Elica Cloud”

Su Sia funkcija galima valdyti gaminj mobiliuoju jrenginiu
net ir neblinant namie.

* ReZimas ,,Direct Control*

Su $ia funkcija galima valdyti gaminj mobiliuoju {renginiu,
tarsi jis bty nuotolinio valdymo pultas.

o WiFi konfigiiravimas:

WiFi konfiglruokite vadovaudamiesi programéléje Elica
Connect pateiktomis instrukcijomis.  Konfigravimo
procediros metu gartraukio LED L2 uzsidega
nurodydamas rySio blseng (zr. apaCioje pateikta WiFi

bisenos lentele). Norédami nutraukti WiFi konfigdracijos
procedira, mazdaug 2 sek. spauskite nuotolinio valdymo
pulto mygtukg A, kai gartraukio LED L2 dega, lemputé
greitai mirksi.

o WiFi konfigiiracijos nustatymas i$ naujo:

Sis veiksmas reikalingas norint nustatyti gaminj gamyklinei
konfigdracijai.

Su 1 nuotoliniu valdymo pultu:

2 sek. spauskite mygtukus A+B.

Su 2 nuotoliniu valdymo pultu:

2 sek. spauskite mygtukus D+E.

Pastaba: Slaptazodis ir visi kiti programéléje ,Elica
Connect” atlikti nustatymai bus nustatyti i§ naujo ir bus
reikalinga juos dar kartg sureguliuoti.

o WiFi jjungimas / iSjungimas:

Atlikus konfigdravima, galima jjungti / ijungti WiFi.

Su 1 nuotoliniu valdymo pultu:

2 sek. spauskite mygtuka A.

Su 2 nuotoliniu valdymo pultu:

Si procediira apra$oma nuotolinio valdymo pulto vadove.

Pastaba: I$jungus WiFi, su Sia proceddra neprarandami
anksciau iSsaugoti parametrai.

WiFi biisenos lentelé

LED L2 WiFi biisena
Lemputé nedega Y;/;—FI nekonfigdruotas arba i§jung-

Lemputé dega
Wi-Fi prijungtas
nuolat balta spalva

Lemputé mirksi
Bandoma prisijungti prie  Wi-Fi

greitai oranzine spal- arzrytizatoriaus

va

Lemputeé mirksi Bandymas prisijungti prie Cloud

létai oranzine spalva Elica (Cloud rezime)

Lemputé dega balta
spalva

Gauta nuotoliné komanda: variklio

. arba lemputés jjungimas ir t.
trumpai mirksédama

Nuolat deganti ora- Direct* rezimas, kai programélé
nziné lemputé laikinai atjungta. (Direct rezime)

m PRIEZIOROS PERSPEJIMAI

+ Valymas: Valymui naudokite iSskirtinai tik neutraliuose
skystuose plovikliuose pamirkyta Sluoste. Nenaudokite
irankiy arba prietaisy valymui.

+ Nenaudokite produkty, kuriy sudétyje yra braizanciy
medziagy. NENAUDOKITE ALKOHOLIO!




Norédami atlikti gaminio priezidros darbus, baige
montuoti, perzidrékite Siuo simboliu pazymétas nuo-
traukas.

. XA Riebaly filtras: Metalinis riebaly filtras turi bati va-
lomas kartg per ménesj neagresyviais plovikliais, ranko-
mis arba Zemos temperatiros ir trumpo ciklo indaplove-
se. Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite atkabini-
mo rankeng su spyruokle.

* Riebaly filtras sulaiko maisto ruosimo metu susidariusias

kietasias daleles. Plaunant indaplovéje riebaly filtras gali

iSblukti, bet jo filtravimo savybés visiskai nepasikeicia.

. XC Perimetrinio siurbimo skydelis: Perimetrinis
siurbimo skydelis visada turi bati paliekamas uzdarytas ir
ji reikia atidaryti tik atliekant priezidrg (pvz., valant arba
prisisotinus filtrams).

Apsvietimas

+ Apsvietimo sistema : ApSvietimo sistemos naudotojas
negali pakeisti. Jai sugedus kreipkités | pagalbos tarnyba.

* ApSvietimo sistemai naudojama LED technologija. LED

garantuoja optimaly, apSvietima, kuris trunka 10 karty

daugiau nei jprastos lemputés ir leidzia sutaupyti 90 proc.

elektros energijos.

Izstradajums ir paredzéts virtuves izgarojumu un tvaiku
nostkSanai un lietojams tikai majsaimnieciba.

CiesSi sekojiet noradijumiem $aja rokasgramata. Més
atsakdmies no jebkadas atbildibas par jebkadam
neértibam, bojajumiem vai ugunsgrékiem, kas raduSies
izstradajumam, ja netiek ieveroti $is rokasgramatas
noradtjumi.

lerices estétika var atSkirties no tas, kas paradita Sis
broSuras ziméjumos, tomér lietoSanas, apkopes un
uzstadiSanas instrukcijas paliek tas pasas.

* Ir svarigi saglabat visas izstradajumam pievienotas
rokasgramatas, lai tas jebkura laika varétu izmantot
uzzinai. Ja izstradajums tiek pardots, nodots vai parvietots,
parliecinieties, vai rokasgramata joprojam ir kopa ar
izstradajumu. « Uzmanigi izlasiet So instrukciju: ta satur
svarigu informaciju par uzstadiSanu, izmantoSanu un
droSibu. « Pirms uzstadiSanas turpindanas parbaudiet
izstradajuma integritati. Pretéja gadijuma sazinieties ar
izplatTtaju un uzstadiSanu neturpiniet.

m PIEZIME

@: dalas, kas apzimétas ar $o simbolu, var iegadaties
atseviski pie specializétiem izplatitajiem.

*: ar $o simbolu apzimétas dalas ir papildu piederumi,
kas tiek piegadati tikai daziem modeliem, un tos var
iegadaties vietnés: www.elica.com un
www.shop.elica.com.
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m DROSIBA UN NORMATIVA
N\ VISPAREJA DROSIBA

+ Neveiciet izstradajuma vai notekcaurulu elekiriskas vai
mehaniskas izmainas. Pirms jebkuram tiriSanas vai
tehniskas apkopes darbibam, atslédziet izstradajumu no
tikla, iznemot kontaktdakSu vai izslédzot dzivesvietas
galveno slédzi. «Visam uzstadiSanas un apkopes darbibam
izmantojiet darba cimdus. Izstradajumu var lietot bérni, kas
ir vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar samazinatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam, vai bez pieredzes un
nepiecieS§amajam zinaSanam, ja vien tas tiek darits citu
uzraudziba vai péc tam, kad tie ir sapémusi noradijumus
par droSu ierices lietoSanu un sapratusi ar ierici saistitos
riskus.e Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini
nespéléjas ar izstradajumu.s TiriSanu un tehnisko apkopi
nevar veikt bérni bez uzraudzibas. *Telpa jabat pietiekamai
ventilacijai, ja izstradajumu lieto vienlaikus ar citam iericém,
kas sadedzina gazi vai citu degvielu. - Izstradajums ir biezi
jatira gan no iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ VIENU
REIZI MENES]), katra zin ievérojot apkopes instrukcijas
skaidri noradrto. *lzstradajuma tiriSanas noteikumu un filtru
nomainas/tirisanas neievéro$ana rada ugunsgréka risku.s
Stingri  aizliegts gatavot édienu uz liesmas zem
izstradajuma.. UZMANIBU: Kad plits  darbojas,
izstradajuma pieejamas dalas var sakarst.e Nepievienojiet
izstradajumu  elektrotiklam, kamér instaléSana nav
pabeigta.e Attiecibd uz tehniskajem un droSibas
pasakumiem, kas javeic dimu novadiSanai, stingri
ieverojiet kompetento vietéjo iestazu noteikumus.e
lesicamo gaisu nedrikst novadit kanala, kuru izmanto
dumu, ko rada gaze vai citas degvielas sadedzinaSanas
ierices, novadi$anai.. lespéjama elektriskas stravas
trieciena dé| nelietojiet izstradajumu un neatstajiet to bez
pareizi uzstaditam lampam.« Izstradajumu NEKAD nedrikst
lietot bez pareizi uzstadita rezga. lzstradajumu NEKAD
nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu, ja vien tas nav skaidri
noradits.

+ Nomainot lampu, izmantojiet tikai to lampu tipu, kas
noradits §Ts  rokasgramatas apkopes/apgaismo$anas
sistémas sadala. « Atklatas liesmas izmantoSana ir kaitiga
filtriem un var izraisit aizdeg$anos, tapéc no tas jebkura
gadijuma jaizvairas. + CepSana javeic kontroléta veida, lai
nepielautu parkarsétas ellas aizdegSanos. * Ja rodas
Saubas, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai lidzigu
kvalificétu personalu.

/N DROSIBA UZSTADISANAS LAIKA

slzmantojiet  izstradajuma  komplektacija ~ eso$as
stipringjuma skroves tikai tad, ja tas ir piemérotas virsmai,
pretéja gadijuma iegadajieties pareizo veidu. Parbaudiet,
vai iepakojuma nav (transporta iemeslu dél) komplektacijas
materialu (pieméram, aploksnes ar skrivém, garantijas,
u.c), kas jaiznem un jauzglaba. « BRIDINAJUMS: Ja
skrives un stiprinajumi netiek uzstaditi saskana ar Siem



noradijumiem, var tikt izraistti elektriskas stravas iedarbibas
apdraudéjumi. « Izvades caurule netiek nodro$inata, ta ir
janopérk. « Izpludes caurules diametram ir jabat vienadam
ar savienojuma gredzena diametru. * Lai uzstaditu
izstradajumu uz plits, ieverojiet zimé&umos noradito
augstumu. « Minimalajam attalumam starp tvertnu atbalsta
virsmu uz plits un tvaika noslcéja apak3gjo dalu jabdt ne
mazakam par 60 c¢m elektrisko plits un 70 cm gazes vai
jauktu pliSu gadijuma. « Ja gazes plits uzstadisanas
instrukcijas noradits lielaks attalums, tas ir janem véra.
Parbaudiet griestus pirmajai uzstadiSanas reizei:

* Griestiem jabat plakaniem, horizontaliem un pietiekami
cietiem un izturigiem. ¢ Tvaika noslicgjs ir paredzéts
uzstadidanai  piekaramajos  griestos.  Piekaramajiem
griestiem jabat cietiem un ar atbilstoSu kravnesibu
izstradajumam, kura svars ir maks. 35 kg. ¢ Neuzstadiet
noslicgju tiesi pie viltoto griestu paneliem, bet vienmér
izmantojiet piemérotu rami vai atbalstu.
Gipskartona plakSnu uzstadiSana:
UZMANIBU!: uzstadisana javeic
uzstadrtajiem.

Uzstaditajam: tikai uzstaditajs ir atbildigs par nostcéja
uzstadiSanu, ieskaitot stiprinajuma komplekta atbilstibas
parbaudi, iespéjams, tostarp produkta. ¢ Zemak ka
paskaidrojo§s piemérs ir sniegta noderiga informéacija
uzstaditajam (kuram bds jaizmanto gipskartons), lai
nostiprinatu gipskartona plaksni: * izmantojiet ugunsdro$u
gipSkartona plaksnu veidu (atbilst IEC / EN 60335-2-31 30.
pantam), kas ir piemérots darba apstakliem, kad tiek
sasniegta temperattra (vismaz 80° C) un mitrums (vismaz
93%); izmantota gipskartona kopéjais svars neparsniedz 4
kg; * piestipriniet gipskartona plaksni pie parsega caur
stiprinajuma punktiem F1 (diametrs 4,5 mm), ar kuriem tiek
piegadats metala panelis + gipSkartona plaksnu
nostiprinasanai izmantojiet piemérotas mehaniskas detalas
(nav ieklautas montazas komplekta) ¢ leteicams izmantot
plakanas galvas metriskas skrives un uzgrieznus. ¢ Elica
atsakas no atbildibas par kaitéjumiem cilvékiem vai lietam,
kas radusies nepareizas gipskartona un/vai izstradajuma
uzstadiSanas dé|. lzstradajuma garantija nav spéka
gadijuma, ja ir estétisku defektu, kas ir saistiti un/vai
radusies nepareizas un neatbilstoSas gip$kartona
plak$nu uzstadisanas rezultata, jo gipSkartona plaksnu
uzklasana ir kompetences darbiba, un par to ir pilniba
atbildiga tresa puse, kas nav razotijs.

/N ELEKTRIBAS PIESLEGUMA DROSIBA

*Tikla spriegumam jaatbilst spriegumam, kas noradits
izstradajuma iekSpusé. « Ja izstradajums ir aprikots ar
kontaktdak3Su, pievienojiet to paSreizgjiem noteikumiem
atbilstosai kontaktligzdai, kas atrodas vieta, kas pieejama
pat péc uzstadiSanas. ¢ Ja kontaktdakSas nav (tieSs
savienojums ar elektrotiklu) vai kontaktdak$a neatrodas
pieejama vieta, pat péc uzstadisanas, izmantojiet standarta
bipolaru slédzi, kas nodroSina pilnigu atvieno$anu no
elektrotikla Il parsprieguma kategorijas apstaklos, ievérojot

tikai  kvalificétiem
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uzstadiSanas noteikumus. ¢ lzstradajums ir aprikots ar
TpaSu baroS$anas kabeli; ja kabelis ir bojats, pieprasiet to
tehniskas palidzibas dienesta.

e Uzmanibu! Pirms kédes atkartotas pieslégsanas un ta
pareizas darbibas parbaudiSanas, vienmér parbaudiet, vai
tikla vads ir pareizi uzstadits.

KIT WINDOWS: Izstradajumu ir paredzéts lietot kopa ar
KIT sensoru Window (razotajs to nenodrosSina
komplektacija). Uzstadot KIT sensoru Window (tikai, ja
tiks lietots IESUKSANAS rezims), gaisa iesikSana
parstas darboties ik reizi, kad istaba logs, uz kura ir
uzstadits KIT, ir aizvérts. KIT elektriskais pieslegums ar
ierici ir javeic kvalificetam un specializétam
tehniskajam personalam. KIT ir atseviski jasertifice
saskana ar droSibas standartiem, kas attiecas uz
sastavdalu un tas izmantojumu kopa ar ierici.
UzstadiSanu ir javeic saskana ar spéka esosSajiem
noteikumiem, kas attiecas uz majsaimniecibas iericém.
Uzmanibu: piesledzama KIT elektroinstalacijai ir jabat
ipasi zema droSibas sprieguma kédes (SELV ) dalai.
Sis ierices razotajs neuznemas atbildibu par jebkuriem
traucéjumiem, bojajumiem, ugunsgréekiem, Kkurus
izraisa darbibas traucéjumu problémas un/vai defekti,
un/vai KIT nepareiza uzstadi$ana.

Uzmanibu! Neizmantojiet ar programmétaju, taimeri,
atseviSku talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas
aktivizéjas automatiski.

m LIETOSANAS PADOMI

Padomi pareizai lietoSanai, lai samazinatu ietekmi uz
apkartgjo vidi: Sakot gatavot, ieslédziet ierici ar minimalo
atrumu, atstajot to ieslégtu dazas mindtes pat péc
gatavo$anas beigam. Palieliniet atrumu tikai liela ddmu un
tvaiku daudzuma, lietojot palielinaSanas funkciju tikai
arkartas gadijumos. Lai uzturétu smaku samazina$anas
sisttmu efekfivu, nomainiet, kad nepiecieSams, ogles

filtru/-us. Lai uzturétu tauku filtru efektivu, nepiecieSamibas
gadijuma iztiriet to. Lai optimizétu efektivitati un
noradito caurulvadu sistémas diametru.
m UTILIZACIJA KALPOSANAS LAIKA
Si ierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu
ﬁ 2012/19/EK - UK SI 2013 Nr.3113, Elektrisko un
ties, vai Sis izstradajums tiek pareizi likvidéts.
B | jetotajs palidz novérst iespgjamas negativas se-
Simbols uz izstradajuma vai pievienotaja dokumentacija
norada, ka $o izstradajumu nedrikst uzskatit par sadzives
elektrisko un elektronisko iekartu parstradei. Atbrivoties no
izstradajuma saskana ar vietgjiem noteikumiem par
§T izstradajuma apstradi, regeneraciju un parstradi, ltdzu,
sazinieties ar vietgjo iestadi, sadzives atkritumu

samazinatu troksni, lietojiet maksimalo $aja rokasgramata
BEIGAS
elektronisko iekartu atkritumi (EEIA). Parliecinie-
kas videi un veselibai.
atkritumiem, bet tas janogada attiecigaja savakSanas vieta
atkritumu apglabasanu. Lai iegltu plasaku informaciju par
savakSanas pakalpojumu dienestu vai veikalu, kur



izstradajums tika iegadats.

m NOTEIKUMI

lekartas, kas projektétas, parbauditas un razotas saskana
ar droStbas noteikumiem: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ekspluatacijas Tpasibas: EN/
IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m IZMANTOSANA

Tvaika nostcéjs ir paredzéts lietoSanai noslicgja versija ar
aréju evakuaciju.

UZMANIBU!: Caurules netiek piegadatas,
jaiegadajas atseviski.

un tas

Tvaiki tiek izvaditi uz aru caur izplides cauruli, kas
piestiprinata pie savienojosa atloka.

UZMANIBU! Ja izstradajums ir aprikots ar oglekla filtru(-
iem), tas(-ie) ir janonem.

Pieslédziet izstradajuma caurules un izplides atveres pie
sienas atveres ar diametru, kas ir vienads ar gaisa izplides
diametru (savienojuma atloks).

Mazaka diametra caurulu un izplides atveru lietoSana
izraisis iestk$anas veiktspgjas samazinadanos un krasu
trokSna lTmena palielina$anos.

Tadé| més par to neuznemamies atbildibu.

* Lietojiet péc iespéjas Tsaku caurulvadu.

* Lietojiet caurulvadu ar péc iesp&jas mazaku izliekumu
skaitu (maksimalais izliekuma lenkis: 90°).

* |zvairieties no krasam caurulvada diametra izmainam.

m ELICA CONNECT

Tvaika nostcéjs ir aprikots ar WiFi funkcionalitati
attalinatam  savienojumam, izmantojot lietotni  Elica
Connect. Sisttmas minimalas prasibas: * Bezvadu
marsrutétdjs 2.4GHz WiFi b/gin + Android vai iOs
viedtalrunis. Parbaudiet atmina lietotnes savietojamtbu ar
viedtalruna operétajsistemas versiju.

Piezime: ELICA razotajs pazino, ka Sis sadzives tehnikas
modelis ar WiFi radio modula aprikojumu atbilst Direktivai
2014/53/ES.

Radioiekarta darbojas 2,4 GHz ISM frekvencu josla,
maksimala parraidita radiofrekvences jauda neparsniedz
20 dBm (e.i.r.p.).

Bridinajums.

+ Datu aizsardziba: Dati, kurus uztver pievienota ierice,
tiek apkopoti, lai varétu izmantot visus pievienotas ierices
pakalpojumus. Papildu informacija par savakto datu
apstrades metodém un privatuma politiku ir pieejama
timekla vietné: www.elica.com.

+ Pieejamiba valstis: Pakalpojums Elica Connect ir
pieejams noteiktas valstis. Lai iegdtu papildinformaciju,
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apmekIgjiet specialo vietnes: www.elica.com sadalu vai
parbaudiet pieejamibu viedtalruna veikala, meklgjot lietotni
Elica Connect.

+ Nakotnes izmainas: Elica patur tiestbas veikt jebkadas
izmainas, kuras uznémums uzskata par noderigam, lai
uzlabotu pakalpojumu Elica Connect. Lidz ar to $aja
rokasgramata esoSie apraksti nav saistosi un tiem ir
indikativa vértiba.

m DARBIBA
m VADIBAS PANELIS

m KAS JAZINA PIRMS DARBA SAKSANAS
Pirms lietoSanas ar $o izstradajumu ir javeic iepriek$gjas
darbibas:

o NEPIECIESAMA DARBIBA:

Talvadibas pults piederiba.

Sis izstradajums ir paredzéts darbam tikai ar Elica radio
vadibu. Lai lietotu 3o izstradajumu, ir jasavieno pari
talvadibas pults.

Atkariba no iegadata izstradajuma pievienotaja attéla ir
viena no divam radio vadibas iericém:

Talvadibas pults 1:

4 )
O OO

\ J

Talvadibas pults 2:

~ )
O(0)000

\_ J

Noradijumi savienoSanai parT ir sniegti talvadibas pults
komplektacija ieklautaja rokasgramata.

Talvadibas pults veiksmiga piederiba tiek paradita uz
nosicéja ar baltu mirgojoSu LED L1 un L2.

Uzmanibu!: Galvenas funkcijas ir aprakstitas radio
vadibas rokasgramata, $aja rokasgramata jis atradisiet art
citas lietoSanas norades un citas funkcijas ar skaidrojumu,


http://www.elica.com
http://www.elica.com

ka tas aktivizét, izmantojot radio vadibu. Gadijumos, kad
nav atsauces uz konkrétu talvadibas pulti, indikacijas
attiecas uz abam.

Piezime: Abas talvadibas pultis ir savstarpgji
aizvietojamas, tapéc, ja ir vélme, vienmér ir iespéja
iegadaties atseviski, veikala: www.elica.com, kas nav
ieklauta izstradajuma komplektacija.

® [ZVELES DARBIBA:

Plits virsmas izvéle.

Izstradajums ir izstradats ta, lai ta veiktspgju vislabak
pielagotu plits virsmai, uz kuras tas darbojas. Péc
noklusgjuma izstradajums ir iestatits darbam ar GAZES
plits virsmam.

Ja vélaties mainTt So iestatijumu, péc savienojuma ar radio
vadibu skatiet nodalu "Plits iestatijums".

o AUTOMATISKA DARBIBA:

VOC sensora kalibréSana

Ja NEVEICAT papildu darbibu plits virsmas izvéle, VOC
sensora kalibréSana sakas automatiski péc 2 min. no
izstradajuma pievieno$anas elektrotiklam. Kalibrésana ilgst
5 min. LED L1 mirgo zala krasa un izslédzas kalibréSanas
proceddras beigas.

Uzmanibu! KalibréSanas laika motors sak darboties ar
atrumu 1. Stkaku informaciju attiecibda uz VOC sensoru
skatiet Sai funkcijai veltitajas nodalas, kuras atradisit velak.

m KOMANDU IZMANTOSANA

o Nosiik§anas atrums

Sis izstradajums ir aprikots ar 5 siikSanas atrumiem,
tostarp 2 iestatitiem pastiprinataja atrumiem:
Pastiprinatajs 1 (atrums 4) iestatitaja laika 15 min.
Pastiprinatajs 2 (atrums 5) iestattaja laika 5 min.

lepriek§ noradito mindSu beigds sukSanas atrums
automatiski tiks iestatits uz 2. atrumu.

o Delay off (Aizkaves izslégSana)

Ar talvadibas pulti iespéjams ieprogrammét aizkavétu
izslegdanu, pamatojoties uz taja bridi aktiva sakSanas
atrumu (jaudu); atrumi, ar kuriem o funkciju var iespéjot, ir
sadi:

1. atrums (zema nostkSana): 20 min.

2. atrums (vidéja nostksana): 15 min.

3. atrums (augsta nostk3ana): 10 min.

Piezime (tikai izstradajumiem ar WiFi funkciju):
Aizkaves izslégSanu var ieprogrammét uzlabota veida, kad
ir izveidots savienojums ar Elica Cloud, izmantojot lietotni
Elica Connect. Tomér $aja gadijuma nebds iespéjams
parvaldrt ‘Delay off' no talvadibas pults lidz nakamajai WiFi
atiestatiSanai vai izslégSanai.
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e Filtru piesatinajuma indikatora iespéjoSana/
atspéjosSana
Javeic ar izslegtu izstradajumu. Ogles filtra

piesatinajuma indikators parasti ir deaktivizéts, bet tauku
filtra piesatinajuma indikators parasti ir aktivizéts.

Ar radio vadibu 1:

Smakas filtrs: Nospiediet taustinus A + B + D vienlaicigi 2
sek., katra nospieSana secigi parslédzas no aktiva uz
neakfivu stavokli. (Aktivs = LED L1 nepartraukti sarkana
un LED L2 mirgo sarkana. Izslégts = LED L1 nepartraukti
sarkana un LED L2 izslégta)

Tauku filtri: Nospiediet taustinus A + B + C vienlaicigi 2
sek., katra nospieSana secigi parsledzas no aktiva uz
neakiivu stavokli. (Aktivs = LED L1 nepartraukti oranza un
LED L2 mirgo oranza. lzslegts = LED L1 nepartraukti
oranza un LED L2 izslégta)

Uzgaidiet 10 sek., lai saglabatu izvéléto iestatTjumu.

Ar radio vadibu 2:

S procediira ir aprakstita talvadibas pults rokasgramata.
Uzgaidiet 10 sek., lai saglabatu izvéléto iestatTjumu.

o Filtru piesatinajuma indikatori
Gaismas diodes uz tvaika
nepiecieSamibu veikt filtru apkopi.
Smakas filtrs: L1 + L2 mirgo sarkana krasa.

Tauku filtri: L1 + L2 mirgo oranza krasa.

Piezime: Filtra piesatinajuma signals ir redzams 10 sek.,
kad tvaika noslicgjs ir ieslégts. Péc filtru apkopes
veik§anas ir nepiecieSams atiestatit filtru piesatinajumu.

nosticéja norada uz

o Atiestatit filtru piesatinajumu

S7 darbiba javeic pirmo 10 sek. laika péc izstradajuma
ieslegSanas.

Procedra ir aprakstita talvadibas pults rokasgramata.
Piezime: Ja ir divi aktivi zinojumi gan attieciba uz
smérvielam, gan smakam, darbiba javeic divas reizes.

e Automatiska sukSanas atruma funkcija (VOC
funkcija):

Sis izstradajums ir aprikots ar sensoru (VOC sensoru), kas
automatiski modulé stkSanas atrumu atbilstosi konstatéto
izgarojumu daudzumam.

S1 funkcija ir jaiespajo manuali, izmantojot radio vadibu vai
lietotni Elica connect.

Ja funkcija ir akfiva, LED L1 iedegas balta krasa.

Ja sensors péc aktivizé$anas konstaté, ka dazas mindtes
nav izgarojumu, motors apstajas.

Piezime: Tomér funkcija paliek aktiva un, ja sensors
konstaté tvaiku nakamo 2 stundu laika, motors tiek
automatiski restartéts. Ja péc 2 stundam nepartraukti
netiek konstatati dami, funkcija tiek atspgjota. So funkciju
vienmér ir iespgjams atspgjot manuali un jebkura laika,
izmantojot talvadibas pulti vai Elica connect lietotni.
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e VOC sensora kalibrésana:

KalibréSana ir nepiecieS8ama, lai izstradajuma sensors
darbotos pareizi, kalibré$ana notiek divos veidos.
Automatiska: ik reizi, kad tvaika nosdcgjs tiek atkal
pievienots elektrotiklam (pieméram: pirmas uzstadi$anas
reize vai péc stravas padeves partraukuma).

Manuala: manualai kalibréSanai ir nepieciesams, lai
izstradajuma motors batu IZSLEGTS un vide, kura tas ir
uzstadits, saglabatos normali vides apstakli. ST darbiba
javeic, ja tiek konstatéta neapmierino$a automatiskas
kalibréSanas darbiba.

Ar radio vadibu 1:

Nospiediet A + D vienlaicigi 2 sek.

Ar radio vadibu 2:

Si procedira ir aprakstita talvadibas pults rokasgramata.
KalibréSanas laika LED L1 mirgo zala krasa.

Ja vélaties atcelt notiekoSo kalibréSanu, atkartojiet
proceddru, kas izmantota, lai saktu kalibréSanu.

o Plits virsmas iestatiSana (VOC sensoram)

Lai vislabak izmantotu VOC funkciju, jums ir jaizvélas
pareizais plits veids no pieejamajiem: GAZES - indukcijas
vai elektriska. GAZES plits ir iestatita péc noklus&juma.
Sim iestatfjumam ir nepiecie$ams, lai izstradajuma motors
btu IZSLEGTS un VOC sensors deaktivizéts.

Ar radio vadibu 1:

vienlaikus nospiediet taustipus B + D 2 sek., skanas
signals parada, ka ir atvérta plits iestatijumu izvélne. Seit,
izmantojot taustinus B un C, ir iesp&jams ritinat izvélni uz
priekSu un atpakal, lai izvélétos vélamo virsmu. Ik reizi
nospiezot, tiek izvéléts plits virsmas veids, LED L1 iedegas
cita krasa atbilstosi izvelétajai plits virsmai: zala = gaze;
dzeltena = elektriska; zilganzala = indukcijas.

Ar radio vadibu 2:

vienlaikus nospiediet taustipus A + D 2 sek. Seit,
izmantojot taustinus B un C, ir iesp&jams ritinat uz priekSu
un atpakal, lai izvélétos vélamo virsmu. Ik reizi nospiezot,
tiek izvélets plits virsmas veids, LED L1 iedegas cita krasa
atbilstosi izveletajai plits virsmai: zala = gaze; dzeltena =
elektriska; zilganzala = indukcijas.

Piezime: péc plits veida atiestatiSanas, kas atSkiras no
nokluséjuma vai iepriek3€ja, tiek sakta automatiska
sensora VOC kalibréSana. Skatiet nodalu, kas attiecas uz
o funkciju.

m [ZSTRADAJUMA VADIBA AR WIFI

Ir divi veidi, ka kontrolét izstradajumu, izmantojot wifi, lai to
izdaritu, jums ir nepiecieSams lejupieladét Elica Connect
lietotni, un izpildiet noraditas instrukcijas.

* Elica Cluod rezims

S1 funkcija lauj kontrolét izstradajumu no mobilas ierices,
pat atrodoties prom no majam.

+ Tieas vadibas rezims

S funkcija |auj vadrt izstradajumu no mobilas ierices, it ka
ta batu radio vadiba.

o WiFi konfiguracija:

Izpildiet noradijumus, kas noradtti lietotné Elica Connect,
lai konfigurétu WIFI. Konfiguracijas proceddras laika
iedegas tvaika noslcéja gaismas diode LED L2, kas
norada savienojuma statusu (sk. "WiFi statusa tabula"
zemak) Lai partrauktu WiFi konfiguracijas proceddru,
nospiediet talvadibas pults taustinu A apméram 2 sek., kad
gaismas diode LED L2 uz tvaika nosicéja iedegas ar atri
puls&joSu gaismu.

o Atiestatit WiFi konfiguraciju:

&7 darbiba ir paredzéta, lai atjaunotu izstradajuma ripnicas
konfiguraciju.

Ar radio vadibu 1:

nospiediet 2 sek. taustinus A + B.

Ar radio vadibu 2:

nospiediet 2 sek. taustinus D+E.

Piezime: Parole un visi citi Elica Connect lietotné veiktie
iestatijumi tiek atiestatTti, un tie jaiestata vélreiz.

o WiFi ieslégSanalizslégSana:

Péc iestatiSanas varat ieslégt/izslegt WiFi.

Ar radio vadibu 1:

Nospiediet 2 sek. taustinu A.

Ar radio vadibu 2:

&7 procediira ir aprakstita talvadibas pults rokasgramata.

Piezime: WiFi izslegSana ar So proceddru nezaudé
ieprieks saglabatos parametrus.

WiFi STATUSA TABULA

LED L2
Gaisma izslegta

WiFi statuss

WiFi nav konfiguréts vai ir izslégts

Gaisma ieslégta
Pievienots WiFi
pastaviga balta

Pulsejosa gaisma  Maginajums izveidot savienojumu
atra oranza ar WiFi marSrutetaju

Pulsgjosa gaisma  Magingjums izveidot savienojumu

|éna oranza ar Elica makoni (Makona rezima)

Balta ieslégta gaisma T3yagibas komandas sanemsa-
ar fsu pulséjodu gai- Na: ieslédziet motoru vai gaismu,

smu utt.

Pastaviga oranza gai- TieSais reZzims ar Tslaicigi atvieno-
sma tu lietotni. (tieSaja rezima)

m APKOPES PAZINOJUMS

+ Tinsana: TiriSanas veikSanai lietojiet tikai ar neitralu
Skidro mazgaSanas Iidzekli samitrinatu dranu. TiriSanai
neizmantojiet instrumentus vai rikus.

+ lzvairieties no abrazivu vielu saturoSu produktu




lietoSanas. NELIETOJIET SPIRTU!

Lai iegttu informaciju par izstradajuma apkopi, ska-
tiet attélus uzstadiSanas beigas, kas apziméti ar $o
simbolu.

. XA Prettauku filtrs: Metala prettauku filtrs jatira reizi
ménesT ar maigiem mazgasanas Iidzekliem, manuali vai
trauku mazgajama masina zema temperatdra un ar Tsu
ciklu. Lai nonemtu prettauku filtru, pavelciet atsperes at-
brivoSanas rokturi.

* Prettauku filtrs aiztur ediena gatavoS$anas laika radusas

tauku dalinas. Mazgajot trauku mazgajama masina tauku

filtrs var zaudét krasu, bet ta filtréSanas raksturlielumi
paliek nemainigi.

~XC Perimetra sukSanas panelis: Perimetra sikSa-
nas panelis vienmér jaatstaj aizvérts un jaatver tikai ap-

kopei (piem., filtru tiri$anai vai nomainai).

Apgaismojums

+ Apgaismosanas sistéma : Apgaismo$anas sistemu lie-
totajs nevar nomainit, darbibas trauc&jumu gadijuma sa-
zinieties ar pécpardosanas servisu.

+ Apgaismojuma sistémas pamata ir LED tehnologija. LED

lampas garanté optimalu apgaismojumu ar darbibas laiku

[[dz pat 10 reizém ilgaku neka tradicionalajam lampam un

lauj ietaupit 90% elektroenergijas.

Proizvod je namenjen za usisavanje dima i isparenja pri
kuvanju i namenjen je samo za ku¢nu upotrebu.

Strogo se pridrzavajte ovde navedenih uputstava.
Odbijamo svaku odgovornost za bilo kakve neprijatnosti,
Stetu ili pozar prouzrokovane na proizvodu kao rezultat
nepostovanja uputstava u ovom prirucniku.

Proizvod moze estetski izgledati drugacije nego $to je
prikazano na crtezima u ovom uputstvu. Medutim,
uputstva za upotrebu, odrzavanje i ugradnju ostaju
ista.

+ Vazno je da imate sva uputstva koja prate proizvod kako
biste mogli da ih konsultujete u bilo kom trenutku. U slu¢aju
prodaje, ustupanja drugima ili premeStanja proizvoda,
pobrinite se da uputstva ostanu sa proizvodom. * PaZljivo
proCitajte uputstva: ona sadrze vazne podatke o montaZi,
kori§¢enju i bezbednosti. ¢ Pre ugradnje uredaja proverite
njegovu celovitost. U suprotnom, kontaktirajte svog
dobavljaca i nemojte da nastavite s montazom.

m NAPOMENA

@: delovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijalizovanih prodavaca.

*: delovi oznaceni ovim simbolom su dodatna oprema
koja se isporu¢uje samo u nekim modelima i moze se kupiti
na sajtovima www.elica.com i www.shop.elica.com.
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m BEZBEDNOST | NORME
£\ OPSTA BEZBEDNOST

*Ne vrSite elektricne ili mehanic¢ke promene na proizvodu ili
na odvodnim cevima. *Pre bilo koje operacije CiS¢enja ili
odrzavanja, iskljudite uredaj iz elektricne mreze vadenjem
utikaca ili iskljuCivanjem na glavnom prekidacu stana. ¢Za
sve operacije instalacije i odrZavanja koristite rukavice.
*Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, psihickim i mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod ispravnim
nadzorom ili su obuceni o bezbednom nacinu upotrebe
uredaja i razumeju opasnosti do kojih moze doci.c Deca
treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.c Deca ne smeju da vrSe CiScenje i
odrzavanje bez nadgledanja. Prostorija mora da bude
dovoljno provetrena kada se proizvod Koristi u kombinaciji
sa drugim uredajima za izgaranje gasa ili drugih goriva.
+Aparat se mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana
(NAJMANJE JEDNOM MESECNO), te strogo pratite ono
Sto je nazanteno u uputstvima za odrZavanje.
*Nepridrzavanje pravila za CiS¢enje proizvoda i zamene i
¢iscenja filtera dovodi do rizika od pozara.c Strogo je
zabranjeno pripremanje flambiranih jela ispod proizvoda.»
PAZNJA: Kada se koristi ploca za kuvanje, dostupni delovi
proizvoda se mogu pregrejati.+ Ne prikljuéujte proizvod na
napajanje sve dok instalacija nije u potpunosti zavrSena.
Sto se tice tehnickih i bezbednosnih mera koje treba
poduzeti za ispustanje isparenja, potrebno da se strogo
pridrzavate odredbi nadleznih lokalnih vlasti. Usisani
vazduh se ne sme poslati u odvod koji se koristi za
ispustanje dima nastalog od uredaja za izgaranje gasa ili
drugih goriva.e Ne koristite i ne ostavljajte proizvod bez
ispravno montiranih sijalica jer postoji opasnost od strujnog
udara. Proizvod se NIKADA ne sme koristiti bez ispravno
montirane reSetke. * Proizvod se NIKADA ne sme koristiti
kao noseca povrsina, osim ako je izri¢ito naznaceno.

+ Kada menjate sijalicu, koristite samo tip sijalice koji je
naveden u odeliku za odrzavanje/sistem osvetljenja ovog
uputstva. « Upotreba plamena je Stetna po filtere i moze
dovesti do pozara te je zbog toga svakako zabranjena. ¢
PrZzenje se mora vrSiti s posebnom paznjom kako bi se
izbeglo paljenje pregrejanog ulja. « Ako ste u nedoumici,
konsultujte ovla$c¢eni servisni centar ili sliéno kvalifikovano
osoblje.

/N SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
INSTALACIJU

+Koristite priévrsne zavrinje isporuene sa proizvodom
samo ako odgovaraju povrSini, u suprotnom kupite
odgovarajuci tip vijaka. Proverite da unutar proizvoda (zbog
prevoza) nema prate¢eg materijala (na primer, kesice sa
viicima, garancije i sl.), koji se mora ukloniti i Cuvati. *
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvaraca koja nije
sukladna ovim uputama moze da dovede do rizika vezanih



uz elektriénu energiju. « Odvodna cev nije isporucena i
mora se kupiti. * Precnik izduvne cevi mora biti jednak
preéniku prstena za povezivanje. « Minimalno rastojanje
izmedu potporne povrsine kontejnera na uredaju za
kuvanje i najnizeg dela nape ne sme biti manje od 60 cm u
slucaju elektricnih Sporeta i od 70 cm u slucaju plinskih ili
mesSanih Sporeta. « Ako uputstva za ugradnju plinske ploce
za kuvanje odreduju vecu udaljenost, mora se uzeti u obzir
ta vrednost.

Proverite plafon pre prvog instaliranja:

+ Plafon mora biti ravan, horizontalan i dovoljno ¢vrst i
otporan. « Aspirator je projektovan za ugradnju u spusteni
plafon. Spusteni plafon mora biti ¢vrst i imati adekvatnu
nosivost za proizvod teZine maks. 35 kg. ¢ Ne instalirajte
aspirator direktno na plafonske ploge, vec uvek koristite
odgovarajuci okvir ili podlogu.

Montaza gipsanih ploca:

Paznja!: instalaciju moraju da izvode samo kvalifikovani
instalateri.

Za instalatera: instalater ima potpunu odgovornost za
instaliranje aspiratora, ukljuujuci i proveru uskladenosti
kompleta za pricvrS¢ivanje koji je eventualno ukljuéen uz
proizvod. * Ispod, kao neiscrpan primer, navedeno je
nekoliko korisnih informacija za instalatera (koji morati da
koristi uslugu postavljaca gips ploce) za postavijanje gips
ploca: « koristite tip vatrootporne gipsane ploCe (u skladu
sa ¢l. 30 IEC/EN 60335-2-31), pogodan za radne uslove
temperature (najmanje 80 °C) i vlaznosti (najmanje 93 %)
koji se postizu za vreme primene; ukupna teZina koriscene
gipsane ploge ne sme da prelazi 4 kg; ¢ priévrstite gipsanu
ploéu na aspirator kroz tacke za priévricivanje F1 (precnik
45 mm) sa kojima je snabdevena metalna plo¢a * za
priévrécivanje gipsane ploge koristite  odgovarajuce
mehanicke komponente (nisu ukljuene u komplet za
montazu) « Predlazemo upotrebu metrickih vijaka s ravnim
glavama i matice. ¢+ Kompanija Elica odbacuje svu
odgovornost za Stetu nanetu osobama ili stvarima koja
proizilazi iz pogrene instalacije gips ploca ifili proizvoda.
Garancija za proizvod nece biti efektivna u sluéaju
estetskih nedostataka koji se mogu pripisati ifili
proizilaze iz nepravilne i neadekvatne ugradnje gipsane
ploge za kompletiranje proizvoda, buduci da je primena
gipsanih ploca aktivnost u nadleznosti i pod punom
odgovorno$cu trece strane. strana osim Proizvodaca.

A SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
ELEKTRICNO POVEZIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
nalepnici sa karakteristikama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikacem prikljucite proizvod u
utiénicu koja je u skladu sa vazecim propisima i nalazi se
na mestu dostupnom €ak i nakon instalacije. « Ako nema
utikaca (direktni priklju¢ak na elektriénu mrezu) ili utika¢ nije
postavlien na pristupatnom mestu, ¢ak i nakon ugradnje,
primenite standardni bipolarni prekida¢ koji obezbeduje
potpuno iskljucenje sa mreze u uslovima prenaponske
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kategorije Ill, u skladu sa pravila ugradnje.  Proizvod je
opremljen posebnim kablom za napajanje; ako je kabl
ostecen, zatrazite zamenu od sluzbe za tehniéku pomoc.

e Paznjal Pre ponovnog povezivanja na mrezu i provere
ispravnog rada, uvek proverite da li je mrezni kabal
ispravno montiran.

KOMPLET ZA PROZORE: Proizvod je osmisljen da se
koristi u kombinaciji sa KOMPLETOM senzora za
prozore (ne isporucuje se od strane proizvodaca).
Instalacijom KOMPLETA senzora za prozor (samo u
sluéaju upotrebe u nacinu rada USISAVANJE),
usisavanje vazduha prestaje svaki put kada je prozor u
sobi, na kojem je KOMPLET instaliran, zatvoren.
Elektrino prikljuéivanje KOMPLETA na proizvod mora
obaviti kvalificirano i specijalizirano tehnicko osoblje.
KOMPLET mora biti posebno sertifikovan u skladu sa
bezbednosnim standardima koji se odnose na
komponentu i njezinu upotrebu sa proizvodom.
Instalacija se mora izvrSiti u skladu sa vazecime
propisima za kucne instalacije.

PAZNJA: kablovi KOMPLETA koji se prikljuéuje na
proizvod moraju biti deo sertificiranog kruga sa vrlo
niskim sigurnosnim naponom (SELV). Proizvodac ovog
proizvoda odbija bilo koju odgovornost za bilo kakve
probleme, ostecenja, pozare uzrokovane nedostacima
ilili neispravnim radom ifili nepravilnim instaliranjem
KOMPLETA.

Paznja! Ne koristite sa programatorom, tajmerom,
odvojenim daljinskim upravijatem ili bilo kojim drugim
uredajem koji se automatski aktivira.

m PREPORUKE ZA UPOTREBU

Saveti za pravilnu upotrebu kako bi se smanjio uticaj na
okolinu: Kada poénete kuvanje, ukljucite proizvod na
minimalnu brzinu, ostavljajuéi je ukljuéenom neko vreme i
nakon zavrSetka kuvanja. Povecajte brzinu samo u slucaju
velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo
u ekstremnim slu¢ajevima. Za odrzavanje efikasnijim
sistema za smanjivanje mirisa, zamenite, kad je to
potrebno, uglienile filter/-re. Za odrzavanje efikasnijim

filtera za mast, po potrebi ga oCistite. Da bi optimizovali
sistema kanala, opisan u ovom priru¢niku.
m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Evropskom di-
ﬂ rektivom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o ot-
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
I o pomoci u sprecavanju mogucih negativnih po-
Simbol na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod
pokazuje da se ovaj aparat ne moze tretirati kao otpad u
centru za sakupljanje i recikliranje elektriCne i elektronske
opreme. Odlaganje mora da se obavi u skladu s lokalnim

efikasnost i smanjili buku, koristite maksimalni presek
VEKA
padu elektriCne i elektronske opreme (OEEO).
sledica za okolinu i zdravje.
domacinstvu, ve¢ treba da se dostavi odgovarajuéem
propisima za odlaganje otpada. Za viSe informacija o



tretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog proizvoda obratite
se odgovarajucoj lokalnoj kancelariji, sluzbi za sakupljanje
kuénog otpada ili prodavnici u kojoj je kupljen proizvod.

m STANDARDI

Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
pravilima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
62233. Efikasnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO
5167-3; ISO 5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; I1SO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UPOTREBA

Aspirator je dizajniran da se koristi u verziji sa izvlacenjem
sa spoljnim izbacivanjem.

PAZNJAL: Cevi se ne isporuuju i moraju se kupiti
zasebno.

Pare se odvode napolje kroz izduvnu cev pricvrscenu za
prikljuénu prirubnicu.

PAZNJA! Ako je proizvod opremljen uglienim filterom/ima,
ovajfi se moraju ukloniti.

Prikljucite proizvod na cevi i odvodne rupe na zidu s
preénikom koji odgovara preéniku izlaznog vazduha
(prirubnici).

Upotreba cevi i rupa na zidu s manjim precnikom ce
rezultirati smanjivanjem usisne efikasnosti i drasti¢nim
povecavanjem nivoa buke.

Zbog toga, ne prihvata se nikakva odgovornost.

+ Koristite minimalno dug kanal.

+ Koristite kanal sa $to manje zavoja (maksimalni ugao
zavoja: 90°).

* Izbegavajte drasticne promene precnika cevi.

m ELICA CONNECT

Napa poseduje funkciju bezine mreZe za daljinsko
povezivanje putem aplikacije Elica Connect. Minimalni
zahtevi sistema: « Beziéni ruter 2.4GHz WiFi b/g/n ¢
Android ili iOS pametni telefon. U prodavaonicama
proverite kompatibilnost aplikacije s verzijom radnog
sistema svog telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model
kuénog aparata s radio opremom za modul bezi¢ne mreze
u skladu s direktivom 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,
maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne
prelazi 20 dBm (efikasna zracena snaga).

Upozorenja:

+ Zastita podataka: Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omogucili upotrebu svih usluga
povezanog kucnog aparata. Najnovije informacije o nacinu
tretmana sakupljenih podataka i o privatnosti dostupne su
na stranici www.elica.com.

+ Dostupnost u zemljama: Usluga Elica Connect
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dostupna je u odredenim zemljama. Za vise informacija
posetite namenski odeljak veb-sajta www.elica.com ili
proverite dostupnost u prodavnici vaSeg pametnog telefona
tako $to cete potraziti aplikaciju Elica Connect.

+ Buducée izmene: Elica zadrzava pravo na sve izmene
koje bude smatrala potrebnim za pobolj$anje usluga Elica
Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom prirucniku nisu
obavezujuéi i imaju indikativnu vrednost.

m RAD
m KONTROLNA PLOCA

<
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L2 L1
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m PRE POCETKA POTREBNO JE ZNATI
Ovaj proizvod zahteva preliminarne operacije pre upotrebe:

o POTREBNE OPERACIJE:

Uparivanje daljinskog upravljaca.

Ovaj proizvod je dizajniran da radi samo sa Elica daljinskim
upravlja¢em. Da biste koristili ovaj proizvod, potrebno je
da uparite daljinski upravljac.

U zavisnosti od kuplienog proizvoda, naci cete jedan od
dva daljinska upravljaca na prilozenoj slici:

Daljinski upravlja¢ 1:

4 )
O OO

\_ J

Daljinski upravlja¢ 2:

4 )
O(0)0O00

\ _J/

Uputstva za uparivanje su data u uputstvu isporu¢enom uz
daljinski upravijac.

Uparivanje daljinskog upravljaca se prikazuje na aspiratoru
sa obe LED diode L1 i L2 koje trepcu belo.

Paznja!: glavne funkcije su navedene u uputstvu za
daljinske upravijate, u tom uputstvu cete takode pronaci
druge indikacijle za upotrebu i druge funkcije sa
objasnjenjem kako da ih aktivirate pomocu doljinskog
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upravija¢a. U slucajevima kada se ne pominje odredeni
daljinski upravija, indikacije vaze za oba.

Napomena: Dva daljinska upravija¢a su zamenljiva tako
da je, po zelji, uvek moguce kupiti i zasebno, u prodavnici
www.elica.com, onaj koji nije isporucen uz proizvod.

® OPCIONE OPERACIJE:

Izbor ploce za kuvanje.

Proizvod je projektovan da najbolje prilagodi svoje
performanse u skladu sa plocom za kuvanje na kojoj radi.
Proizvod je fabricki podeSen da radi sa PLINSKA plo¢a za
kuvanje.

Ako Zelite da promenite ovo podeSavanje, posle
povezivanja sa radio kontrolom, pogledajte poglavije
»,Podesavanje ploce za kuvanje“.

o AUTOMATSKI RAD:

Kalibracija VOC senzora

Ako NE izvrSite opcionu operaciju Izbor ploCe za kuvanje,
kalibracija VOC senzora pocinje automatski posle 2 min.
od povezivanja proizvoda na elektriénu mrezu. Kalibracija
traje 5 min. L1 LED treperi zeleno i iskljucice se na kraju
postupka kalibracije.

Paznja! Za vreme kalibracije motor se ukljucuje na 1.
brzini. Za vise detalja 0 VOC senzoru, pogledajte poglavija
posvecena ovoj funkciji koja Cete pronaci kasnije.

m KORISCENJE KOMANDI

o Brzina usisavanja

Ovej proizvod je opremlien sa 5 brzina usisavanja
uklju€ujuci 2 booster tempirane brzine:

Booster 1 (4. brzina) ograni¢ena na 15 min.

Booster 2 (5. brzina) ograni¢ena na 5 min.

Na kraju gore navedenih minuta, brzina usisavanja ce se
automatski postaviti na 2. brzinu.

o Kasnjenje iskljuéeno

Pomocu daljinskog upravijada moguce je programirati
odlozeno isklju€ivanje na osnovu brzine (snage) aktivnog
usisavanja u tom trenutku; Brzine na kojima se ova funkcija
moZe omoguciti su sledece:

Brzina 1 (nisko usisavanje): 20 min.

Brzina 2 (srednje usisavanije): 15 min.

Brzina 3 (visoko usisavanje): 10 min.

Napomena (samo za proizvode sa WiFi funkcijom):
Kasnjenje iskljuCivanja moze se programirati na napredniji
nacin, kada se poveze na Elica Cloud, preko Elica
Connect aplikaciie. U ovom slu¢aju, medutim, nece biti
moguce upravijati odlaganjem iskljuéenja sa daljinskog
upravijada, sve do sledeceg resetovanja ili iskljucivanja
WiFi mreze.

o Aktiviranje/deaktiviranje indikatora zasicenja filtera
lzvodi se sa iskljucenim proizvodom. Indikator zasi¢enja
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filtera sa aktivnim ugljenom normalno je isklju¢en dok je
indikator zasicenosti filtera za mast normalno aktiviran.

Sa daljinskim upravljacem 1:

Filter za mirise: Pritisnite tastere A+B+D istovremeno na 2
sek. svaki pritisak se prebacuje uzastopno iz aktivnog u
neaktivan. (Aktivno = LED L1 svetli crveno i LED L2
treperi crveno. Iskljuéeno = LED L1 svetli crveno i LED L2
iskljucen)

Filter za mast: Pritisnite tastere A+B+C istovremeno na 2
sek. svaki pritisak se prebacuje uzastopno iz aktivnog u
neaktivan. (Aktivno = LED L1 svetli narandzasto i LED L2
treperi narandzasto. Iskljuéeno = LED L1 svetli
narandzasto i LED L2 iskljuCen)

Sacekaijte 10 sek. da sacuvate izabranu postavku.

Sa daljinskim upravljacem 2:

Ovaj postupak je opisan u uputstvu za daljinski upravljac.
Sacekajte 10 sek. da sacuvate izabranu postavku.

o Indikatori zasi¢enosti filtera

LED diode na aspiratoru ukazuju na potrebu odrzavanja
filtera.

Filter za mirise: L1 + L2 trepu crveno.

Filter za mast: L1 + L2 trepéu naranéasto.

Napomena: Signal zasicenja filtera je vidljiv 10 sek.
prilikom ukljucivanja aspiratora. Posle odrzavanja filtera,
potrebno je resetovati zasicenost filtera.

o Resetovanje zasicenosti filtera

Ova operacija se mora izvrSiti u prvih 10 sek. posle
ukljucivanja proizvoda.

Postupak je opisan u uputstvu za daljinski upravijac.
Napomena: Ako postoje dva aktivna upozorenja, i za mast
i za mirise, operacija se mora uraditi dva puta.

e Funkcija automatske brzine usisavanja (VOC
funkcija):

Ovaj proizvod je opremlien senzorom (VOC senzor) koji
automatski modulira brzinu usisavanja prema kolicini
otkrivenih isparenja.

Ova funkcija mora biti omogucena ruéno preko radio
kontrole ili aplikacije Elica connect.

Kada je funkcija aktivna LED L1 ¢e se upaliti u beloj boji.
Kada se aktivira, ako senzor detektuje odsustvo isparenja
nekoliko minuta, motor ce se zaustaviti.

Napomena: Medutim, funkcija ostaje aktivna i ako senzor
detektuje paru u naredna 2 sata, motor se automatski
ponovo pokrece. Posle 2 sata neprekidno u odsustvu
detekcije dima, funkcija je onemogucena. Ovu funkciju je
uvek moguce onemoguciti ru¢no, u bilo kom trenutku,
pomocu daljinskog upravlja¢a ili aplikacije Elica connect.

o Kalibracija VOC senzora:
Kalibracija je neophodna da bi senzor proizvoda radio
ispravno, kalibracija se deSava na dva nacina:

Automatski: svaki put kada se aspirator ponovo prikljuéi
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na elektricnu mrezu (na primer: pri prvoj ugradnji ili posle
nestanka struje).

Ruéno: Rucna kalibracija zahteva da motor proizvoda
bude ISKLJUCEN i da postoje normalni uslovi okoline u
okruzenju u kojem je instaliran. Ova operacija se mora
uraditi kada se primeti nezadovoljavajuci rad automatskog
rada.

Sa daljinskim upravijacem 1:

Pritisnite A+D istovremeno 2 sekunde.

Sa daljinskim upravijacem 2:

Ovaj postupak je opisan u uputstvu za daljinski upravljac.
Za vreme kalibracije, L1 LED treperi zeleno.

Ako Zelite da ponistite kalibraciju koja je u toku, ponovite
postupak koriScen za pokretanje kalibracije.

o PodeSavanje ploce za kuvanje (za VOC senzor)

Da biste na najbolji nacin iskoristili funkciju VOC, morate
da izaberete ispravan tip ploe za kuvanje od dostupnih:
GASNA - indukciona ili elektriéna. Fabricki je postavljena
GASNA ploca.

Ovo podeSavanje zahteva da motor proizvoda bude
ISKLJUCEN i da je VOC senzor deaktiviran.

Sa daljinskim upravijacem 1:

pritisnite tastere B+D istovremeno 2 sek. i zvugni signal ce
pokazati da ste usli u meni pode$avanja ploce za kuvanje.
Odavde, pomocu tastera B i C, moZete se pomerati
napred-nazad kako bi izabrali Zeljenu vrstu ploCe. Svaki
pritisak ce izabrati tip plode za kuvanje, L1 LED ce se
upaliti u drugoj boji u skladu sa izabranom plo¢om za
kuvanje: Zelena = gas; Zuta = elektriéna; Cijan =
indukciona.

Sa daljinskim upravijacem 2:

Pritisnite tastere A+D istovremeno na 2 sek. Odavde,
pomocu tastera B i C, moZete se pomerati napred-nazad
kako bi izabrali Zeljenu vrstu plode. Svaki pritisak ce
izabrati tip ploge za kuvanje, L1 LED ce se upaliti u drugoj
boji u skladu sa izabranom plo¢om za kuvanje: Zelena =
gas ; Zuta = elektriéna; Cijan = indukciona.

Napomena: posle resetovanja tipa ploée za kuvanje,
razligit od podrazumevanog ili prethodnog, pocinje
automatska kalibracija VOC senzora. Pogledajte poglavije
0 ovoj funkciji.

m KONTROLA PROIZVODA PREMO WIFI-A
Postoje dva nacina da kontroliSete proizvod preko vifi-a, da
biste to uradili morate da preuzmete aplikaciju Elica
Connect i pratite navedena uputstva.

* Rezim Elica Cloud

Ova funkcija vam omogucava da kontroliSete proizvod sa
mobilnog uredaja, €ak i kada niste kod kuce.

* ReZim direktne kontrole

Ova funkcija vam omogucava da kontrolidete proizvod sa
mobilnog uredaja, kao da je daljinski upravija¢.

Sledite uputstva navedena u aplikaciji Elica Connect za
WiFi konfiguraciju. Za vreme postupka konfiguracije, LED
L2 aspiratora svetli Sto ukazuje na stanje povezanosti (vidi
Tabela stanja WiFi ispod). Da biste prekinuli postupak
konfiguracije WiFi-a, pritisnite dugme A na daljinskom
upravljatu oko 2 sekunde, kada LED L2 na aspiratoru
svetli brzim pulsirajuim svetlom.

o Resetovanje WiFi konfiguracije:

Ova operacja je vracanje proizvoda na fabricku
konfiguraciju.

Sa daljinskim upravljacem 1:

pritisnite na 2 sek. tastere A+B.

Sa daljinskim upravljacem 2:

pritisnite na 2 sek. tastere D+E.

Napomena: Lozinka i sva ostala podesavanja napravijena
u aplikaciji Elica Connect bice resetovana i moracete da ih
ponovo postavite.

o Ukljucivanje/iskljuéivanje WiFi-a:

Posle podeSavanja, mozete ukljuciti / iskljuciti WiFi.

Sa daljinskim upravljacem 1:

Pritisnite na 2 sek. taster A.

Sa daljinskim upravljacem 2:

Ovaj postupak je opisan u uputstvu za daljinski upravljac.
Napomena: Iskljuivanje WiFi-a ovom procedurom ne
ukljucuje gubitak prethodno sacuvanih parametara.

Tabela stanja WiFi
LED L2 Stanje WiFi
. Bezicna mreza nije konfigurisana
Ugaseno svetlo o N
ili je ugaSena

Uklju¢eno stalno ;
Povezana beZitna mreza
belo svetlo

Brzo pulsirajuce Poku$aj povezivanja na ruter
narandzasto svetlo  bezicne mreze

Sporo pulsirajuce  pokugaj povezivanja na oblak Eli-

narandzasto svetlo @ (U rezimu oblak)

Ukljueno belo svetlo }

. .. Primanje daljinske komande: ukl-
sa kratkim pulsiraju- jysjte motor il svetlo itd.
cim svetiom

Direktan rezim sa aplikacijom pri-
vremeno iskljuéenom. (u rezimo
Direktno)

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

« Ciéenje: Za &iséenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i

Stalno  narancasto

svetlo




tecne neutralne deterdzente. Za CiS¢enje nemojte koristiti
alate ili instrumente.

* Izbegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

X

. XA Filter za mast: Metalni filter protiv masti mora se
Cistiti jednom mesecno blagim deterdZentima, ru¢no ili u
masini za pranje sudova na niskim temperaturama i sa
kratkim ciklusom. Da biste uklonili filter za mast, povucite
rucicu za oslobadanje opruge.

* Filter za mast zadrzava Cestice masti nastale kuvanjem.

Prilikom pranja u masini za sude, metalni filter moze

izbledeti, ali njegova filterska svojstva se ne menjaju.

Za odrzavanje proizvoda pogledajte slike na kraju in-
stalacije oznacene ovim simbolom.

. XC Perimetralna usisna plo¢a: Perimetralna usisna
plo¢a uvek mora da bude zatvorena i otvorena samo
zbog odrzavanja (npr. ¢iScenje ili zamena filtera).

Osvetljenje

+ Sistem osvetljenja: Korisnik ne moze da zameni sistem
osvetljenja, u slu€aju kvara kontaktirajte servisnu sluzbu.

+ Sistem osvetljenja je zasnovan na LED tehnologjji. LED

diode garantuju optimalno osvetljenje, sa trajanjem do 10

puta duze od tradicionalnih lampi i omogucavaju vam da

ustedite 90% elektricne energije.

Izdelek je namenjen odvajanju dima in hlapov, ki nastajajo
pri kuhanju, in je namenjen samo za domaco uporabo.
Strogo upostevajte navodila v tem prirocniku.
Zavratamo  vsakrSno odgovornost za  morebitne
nevSecnosti, Skodo ali pozar, ki bi nastali na izdelku zaradi
neupostevanja navodil v tem priro¢niku.

Aparat se po videzu lahko razlikuje od prikazanega na
risbah v tej knjizici, vendar pa so navodila za njegovo
uporabo, vzdrzevanje in montazo enako veljavna.

+ Pomembno je, da vse prirocnike, ki so prilozeni izdelku,
vedno hranite kot referenco. V primeru prodaje, prenosa
drugemu lastniku ali selitve, se prepriajte, da bo ta
priroCnik spremljal izdelek. « Pozorno preberite navodila,
saj vsebujejo pomembne informacije 0 montazi, uporabi in
varnosti. * Pred name3¢anjem preverite celovitost izdelka.
V nasprotnem primeru, pokliCite poobla3¢enega prodajalca
in ne namescajte.

m OPOMBE

ﬁ: s tem simbolom oznacene dele lahko loeno kupite pri
specializiranih prodajalcih.

*: s tem simbolom oznaceni deli so dodatna oprema, ki
je na voljo samo pri nekaterih modelih in jo je mogoce
kupiti na spletnih straneh www.elica.com in
www.shop.elica.com.
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m VARNOST IN PREDPISI
4\ SPLOSNA O VARNOSTI

*Na izdelku ali na izpusnih ceveh za odvajanje ne izvajate
elektricnih ali mehanskih sprememb. <Pred vsakim
CisCenjem in vzdrzevanjem izdelek izklopite iz elektricnega
omrezja tako, da izvlecete vti¢ ali izklopite glavno elektriéno
stikalo stanovanja. *Pri vseh postopkih montaze in
vzdrzevanja nosite delovne rokavice.e lzdelek lahko
uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanj$animi
fizi€nimi, senzoriénimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali potrebnega znanja, pod
pogojem, da jih nekdo nadzoruje, ali po tem, ko prejmejo
navodila bodisi glede varne uporabe aparata bodisi
razumevanja nevarnosti, ki jim pretijo.+ Otroke je potrebno
nadzirati in zagotoviti, da se z izdelkom ne igrajo. Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrZevati aparata, e niso pod nadzorom.
*Prostor mora biti dovolj prezradevan, ko se izdelek
uporablja so¢asno z drugimi aparati z zgorevanjem plina ali
drugih goriv. *Izdelek je treba pogosto Cistiti, tako notranjost
kot tudi zunanjost (VSAJ ENKRAT MESECNO), v vsakem
primeru pa upostevaijte, kar je izrecno navedeno v navodilih
za vzdrzevanje. *Neupostevanje pravil za ¢isCenje izdelka
ter zamenjavo/CiSCenje filtrov pomeni tveganje pozara.
Strogo je prepovedana priprava jedi s plamenom pod
izdelkom.« POZOR: Med delovanjem kuhali$¢a se dostopni
deli izdelka lahko segrejejo.c Izdelka ne prikljucujte v
elektriéno omrezje, dokler namestitev ni popolnoma
dokon&ana.s Kar zadeva tehnicne in varnostne ukrepe, ki
jih je treba sprejeti za odvajanje hlapov, dosledno
upostevajte dolocbe predpisov pristojne lokalne uprave.
Izsesanega zraka se ne sme odvajati v vod, ki se uporablja
za odvajanje dimnih plinov naprav z zgorevanjem plina ali
drugih goriv.e Izdelka ne uporabljajte brez pravilno
namesCenih sijalk, zaradi tveganja elektricnega udara.
Izdelka NIKOLI ne uporabljajte brez pravino namesc¢ene
reSetke. ¢ Izdelka NIKOLI ne smete uporabiti kot odlagalno
povrsino, razen Ce je to izrecno navedeno.

+ Za zamenjavo svetilke uporabite samo tip svetilke, ki je
naveden v razdelku o vzdrzevanju / sistemu razsvetljave v
tem priro¢niku. « Uporaba prostega plamena je Skodljiva za
filtre in lahko povzroCi pozar, zato se je v vsakem primeru
temu treba izogniti. *+ Cvrtie je treba nadzirati, da se
prepreCi vzig pregretega olja. « V dvomu se posvetujte s
pooblad€enim centrom za pomo¢ strankam ali podobnim
kvalificiranim osebjem.

/N VARNOST PRI MONTAZI

+Prilozene pritrdilne vijake uporabita samo, ¢e so primerni
za povrsino. V nasprotnem primeru nabavite ustrezno vrsto
vijakov. Preverite, da v embalazi izdelka (zaradi potreb
prevoza) ni morebitnega materiala (na primer, ovojnic z
vijaki, garancijskih izjav itd.); ¢e je, ga odstranite in shranite.
+ OPOZORILO: Opustitev montaze z vijaki in pritrdilnimi
napravami v skladu s temi navodili lahko predstavlja



tveganje elektricnega udara. « Odvajalna cev ni v dobavi in
jo morate dokupiti. ¢ Premer odvodne cevi mora biti
enakovreden premeru prikljuénega obro¢a. « Pri montaZi
izdelka na kuhalno plo3¢o upoStevajte visino, ki je
navedena na risbah ¢Najmanj$a razdala med nosilno
povrdino posod na kuhalni ploS¢i in najniZjim delom
kuhinjske nape ne sme biti manj$a od 60 cm v primeru
elektricnih kuhali$¢, in 70 cm v primeru plinskih ali meSanih
kuhalig&. * Ce navodila za namestitev plinske kuhalne
plos¢e dolocajo vegjo razdaljo, je to treba upostevati.
Kontrola stropa za prvo namestitev:

+ Strop mora biti raven, vodoraven in dovolj trden ter
odporen. * Napa je zasnovana za montazo na visegi strop.
ViseCi strop mora biti trden in imeti ustrezno nosilnost za
izdelek z najvecjo tezo 35 kg. * Nape ne montirajte
neposredno na plo$ce viseCega stropa, vedno uporabite
ustrezno ogrodje ali nosilec.

Montaza mavénih plosé:

Pozor!: montazo naj opravijo izkljuéno le usposobljeni
monterji.

Za monterja: odgovornost za montazo nape, vkljuéno s
preverjanjem skladnosti kompleta za pritrjevanje, ki je
morda prilozen izdelku, ostaja izkljuéno odgovornost
monterja. *+ Spodaj je, za ponazoritev, nekaj koristnih
informacij za monterja (ki bo moral uporabiti mavéne
plosCe) za pritrditev mavéne plosCe: ¢ uporabite vrsto
ognjevarne mavéne plos¢e (v skladu s ¢lenom 30 IEC/EN
60335-2-31), ki je primerna za delovne pogoje temperature
(vsaj 80 °C) in vlaznosti (vsaj 93 %), dosezene z
namestitvijo; skupna teZa uporabljene mavéne plosce ne
presega 4 kg; * mavéno plo$¢o pritrdite na napo na
pritrdilnih  tockah F1 (premera 4,5 mm), s katerimi je
kovinska plo$¢a opremljena « za pritrditev mavéne plo$ce
uporabite ustrezne mehanske komponente (niso vkljucene
v montazni komplet) ¢ Priporoéamo uporabo metricnih
vijakov z ravno glavo in matice. « Elica zavrata vsako
odgovornost za $kodo osebam ali na stvareh, ki so
posledica nepravilne namestitve mavéne plos¢e in/ali
izdelka. Garancija za izdelek ne bo veljavna v primeru
estetskih napak, ki jih je mogoce pripisati in/ali izhajajo
iz nepravilne in neustrezne vgradnje mavénih plos¢ za
dokoncanje izdelka, saj je uporaba mavcnih plosé
dejavnost v pristojnosti in pod polno odgovornostjo
tretje osebe, ki ni proizvajalec.

/N VARNOST ELEKTRICNE POVEZAVE

*Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, prikazani na
nalepki z znagilnostmi, ki se nahaja znotraj izdelka. * Ce je
izdelek opremljen z vtiem, ga prikljucite v vtiénico, ki je
skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja v obmodju,
dostopnem tudi po namestitvi. « Ce vtiéa ni (prikljugitev
neposredno na elektriéno omrezje) ali ¢e se vti¢ ne nahaja
na dostopnem mestu tudi po namestitvi, uporabite
standardno bipolarno stikalo, ki zagotavlja popoln odklop iz
omrezja v primeru prenapetosti kategorije Ill, v skladu s
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predpisi za namestitev. * Izdelek je opremljen s posebnim
napajalnim kablom; ¢e se kabel po$koduje, ga naroCite
sluzbi za tehniéno pomoc.

e Pozor! Pred vnovitno vzpostavitvijo elektriCnega
napajanja aparata in preverjanjem pravilnega delovanja
slednjega vselej preverite, ali je omrezni kabel pravilno
montiran.

WINDOWS KOMPLET: lzdelek je zasnovan tako, da se
uporablja v kombinaciji s Window senzorskim
kompletom (ki ga ne dobavlja proizvajalec). Z
namestitvijo  Window senzorskega kompleta (samo v
primeru uporabe v nacinu VSESANJA) bo dovod zraka
prenehal delovati vsakic, ko se okno v sobi, na katerega je
nameScen komplet, zapre. - Elektricno povezavo
kompleta na aparat mora izvesti usposobljeno in
specializirano tehnicno osebje. - Komplet mora biti
posebej certificiran v skladu z varnostnimi standardi, ki
se nanasajo na komponento in njeno uporabo z
aparatom. Namestitev mora biti izvedena v skladu s
predpisi za trenutne domace sisteme.

POZOR: ozi¢enje kompleta, ki ga zelite prikljuciti na
izdelek, mora biti del certificiranega vezja z zelo nizko
varnostno napetostjo (SELV). Proizvajalec tega aparata
zavraa vsako odgovornost za morebitne tezave,
§kodo, pozara zaradi napak in/ali tezav, ki so posledica
nepravilnega delovanja infali napaéne montaze
kompleta.

Pozor! Ne uporabljajte s programatorjem, timerjem,
loCenim daljinskim upravijalnikom ali katero koli drugo
napravo, ki se aktivira avtomatsko.

m NASVETI ZA UPORABO

Nasveti za pravilno uporabo in manjsi vpliv na okolje: Ko
zaCnete kuhati, vklopite aparat z najmanj$o hitrostjo in ga
pustite vklopljenega nekaj minut tudi po koncu kuhanja.
Hitrost poveCajte samo v primeru velike koli¢ine dima in
pare, funkcijo Booster uporabite le v skrajnih primerih. Za
ohranjanje ucinkovitosti sistema odstranjevanja vonjav,
zamenjajte filter/e z aktivnim ogliem, ko je to potrebno. Za
ohranjanje ucinkovitosti filtra ma$¢ob, ga po potrebi

oCistite. Za optimiziranje ucinkovitosti in zmanj$anje hrupa
m ODSTRANJEVANJE OB KONCU

rektivo 2012/19 / ES - UK SI 2013 §t.3113, Od-
I porabnik prispeva k preprecevanju morebitnih
tega izdelka ne smemo obravnavati kot gospodinjski
Aparat zavrzite v skladu s krajevnimi predpisi s podrocja

naj bo najvecji premer odvodnega sistema tak, kot je
navedeno v tem priroéniku.
UPORABE
Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko di-
E padna elektricna in elektronska oprema (OEEO).
Poskrbite, da bo ta izdelek pravilno odstranjen.
negativnih posledic za okolje in zdravje.
Simbol na izdelku ali v spremljajoci dokumentaciji kaze, da
odpadek, ampak ga je treba dostaviti v ustrezno zbiralno
mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.
odlaganja odpadkov. Za podrobnej$e informacie o



ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se
obrnite na ustrezno krajevno sluzbo, zbirni center
komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

m PREDPISI

Aparat je nacrtovan, preizkusen in izdelan v skladu z
varnostnimi standardi: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Lastnosti: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UPORABA

Napa je zasnovana za uporabo v sesalni izvedbi z
odvajanjem na prosto.

POZOR!: Cevi niso prilozene in jih je treba kupiti posebe;.

Hlapi se odvajajo navzven prek odvodne cevi, ki je pritriena
na prikljucno prirobnico.

POZOR! Ce je izdelek opremljen z ogljikovim(-i) filtrom(-i),
ga(jih) odstranite.

Izdelek povezite s cevmi in odprtinami za odvajanje skozi
steno enakega premera, kot je izstop zraka (prikljuéna
prirobnica).

Uporaba cevi in odvodnih lukenj na steni z manjSim
premerom bo pomenila zmanjSanje zmogljivosti sesanja in
drasti¢no povecanje hrupa.

S tem v zvezi zavratamo vsako odgovornost.

* Uporabite ¢im krajsi cevovod.

+ Uporabite cevovod s ¢im manj koleni (najvedji kot kolena:
90°).

* Izogibajte se drasticnim spremembam preseka cevovoda.

m ELICA CONNECT

Napa je opremljena s funkcijo WiFi za oddaljeno povezavo
prek aplikacije Elica Connect. Minimalne zahteve sistema:
* Brezzi¢ni usmerjevalnik 2,4 GHz WiFi b/g/n « Pametni
telefon Android ali iOs. V trgovinah preverite zdruzljivost
aplikacije z razli¢ico operacijskega sistema vaSega
pametnega telefona.

Opomba: Proizvajalec ELICA izjavlja, da je ta model
gospodinjskega aparata z WiFi modulom brezzicne
povezave skladen z direktivo 2014/53/EU.

Radijska oprema deluje v frekvenénem pasu ISM 2,4 GHz,
najvecja oddana mo¢ radijske frekvence ne presega 20
dBm (e.ir.p.).

Opozorila:

+ Varovanje podatkov: Podatki, ki jih zazna povezana
naprava, se zbirajo, da se omogoci uporaba vseh storitev
povezane naprave. Dodatne informacije o nacinih obdelave
zbranih podatkov in o politiki zasebnosti so na voljo na
spletni strani www.elica.com.

* Razpolozljivost po drzavah: Storitev Elica Connect je
na voljo v doloCenih drzavah. Za ve¢ informacij obiscite
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namenski del spletne strani www.elica.com ali preverite
razpolozljivost v trgovini vaSega pametnega telefona z
iskanjem aplikacije Elica Connect.

+ Bodoce spremembe: Elica si pridrzuje pravico do
sprememb, za katere meni, da so uporabne za izbolj$anje
storitve Elica Connect. Zato opisi v teh navodilih niso
zavezujoci in imajo le okvirno vrednost.

m OPIS DELOVANJA
m KOMANDNA PLOSCA

m KAJ JE DOBRO VEDETI PRED
ZACETKOM DELA

Ta izdelek pred uporabo zahteva predhodne postopke:

o POTREBEN POSTOPEK:

Pridruzitev daljinskemu upravljalniku.

Ta izdelek je zasnovan za delovanje samo z daljinskim
upravljalnikom Elica. Za uporabo tega izdelka je treba
opraviti pridruzitev daljinskemu upravljalniku.

Odvisno od kuplienega izdelka, boste na priloZeni sliki nasli
enega od dveh daljinskih upravijalnikov:

Daljinski upravljalnik 1:

4 )
O OO

\_ J

Daljinski upravljalnik 2:

4 )

\_ I J

Navodila za pridruzevanje so navedena v priroCniku, ki je
prilozen daljinskemu upravljalniku.

UspeSnost  pridruZitve  daljinskega  upravijalnika je
prikazana na napi z obema LED lu¢kama L1 in L2, ki
utripata belo.

Pozor!: glavne funkcije so navedene v prirotniku za
daljinsko upravljanje, v tem priroéniku boste nadli tudi
druge napotke za uporabo in druge funkcije z razlago, kako


http://www.elica.com
http://www.elica.com

jih aktivirati z daljinskim upravljanjem. V primerih, ko ni
naveden doloCen daljinski upravijalnik, napotki veljajo za
oba.

Opomba: Daljinska upravljalnika sta zamenljiva, tako da ju
je po Zzeli vedno mogoCe kupiti posebej, v trgovini
www.elica.com, tudi tistega, ki ni prilozen izdelku.

® |ZBIRNI POSTOPEK:

Izbira kuhalne povrsine.

Izdelek je zasnovan tako, da najbolje prilagodi svojo
zmogljivost kuhalni plos¢i, na kateri deluje. lzdelek je
privzeto nastavljen za delovanje s plinskimi kuhalisci.

Ce Zelite to nastavitev spremeniti, po pridruZitvi daljinskega
upravljanja glejte poglavje "Nastavitev kuhalne plosce".

® SAMODEJNI POSTOPEK:

Umerjanje senzorja HOS

Ce NE izvedete izbimega postopka izbire kuhalne plo$ée,
se umerjanje senzorja HOS samodejno za¢ne po poteku
2 minut od povezave izdelka v elektriéno omrezje.
Umerjanje traja 5 minut. Lucka LED L1 utripa v zeleni
barvi in se ob koncu postopka umerjanja ugasne.

Pozor! Med umerjanjem se motor vklopi s 1. hitrostjo.
Za veC podrobnosti o senzorju HOS glejte poglavja,
namenjena tej funkciji, ki jih boste nasli v nadaljevanju.

m UPORABA UKAZOV

o Hitrost sesanja

Ta izdelek ima 5 hitrosti sesanja, od tega 2 Casovno
omejeni booster hitrosti:

Booster 1 (4. hitrost) asovno omejena na 15 min.
Booster 2 (5. hitrost) Casovno omejena na 5 min.

Po preteku zgoraj navedenih minut se hitrost samodejno
nastavi na 2. hitrost.

o Delay off

Z daljinskim upravljalnikom je, na podlagi v danem trenutku
aktivne hitrosti (moci) sesanja, mogoce programirati
zakasnitev izklopa. Hitrosti, s katerimi je mogoce aktivirati
to funkcijo, so naslednje:

Hitrost 1 (majhna sesalna mo¢): 20 min.

Hitrost 2 (srednja sesalna mog): 15 min.

Hitrost 3 (velika sesalna mo¢): 10 min.

Opomba (samo za izdelke s funkcijo WiFi): Zakasnitev
izklopa je mogoce programirati na naprednejsi nacin, ko se
povezete z Elica Cloud prek aplikacije Elica Connect. V
tem primeru pa ne bo mogoCe upravljati zakasnitve izklopa
z daljinskim upravljalnikom, do naslednje ponastavitve ali
zaustavitve WiFi-ja.

o Vkloplizklop indikatorja nasicenja filtrov

Opravi se z izklopljenim izdelkom. Indikator nasicenosti
oglenega filtra je obicajno izklopljen, medtem ko je indikator
nasic¢enosti maScobnega filtra obicajno aktiven.
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Z daljinskim upravljalnikom 1:

Filter vonjav: Tipke A + B + D pritisnite sotasno za 2
sekundi, z vsakim se zaporedoma preklopi iz aktivnega v
neaktivno stanje. (Aktivno = LED L1 rdeCa stalna in LED
L2 rde¢a utripajoca. Izklopljeno = LED L1 rde¢a stalna in
LED L2 ugasnjena)

Mascobni filter: Tipke A + B + D pritisnite soCasno za 2
sekundi, z vsakim se zaporedoma preklopi iz aktivnega v
neaktivno stanje. (Aktivno = LED L1 oranzna stalna in
LED L2 oranzna utripajo¢a. Izklopljeno = LED L1 oranzna
stalna in LED L2 ugasnjena)

Pocakajte10 sekund, da izbrano nastavitev shranite.

Z daljinskim upravljalnikom 2:

Ta postopek je opisan v navodilih za daljinski upravijalnik.
Pocakajte10 sekund, da izbrano nastavitev shranite.

o Indikatorji nasi¢enosti filtrov

Led lucke na napi javijo potrebo po izvedbi vzdrzevanja
filtrov.

Filter vonjav: L1 + L2 utripata obarvani rdece.

Mascobni filter: L1 + L2 utripata obarvani oranzno.
Opomba: Signal nasi¢enosti filtra je viden 10 sekund ob
vklopu nape. Po vzdrzevaniu filtrov je potrebno ponastaviti
nasicenost filtrov.

o Ponastavitev nasicenosti filtrov

Ta postopek je treba opraviti v prvih 10 sekundah po
vklopu izdelka.

Postopek je opisan v navodilih za daljinski upravijalnik.
Opomba: Ce sta prisotni dve aktivni porodili bodisi o
masCobi in vonjavah, je treba postopek opraviti dvakrat.

o Funkcija samodejne hitrosti sesanja (funkcija HOS):
Ta izdelek je opremlien s senzorjem (senzor HOS), ki
samodejno prilagaja hitrost sesanja glede na koli€ino
zaznanih hlapov.

To funkcijo morate omogo€iti roéno z daljinskim
upravljalnikom ali z aplikacijo Elica connect.

Ko je funkcija aktivna, ludka LED L1 sveti Belo.

Ce senzor po aktiviranju nekaj minut ne zazna prisotnosti
hlapov, se motor ustavi.

Opomba: Kljub temu funkcija ostane aktivna in ¢e senzor v
naslednjih 2 urah zazna paro, se motor samodejno
zazene. Po 2 urah neprekinjene aktivnosti brez zaznavanja
hlapov se funkcija onemogo¢i. To funkcijo je vedno
mogoce izklopiti roéno, kadar koli, z uporabo daljinskega
upravljalnika ali aplikacije Elica connect.

e Umerjanje senzorja HOS:

Umerjanje je potrebno za pravilno delovanje senzorja
izdelka, umerjanje poteka na dva nacina:

Samodejno: vsaki¢, ko napo ponovno priklopite v
elektricno omrezje (na primer: pri prvi namestitvi ali po
izpadu elektricne energije).

Ro€no: Za rono umerjanje mora biti motor izdelka
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IZKLOPLJEN in v okolju, kjer je nameScen, so prisotni
normalni pogoji okolja. Ta postopek je treba izvesti, ko
opazite nezadovoljivo samodejno delovanje.

Z daljinskim upravljalnikom 1:

Socasno pritisnite A+D za 2 sekundi.

Z daljinskim upravljalnikom 2:

Ta postopek je opisan v navodilih za daljinski upravijalnik.
Med umerjanjem LED L1 utripa obarvano zeleno.

Ce Zelite umerjanje v teku prekiniti, ponovite postopek,
uporabljen za zacetek umerjanja.

o Nastavitev kuhalne plosce (za senzor HOS)

Za najboljsi izkoristek funkcije HOS je treba med
razpolozljivimi izbrati pravo vrsto kuhalne plos¢e: plinsko -
indukcijsko ali elektricno. Privzeto je nastavljena
PLINSKA plosca.

Ta nastavitev zahteva, da je motor izdelka IZKLOPLJEN in
senzor HOS deaktiviran.

Z daljinskim upravljalnikom 1:

socasno pritisnite tipki B+D za 2 sekundi, zvo¢ni signal
oznaci, da ste vstopili v meni nastavljanja kuhalne plosce.
Od tu se lahko s tipkama B in C premikate naprej in nazaj,
da izberete Zeleno plo3Co. Z vsakim pritiskom se izbere
eno vrsto kuhalne plosCe, LED L1 zasveti z drugacno
barvo, glede na izbrano plo$¢o: Zelena = Plin; Rumena =
elektricna; Modrozelena = indukcija.

Z daljinskim upravljalnikom 2:

socasno pritisnite tipki A+D za 2 sekundi. Od tu se lahko s
tipkama B in C premikate naprej in nazaj, da izberete
Zeleno plo$co. Z vsakim pritiskom se izbere eno vrsto
kuhalne plosce, LED L1 zasveti z drugacno barvo, glede
na izbrano plo$co: Zelena = Plin; Rumena = elektri¢na;
Modrozelena = indukcija.

Opomba: po ponastavitvi vrste kuhalne plosce, ki se
razlikuje od privzete ali prejSnje, se zatne samodejno
umerjanje senzorja HOS. Glejte poglavie z opisom te
funkcije.

m UPRAVLJANJE IZDELKOV Z WIFI

Obstajata dva nacina za upravljanje izdelka prek wifija, za
to morate prenesti aplikacijo Elica Connect. in slediti
navedenim navodilom.

* Nacin Elica Cluod

Ta funkcija vam omogoc¢a upravljanje izdelka z mobilne
naprave, tudi ko ste zdoma.

* Nacin Direct Control

Ta funkcija vam omogo¢a upravijanje izdelka z mobilne
naprave, ko bi ta bila daljinski upravljalnik.

o Konfiguracija WiFi-ja:

Za konfiguracijo WiFi-ja sledite navodilom, ki so navedena
v aplikaciji Elica Connect. Med postopkom konfiguracije se
vklopi LED L2 nape in s tem oznacuje stanje povezave
(glejte tabelo stanja WiFi-ja spodaj). Za prekinitev
postopka konfiguracije WiFi-ja, za priblizno 2 sekundi

pritisnite tipko A na daljinskem upravljalniku, ko je LED L2
na napi vklopljena in hitro utripa.

o Ponastavitev konfiguracije WiFi:
S tem postopkom obnovite izdelek na tovarnisko
konfiguracijo.

Z daljinskim upravljalnikom 1:
pritisnite za 2 sekundi tipki A+B.
Z daljinskim upravljalnikom 2:
pritisnite za 2 sekundi tipki D+E.

Opomba: Geslo in vse druge nastavitve v aplikaciji Elica
Connect bodo ponastavljene in morali jih boste znova
nastaviti.

o Vkloplizklop WiFija:
Po izvedbi konfiguracije WiFi lahko vklopite / izklopite.

Z daljinskim upravljalnikom 1:

Pritisnite za 2 sekundi tipko A.

Z daljinskim upravljalnikom 2:

Ta postopek je opisan v navodilih za daljinski upravljalnik.

Opomba: Izklop WiFija s tem postopkom ne pomeni
izgube predhodno shranjenih parametrov.

TABELA STANJA WiFi-ja

LED L2 Stanje WiFi-ja

WiFi ni konfiguriran ali je izklopl-

Lu€ ugasnjena

jen
Lug¢ vklopljena
WiFi povezan
stalna bela
Lug utripa Poskus povezave z usmerjevalni-

hitro oranzno kom WiFi

Lug utripa Poskus povezave z oblakom Elica

poéasi oranzno (v nacinu Cloud)

Lu¢ vklopljena cela ) i
.. . Sprejem ukaza na daljavo: vklop
s kratko  utripajoco motoria ali lugi itd.

svetlobo

Neposredni nacin z aplikacijo, ki
je zaCasno prekinjena. (v nacinu
Direct)

m OPOZORILA ZA
VZDRZEVANJE

« Ciséenje: Za cisdenje uporabljajte izklju¢no samo krpo,
navlaZzeno z nevtralnim tekocim Cistilom. Za Ciscenje ne
uporabljajte orodij ali instrumentov.

+ lzogibajte se uporabi  grobih
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Luc stalna oranzna

izdelkov.  NE



X Za vzdrzevanje izdelka si oglejte slike na koncu na-

mestitve, oznaCene s tem simbolom.

. XA Mascobni filter: Kovinski mascobni filter je treba
ocistiti enkrat mese¢no z blagimi detergenti, rocno ali v
pomivalnem stroju pri nizkih temperaturah in s kratkim ci-
klom. Za odstranitev mas¢obnega filtra povlecite vzmetni
ro¢aj za odklop.

* Mascobni filter zadrzuje maScobne delce iz kuhanja. S

pranjem v pomivalnem stroju kovinski mas¢obni filter lahko

zbledi, toda lastnosti filtriranja se v ni¢emer ne spremenijo.

. XC Obodna sesalna plos¢a: Obodna sesalna plo$¢a
mora biti vedno zaprta in se jo odpre samo za vzdrzevan-
je (npr. Cis&enje ali zamenjava filtrov).

Razsvetljava

+ Sistem osvetlitve : Sistema osvetlitve uporabnik ne mo-
re zamenjati. V primeru nepravilnega delovanja se obrni-
te na servisni center.

+ Sistem razsvetljave temelji na tehnologiji LED. LED diode

zagotavljajo optimalno osvetlitev, trajajo do 10-krat dlje kot

obi¢ajne svetilke in omogocajo 90-odstotni prihranek

elektricne energije.

Proizvod je dizajniran za usisavanje dima i para od kuhanja
i namijenjen je samo za domacu upotrebu.

Strogo se pridrzavajte uputa navedenih u ovom
priruéniku. OdriCemo se odgovornosti za bilo kakve
neugodnosti, poZare ili Stetu koju proizvod prouzrokuje
zbog nepridrzavanja uputa iz ovog prirucnika.

Aparat moze izgledati estetski drugacije nego Sto je
prikazano na crtezima u ovom priruéniku. Medutim,
upute za uporabu, odrzavanje i ugradnju ostaju iste.

+ Vazno je Cuvati sve priruénike koji dolaze uz proizvod
kako bi vam bili dostupni u bilo kojem trenutku. U slu¢aju
prodaje, premjestaja ili ustupanja proizvoda drugima,
pobrinite se da priruénici ostanu uz proizvod. « PaZljivo
proCitajte upute: sadrze vazne podatke o ugradniji, uporabi i
sigurnosti. * Prije ugradnje proizvoda provjerite njegovu
cjelovitost. U suprotnom, kontaktirajte svog dobavljaca i
nemojte nastaviti s ugradnjom.

m NAPOMENE

ﬁ: dijelovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijaliziranih prodavaca.

*: dijelovi ozna¢eni ovim simbolom dodatni su pribor koji
se isporucuje samo u nekim modelima i moze se kupiti na
web stranicama www.elica.com i
www.shop.elica.com.
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m SIGURNOST | NORME
2\ OPCA SIGURNOST

*Ne vrsite elektricne ili mehanicke promjene na proizvodu ili
na odvodnim cijevima. *Prije svake operacije CiSCenja ili
odrzavanja, iskljuite proizvod iz elektricne mreze
uklanjanjem utikaca ili odspajanjem na glavnoj sklopki
kuéanstva. +Za sve operacije instalacije i odrzavanja
upotrebljavajte rukavice.» Uredajem se mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
i mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom odnosno nakon $to su
pouceni o sigurnom nacinu uporabe uredaja te razumiju
opasnosti do kojih moZe doéi.» Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
proizvodom.+ Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca
bez nadzora. *Prostorija mora biti dovoljno prozracena,
kada se proizvod upotrebljava istovremeno s drugim
uredajima za izgaranje plina ili drugih goriva. *Proizvod se
mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana (NAJMANJE
JEDNOM MJESECNO), te strogo pratite ono &to je
nazanéeno u uputama za odrZavanje. *Nepridrzavanje
pravila za €iS¢enje proizvoda i zamjenu i CiScenje filtara
dovodi do rizika od pozara. Strogo je zabranjeno
pripremati ~ flambirana ~ jela  ispod  proizvoda.
UPOZORENJE: Kada je ploa za kuhanje u uporabi,
dostupni dijelovi proizvoda mogu se pregrijatic Ne
prikljuéujte proizvod na napajanje sve dok ugradnja nije u
potpunosti zavréena.s Sto se tice tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba poduzeti za odvod ispusnih dimova, treba
se strogo pridrzavati odredbi nadleznih lokalnih vlasti.e
Usisani zrak ne smije se poslati u odvod za ispustanje dima
nastalog od uredaja za izgaranje plina ili drugih goriva.
Nemojte koristiti proizvod ili ga ostavijati bez pravilno
postavljenih Zarulia zbog mogueg strujnog udara.
Proizvod se NIKADA ne smije koristiti bez pravino
postavljene redetke. * Proizvod se NIKADA ne smije koristiti
kao potporna povrsina, osim ako nije izri€ito naznaceno.

+ Prilikom zamjene Zarulje, upotrijebite samo onu vrstu
zarulie koja je navedena u odjeljku za odrzavanje/sustava
rasviete ovog prirucnika. * Uporaba otvorenog plamena
Stetna je za filtre i moze dovesti do pozara te je zbog toga
strogo zabranjena. * PrZzenje se mora posebno nadzirati
kako se pregrijano ulie ne bi zapalilo. *« U sluaju
nedoumice obratite se ovlastenom servisu ili drugom
kvalificiranom osoblju.

/N SIGURNOSNE UPUTE ZA UGRADNJU

*Za ugradnju koristite pricvrsne vijke isporu¢ene s
proizvodom samo ako su prikladni za povrsinu, inace kupite
ispravan tip vijaka. * Provjerite da unutar proizvoda (u svrhu
prijevoza) nema popratnog materijala (na primjer, vrecice s
vijcima, garancije i sl.), koji mora biti uklonjen i pohranjen.
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvaraca koja nije u
skladu s ovim uputama moze dovesti do rizika vezanih uz



elektriénu energiju. * Cijev za odvodenje nije isporucena i
mora se kupiti. * Promjer ispusne cijevi mora biti jednak
promjeru prstena za povezivanje. ¢ Da biste proizvod
postavili na ploéu za kuhanje, slijedite visinu naznacenu na
crtezima * Minimalna udaljenost izmedu potporne povrsine
lonaca na plogi i najnizeg dijela nape ne smije biti manja od
60 cm u slucaju elektricnih Stednjaka i 70 cm u slucaju
plinskih ili mijeSanih Stednjaka. « Ako upute za ugradnju
plinske ploe za kuhanje navode veéu udaljenost, to se
mora uzeti u obzir.

Provjera stropa za prvu ugradnju:

+ Strop mora biti ravan, horizontalan i dovoljno ¢évrst i
otporan. * Napa je dizajnirana za ugradnju u spusteni strop.
Spusteni strop mora biti évrst i imati odgovaraju¢u nosivost
za proizvod tezine maks. 35 kg. ¢ Ne ugradivati napu
izravno u ploce spustenog stropa, ve¢ uvijek koristite
odgovarajuéi okvir ili podrsku.
Ugradnja gipsanih plo¢a:
Upozorenje!: instalaciju
kvalificirani instalateri.

Za instalatera: instalater ima isklju¢ivu odgovornost za
ugradnju nape, ukljuujuci i provjeru sukladnosti kompleta
za priévrscivanje koji je eventualno ukljuéen uz proizvod.
Ispod, kao neograniCavajuci primjer, navedeno je nekoliko
korisnih informacija za instalatera (koji mora koristiti usluge
postavijata gipsanih ploca) za priévr§¢ivanje gipsanih
ploca: ¢ koristite vrstu vatrootporne gipsane ploce (u skladu
s ¢l. 30 IEC/EN 60335-2-31), prikladnu za radne uvjete
temperature (najmanje 80 °C) i vlaznosti (najmanje 93 %)
postignute tijekom upotrebe; ukupna teZina upotrijebliene
gipsane ploce ne prelazi 4 kg; « priCvrstite gipsanu plocu
na napu putem tocki za pri€vrsc¢ivanje F1 (promjer 4,5 mm)
s kojima se isporuuje metalna ploca ¢ za priCvrS¢ivanje
gipsane ploe koristite  odgovarajute  mehanicke
komponente (nisu ukljuéene u komplet za montazu) °
PredlaZzemo upotrebu metri¢kih vijaka ravne glave i matica.
« Tvrtka Elica odbija svu odgovornost za $tetu na osobama
ili stvarima proizaslim iz nepravilne ugradnje gipsanih ploc¢a
ifili proizvoda. Jamstvo za proizvod nece vrijediti u
slucaju estetskih nedostataka koji se mogu pripisati i/
ili proizlaze iz neispravne i neadekvatne ugradnje
gipsanih ploca radi dovrSetka proizvoda, buduéi da je
primjena gipsanih ploca djelatnost nadleznosti i pod
punom je odgovornoScu treceg strana koja nije
Proizvodac.

JAAN SIGURNOSNE UPUTE ZA ELEKTRICNO
PRIKLJUCIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
naljepnici sa karakteristkama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikacem, spojite proizvod na
uti€nicu koja je u skladu s vazecim propisima i nalazi se na
mjestu dostupnom ¢ak i nakon instalacije. + Ako nema
utikaca (izravni priklju¢ak na elektriénu mrezu) ili utika¢ nije
postavljen na pristupacnom mjestu, ¢ak i nakon instalacije,
primijenite standardni bipolarni prekida¢ koji osigurava
potpuno odvajanje od mreze u uvjetima prenaponske

moraju izvoditi  iskljucivo
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kategorije Ill, u skladu s pravila instalacije. * Proizvod je
opremljen posebnim kabelom za napajanje; ako je kabel
ostecen, zatraZite ga od sluZzbe tehnicke pomoci.

e Paznja! Prije ponovnog povezivanja na mrezu i provjere
ispravnog rada, uvijek provjerite je li mrezni kabel ispravno
montiran.

KOMPLET WINDOWS: Proizvod je predviden za uporabu
zajedno s KOMPLETOM senzora Window (proizvodac
ne dostavlja). Ugradnjom kompleta senzora Window
(samo u slucaju uporabe u nacinu USISA), ulaz zraka ¢e
prestati raditi svaki put kada se zatvori prozor u prostoriji na
koju se komplet primjenjuje. Elektriéno spajanje
KOMPLETA na uredaj mora obaviti kvalificirano i
specijalizirano tehnicko osoblje. KOMPLET se mora
odvojeno certificirati sukladno sigurnosnim normama
koje su relevantne za komponentu i njenu uporabu s
aparatom. Ugradnja se mora obaviti prema vazecim
propisima za kucne uredaje.

OPREZ: kablovi KOMPLETA koji se spajaju na
proizvod moraju biti dio certificiranog kruga u
najnizem sigurnosnom naponu (SELV). Proizvodac
ovog uredaja ne preuzima odgovornost za bilo kakve
probleme, Stete, pozare uzrokovane nedostacima ifili
problemima neispravnosti ifili nepravilne instalacije
KOMPLETA.

Upozorenje! Nemojte upotrebljavati s programatorom,
mjeratem vremena, zasebnim daljinskim upravijacem ili
bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira automatski.

m SAVJETI ZA UPORABU

Savjeti za pravilnu uporabu kako bi se smanjio utjecaj na
okoli§: Kada zapocnete s kuhanjem postavite uredaj na
najmanju brzinu ostavljajuéi ga ukljuenim neko vrijeme i
nakon zavrSetka kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju
velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo
u ekstremnim slu¢ajevima. Za odrzavanje sustava za
smanjenje mirisa ucinkovitijim, u slu¢aju potrebe zamijenite

ugljeni filtar/ugliene filtre. Za odrzavanje ucinkovitijim filtra
za mast ocistite ga po potrebi. Da bi optimizirali
ucinkovitost i smanjili buku, koristite maksimalni promjer
sustava kanala opisan u ovom prirucniku.
m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG
VIJEKA
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Europskom
smjernicom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o
ﬁ otpadu elektriéne i elektronicke opreme (OEEO).
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
B o pomoCi u sprecavanju mogucih negativnih po-
sljedica za okoli§ i zdravlje.
Simbol na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
pokazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao kuéni
otpad, nego se mora dostaviti na odgovarajue mjesto
prikupljanja otpada za recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Potrebno je smijestiti ovaj proizvod u otpad uz
postivanje lokalnih propisa o zbrinjavanju otpada. Za vise
informacija o tretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog
proizvoda obratite se odgovaraju¢em lokalnom uredu za



upravljanje, uredu usluge prikupljanja ku¢nog otpada ili
trgovini u kojoj je kupljen proizvod.

m PROPISI

Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IIEC 62233. Performanse: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UPORABA

Napa je dizajnirana za koristenje u verziji izvlaCenja s
vanjskim odvodom.

UPOZORENJE!: Cijevi se ne isporucuju i moraju se kupiti
zasebno.

Para izlazi van kroz ispusnu cijev pri¢vrS¢enu na spojnu
prirubnicu.

PAZNJA! Ako je proizvod opremljen filtrima s ugljenom, oni
se moraju ukloniti.

Prikljucite proizvod na cijevi i odvodne rupe na zidu s
promjerom koji odgovara promjeru izlaza zraka (spojnoj
prirubnici).

Uporaba cijevi i odvodnih rupa na zidu s manjim promjerom
dovest ¢e do smanjenja usisne ucinkovitosti i drasti¢nog
povecanja razine buke.

Zbog toga proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost.

+ Koristite minimalno dugu cijev.

+ Koristite cijev sa $to manje zavoja (maksimalni kut zavoja:
90°).

* |Izbjegavajte drastine promjene promjera cijevi.

m ELICA CONNECT

Napa posjeduje funkciju bezine mreze za daljinsko
povezivanje putem aplikacije Elica Connect. Minimalni
zahtjevi sustava: « Bezi¢ni usmjeriva€ 2.4GHz WiFi b/g/n «
Android ili iOS pametni telefon. U prodavaonicama
provjerite kompatibilnost aplikacije s inaCicom radnog
sustava svog telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model
ku¢anskog aparata s radio opremom za modul beZiéne
mreZe sukladan direktivi 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,
maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne
prelazi 20 dBm (ucinkovita zraena snaga).

Upozorenja:

« Zastita podataka: Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omogucili uporabu svih usluga
povezanog kucanskog aparata. Najnovije informacije o
nacinu tretmana sakuplienih podataka i o privatnosti
raspoloZive su na stranici www.elica.com.

+ Dostupnost u zemljama: Usluga Elica Connect
raspoloZiva je u odredenim zemljama. Za vi$e informacija
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posjetite namjenski odjeljak web stranice
www.elica.com ili provjerite dostupnost u trgovini svog
pametnog telefona trazenjem aplikacije Elica Connect.

+ Buduée izmjene: Elica zadrzava pravo na sve izmjene
koje bude smatrala potrebnima za pobolj$anje usluga Elica
Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom prirucniku nisu
obvezujuéi i imaju indikativnu vrijednost.

m RAD
m UPRAVLJACKA PLOCA

m POTREBNO JE ZNATI PRIJE POCETKA

Ovaj proizvod zahtijeva preliminarne radnje prije upotrebe:

o POTREBNA OPERACIJA:

Uparivanje daljinskog upravljaca.

Ovaj proizvod je dizajniran za rad samo s Elica daljinskim
upravljatem. Za koridtenje ovog proizvoda potrebno je
upariti daljinski upravljac.

Ovisno o kuplienom proizvodu, pronaci ¢ete jedan od dva
daljinska upravljaca na prilozenoj slici:

Daljinski upravlja¢ 1:

a )
O OO

. J

Daljinski upravljac 2:

f )
O(0)000

\_ J

Upute za uparivanje navedene su u priruéniku koji ste dobili
s daljinskim upravljatem.

Uspjesno pridruzivanje daljinskog upravijaca prikazuje se
na napi s obje LED diode L1 i L2 koje bljeskaju bijelo.
Upozorenje!: glavne funkcije navedene su u prirucniku za
upravljanje daljinskim upravlja¢ima, u ovom priruéniku
takoder Cete pronaci druge indikacije za uporabu i druge
funkcije s objasnjenjem kako ih aktivirati pomocu daljinskog
upravlja¢a. U slucajevima kada se ne spominje odredeni
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daljinski upravljac, indikacije vrijede za oba.

Napomena: Dva daljinska upravijata su medusobno
zamjenjiva pa je po zelji uvijek moguée kupiti zasebno, u
trgovini www.elica.com, onaj koji nije isporuen uz
proizvod.

® |ZBORNA OPERACIJA:

Odabir ploce za kuhanje.

Proizvod je dizajniran da najbolie prilagodi svoje
performanse prema ploci za kuhanje na kojoj radi. Proizvod
je prema zadanim postavkama podeSen za rad s
PLINSKIM plo¢ama za kuhanje.

Ako Zelite promijeniti ovu postavku, nakon povezivanja s
daljinskim upravljaéem, pogledajte poglavije "Postavke
ploce za kuhanje".

o AUTOMATSKI RAD:

Kalibracija VOC senzora

Ako NE izvrsite izbornu operaciju odabira ploce za kuhanje,
kalibracija VOC senzora pocinje automatski nakon 2 min.
od spajanja proizvoda na elektri€nu mrezu. Kalibracija traje
5 min. LED L1 treperi zeleno i iskljucit ¢e se na kraju
postupka kalibracije.

Upozorenje! Tijekom kalibracije motor se pokrece u 1.
brzini. Za viSe pojedinosti o VOC senzoru, pogledajte
poglavlja posvecena ovoj funkciji koja ¢ete pronaci kasnije.

m KORISTENJE KONTROLA

o Brzina usisavanja

Ovaj proizvod je opremlien s 5 brzina usisavanja
ukljuCujuéi 2 vremenski ogranicene brzine:

Booster 1 (4. brzina) vremenski ograni¢ena na 15 min.
Booster 2 (5. brzina) vremenski ograni¢ena na 5 min.

Na kraju gore navedenih minuta, brzina usisavanja ¢e se
automatski postaviti na brzinu 2.

e Odgoda iskljuéena

Pomoéu daljinskog upravljata mogucée je programirati
odgodeno gasenje na temelju brzine (snage) usisavanja
aktivnog u tom trenutku; Brzine pri kojima se ova funkcija
moze omoguciti su sljiedece:

Brzina 1 (sporo usisavanje): 20 min.

Brzina 2 (srednje usisavanije): 15 min.

Brzina 3 (brzo usisavanje): 10 min.

Napomena (samo za proizvode s WiFi funkcijom):
Odgoda iskljucivanja moze se programirati na napredniji
nacin, kada se povezete s Elica oblakom, putem aplikacije
Elica Connect. U ovom slucaju, medutim, nece biti
moguée upravijati odgodom iskljuivanja s daljinskog
upravlja€a, do sliedeceqg resetiranja ili gaSenja WiFi mreze.

o Aktiviranje/deaktiviranje pokazivaca zasicenija filtara

lzvoditi s isklju¢enim proizvodom. Pokaziva¢ zasicenosti
filtra s aktivnim ugliem normalno je deaktiviran, dok je
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indikator zasi¢enja filtra za masno¢u normalno aktiviran.

S daljinskim upravljacem 1:

Filtar za mirise: Pritisnite tipke A+B+D istovremeno 2
sek., svaki pritisak uzastopno prebacuje s aktivnog na
neaktivno. (Aktivno = LED L1 stalno svijetli crveno i LED
L2 trepce crveno. Iskljuéeno = L1 LED svietli stalno
crveno i L2 LED iskljucen)

Filtar za mast: Pritisnite tipke A+B+C 2 sek., svaki pritisak
uzastopno prebacuje s aktivnog na neaktivno. (Aktivno =
LED L1 svijetli naran¢asto i LED L2 treperi narancasto.
Iskljuéeno = LED L1 svijetli naranasto i LED L2
iskljucen)

Pricekajte 10 sek. za spremanje odabrane postavke.

S daljinskim upravljacem 2:

Ovaj postupak je opisan u priruéniku daljinskog upravljaca.
Pricekajte 10 sek. za spremanje odabrane postavke.

o Pokazivaci zasicenja filtara

LED diode na napi pokazuju potrebu za odrzavanjem
filtera.

Filtar za mirise: L1 + L2 trepere crveno.

Filtar za mast: L1 + L2 trepere narancasto.

Napomena: Signal zasicenja filtera vidljiv je 10 sek. kada
je napa uklju¢ena. Nakon odrzavanja filtara, potrebno je
resetirati zasi¢enost filtara.

o Resetiranje zasi¢enja filtara

Ova se operacija mora izvrsiti unutar prvih 10 sek. nakon
uklju¢ivanja proizvoda.

Postupak je opisan u priruéniku daljinskog upravijaca.
Napomena: Ako postoje dva aktivna upozorenja i o
masnoci i mirisima, postupak se mora obaviti dvaput.

e Funkcija automatske brzine usisavanja (VOC
funkcija):

Ovaj proizvod je opremlien senzorom (VOC senzor) koji
automatski modulira brzinu usisavanja prema kolicini
detektiranih para.

Ova funkcija mora biti omogucena ru¢no putem daljinskog
upravljaca ili aplikacije Elica connect.

Kada je funkcija aktivna, LED L1 ¢e svijetliti bijelo.

Nakon aktiviranja, ako senzor detektira odsutnost para
nekoliko minuta, motor ¢e se zaustaviti.

Napomena: Medutim, funkcija ostaje aktivna i ako senzor
otkrije paru unutar sliede¢a 2 sata, motor se automatski
ponovno pokrece. Nakon 2 sata neprekidno u odsutnosti
detekcije dima, funkcija je onemoguéena. Uvijek je moguce
ruéno onemoguciti ovu funkciju u bilo kojem trenutku
pomocu daljinskog upravljaca ili aplikacije Elica connect.

o Kalibracija VOC senzora:

Kalibracija je neophodna kako bi senzor proizvoda ispravno
radio, kalibracija se odvija na dva nacina:

Automatski: svaki put kada se napa ponovno prikljuci na
elektricnu mrezu (na primjer: kod prve instalacije ili nakon
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nestanka struje).

Ruéno: Ruéna kalibracija zahtijeva da je motor proizvoda
ISKLJUCEN i da postoje normalni uvjeti okoline u
okruzenju u kojem je instaliran. Ova se operacija mora
izvrSiti kada se primijeti nezadovoljavajuci rad automatskog
rada.

S daljinskim upravljacem 1:

Pritisnite istovremeno A+D na 2 sekunde.

S daljinskim upravljacem 2:

Ovaj postupak je opisan u priruéniku daljinskog upravljaca.
Tijekom kalibracije LED L1 treperi zeleno.

Ako zelite ponistiti kalibraciju koja je u tijeku, ponovite
postupak koridten za pocetak kalibracije.

o Postavka ploce za kuhanje (za VOC senzor)

Kako biste na najbolji nacin iskoristili VOC funkciju,
morate odabrati ispravnu vrstu plo¢e za kuhanje medu
dostupnima: PLINSKA - indukcijska ili elektricna. Zadano
je postavljena PLINSKA ploca.

Ova postavka zahtijeva da je motor proizvoda ISKLJUCEN
i VOC senzor deaktiviran.

S daljinskim upravljacem 1:

pritisnite tipke B+D istovremeno 2 sek. zvucni signal ¢e
pokazati da ste usli u izbornik plo¢e za kuhanje. Odavde,
pomocu tipki B i C, moguce je pomicati naprijed-natrag za
odabir Zeljene vrste ploce. Svaki pritisak ¢e odabrati vrstu
ploce za kuhanje, L1 LED ¢e svijetliti drugom bojom u
skladu s odabranom plo¢om za kuhanje: Zelena = plinska;
Zuta = elektriéna; Cijan = indukcijska.

S daljinskim upravljacem 2:

Pritisnite tipke A+D istovremeno 2 sek. Odavde, pomocu
tipki B i C, moguce je pomicati naprijed-natrag za odabir
Zeljene vrste ploce. Svaki pritisak ¢e odabrati vrstu ploce
za kuhanje, L1 LED ¢e svijetliti drugom bojom u skladu s
odabranom plodom za kuhanje: Zelena = plinska; Zuta =
elektricna; Cijan = indukcijska.

Napomena: nakon resetiranja vrste ploCe za kuhanje,
razli¢ite od zadane ili prethodne, zapocet ¢e automatska
kalibracija VOC senzora. Pogledajte poglavlie o ovoj
funkciji.

m KONTROLA PROIZVODA PUTEM WIFI-A

Postoje dva nacina za upravljanje proizvodom putem wifi-a,
da biste to ucinili morate preuzeti aplikaciju Elica Connect.
i slijediti navedene upute.

* Naéin rada Elica Cloud

Ova vam znaCajka omogucuje upravljanje proizvodom s
mobilnog uredaja, Cak i kada niste kod kuce.

* Nacin izravnog upravijanja
Ova znagajka omogucuje vam upravljanje proizvodom s
mobilnog uredaja, kao da je rije¢ o radijskom upravljanju.

o WiFi konfiguracija:

Slijedite upute navedene u aplikaciji Elica Connect za
konfiguraciju WIFi-a. Tijekom postupka konfiguracije svijetli

LED L2 nape koji pokazuje status povezanosti (pogledajte
Tablicu statusa WiFi dolje). Da biste prekinuli postupak
konfiguracije WiFi-a, pritisnite tipku A na daljinskom
upravljaCu oko 2 sek. kada LED L2 na napi brzo treperi.

o Resetiranje WiFi konfiguracije:

Ova operacija sluzi za vratanje proizvoda na tvornicke
postavke.

S daljinskim upravljacem 1:
pritisnite 2 sek. tipke A+B.
S daljinskim upravljacem 2:
pritisnite 2 sek. tipke D+E.

Napomena: Lozinka i sve druge postavke napravijene u
aplikaciji Elica Connect bit ¢e ponistene i morat Cete ih
ponovno postaviti.

o WiFi ukljucivanje/iskljucivanje:

Nakon konfiguracije, mozete ukljuiti/iskljuciti WiFi.

S daljinskim upravljacem 1:

Pritisnite 2 sek. Tipku A.

S daljinskim upravljacem 2:

Ovaj postupak je opisan u priruéniku daljinskog upravijaca.
Napomena: Iskljucivanje WiFi-a ovim postupkom ne
ukljuCuje gubitak prethodno spremljenih parametara.

TABLICA WIFI STATUSA

LED L2 WiFi status
. . Bezi¢na mreza nije konfigurirana
Ugaseno svjetlo S «
ili je ugaSena

Stalno upaljeno ;
. . Povezana beZitna mreZa
bijelo svjetlo

Brzo pulsirajuce Pokusaj povezivanja na usmieri-
naranéasto svjetlo  vac bezicne mreze

Sporo pulsirajuée  poky3aj povezivanja na oblak Eli-

narangasto svjetlo ¢ (u nacinu rada Oblak)

Ukljuéeno bijelo svje-

tlo Primanje daljinske naredbe: ukl-
s kratkim pulsira- jucite motor ili svjetio itd.

jucim svjetlom

Izravni nacin rada s aplikacijom
koja je priviemeno iskljuéena. (u
izravhom nacinu rada)

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

« Ciscenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
tekuce neutralne deterdZente. Nemojte upotrebljavati pribor
ili alate za Cis¢enje.

* Izbjegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE

Stalno  narancasto

svjetlo




KORISTITI ALKOHOL!

. XA Filtar za masnoc¢u: Metalni filtar za mast mora se
Cistiti jednom mjesecno blagim deterdzentima, ruéno ili u
perilici posuda na niskim temperaturama i u kratkom ci-
klusu. Da biste uklonili filtar za mast, povucite rucicu za
oslobadanje opruge.

+ Filtar za masnoCu zadrzava Cestice masti koje nastaju

kuhanjem. Prilikom pranja u perilici za posude, metalni filtar

moze izblijediti, ali njegova filtarska svojstva se ne
mijenjaju.

Za odrzavanje proizvoda pogledaijte slike na kraju in-
stalacije oznacene ovim simbolom.

. XC Perimetralna usisna plo¢a: Perimetralna usisna
plo¢a mora uvijek biti zatvorena i smije se otvoriti samo
za odrzavanje (npr. ¢iS¢enje ili zamjena filtera).

Rasvjeta

+ Sustav rasvjete: Korisnik ne moze zamijeniti sustav ra-
svjete, u slu€aju kvara obratite se sluzbi za prodaju.

+ Sustav rasvjete temelji se na LED tehnologiji. LED diode

jamce optimalno osvjetljenje koje traje do 10 puta duze od

onog tradicionalnih svjetiliki i omoguc¢uju ustedu elektricne

energije od 90 %.

Bu (rln, pisirme isleminden ¢ikan buhar ve dumanlari
cekmek icin tasarlanmistir ve yalnizca evlerde kullaniimak
igindir.

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara siki sikiya uygun
hareket edin. Bu kilavuzda verilen talimatlara uygun
hareket ediimemesinden kaynakli, Urinde meydana
gelebilecek sorunlar, hasarlar veya yanginlarda her tirll
sorumluluk reddedilir.

Cihaz bu kitapgikta yer alan gizimlerdeki gérsellerden
farkh estetik Ozellikler bulunabilir ancak kullanma,
bakim ve kurulum talimatlari aynidir.

« Uriinle birlikte gelen tim kilavuzlar dilediginiz an
basvurabilecegdiniz sekilde saklamaniz 6nemlidir. Uriinlin
satilmasi, baskasina verilmesi ya da taginmasi halinde bu
kullanim kilavuzunun da Uriin ile birlikte verildiginden emin
olun. « Talimatlari dikkatle okuyun: Bunlar kurulum,
kullanim ve givenlikle ilgili 6nemli bilgilerdir. « Kurulum
islemine devam etmeden énce irliniin saglam oldugunu
kontrol edin. Aksi takdirde Ureticiyle irtibata gegip kuruluma
devam etmeyin.

m NOTLAR

@: Bu isaretle isaretlenen parcalar 6zel saticilardan
ayrica satin alinabilir.

*: Bu isaretle isaretlenen parcalar yalnizca baz
modellerde sunulan istede bagll aksesuarlardir ve
www.elica.com ile www.shop.elica.com sitelerinden
satin alinabilir.
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m GUVENLIK VE
YONETMELIKLER

&\ GENEL GUVENLIK

+Uriin veya tahliye kanallari tizerinde elektrik veya mekanik
nitelikli degisiklikler yapmayin. *Herhangi bir temizlik veya
bakim iglemi yapmadan 6nce urliniin fisini cekerek veya
konutun ana salterini kapatarak elekirik sebekesiyle olan
baglantisini kesin. «TUm kurulum ve bakim islemlerinde is
eldiveni kullanin. Bu Uriin, 8 yasindan bliylk ¢ocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi diislik veya
deneyimden ve gerekli bilgiden yoksun kisilerce yalnizca
gbzetim altindayken veya cihazin giivenli kullanimina iliskin
talimatlar verildikten ve bu durumla ilgili tehlikeleri
anlamalari  saglandiktan sonra kullanilabilir.e Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin gocuklar kontrol altinda
tutulmalidire  Temizlk ve bakim iglemleri gocuklar
tarafindan gozetimsiz olarak yapilmamalidir. <Bu riin, gaz
veya baska yakitlari yakan diger cihazlarla ayni anda
kullanilacagr zaman séz konusu yerde yeterli havalandirma
bulunmalidir. +Uriiniin igi ve disi sik sik (EN AZINDAN
AYDA BIR KEZ) temizlenmeli, bakim talimatlarinda agikca
belirtilenlere uygun hareket edilmelidir. +Uriinde temizlik/
parca degistirme kurallarina uygun hareket ediimemesi ve
filtrelerin  temizlenmemesi yangin riskine neden olur.e
Uriiniin altinda dogrudan alevde yiyecek pisirmek kesinlikle
yasaktir. DIKKAT: Ocak caligirken driiniin erisilebilen
kisimlari 1sinabilir.s Kurulum tamamen bitmeden rinin
elektrik sebekesiyle olan baglantisini yapmayin.s Dumanlari
tahliye etmek icin alinacak teknik tedbirler ve guvenlik
tedbirleri agisindan yerel yetkili mercilerin diizenlemelerinde
sart kosulanlara titizlikle uyulmasi gerekir.e Cekilen hava,
gaz veya bagka yakitlarla calisan cihazlardan gikan
dumanlarin tahliyesi amaciyla kullanilan bir kanala sevk
edilmemelidir.» Elektrik carpmasi riski bulundugundan
Urlini lambasi olmadan kullanmayin veya birakmayin.
lzgarasi  dogru sekilde monte edilmemisse riin
KESINLIKLE  kullaniimamalidir. + Acikga belirtiimedigi
siirece riin KESINLIKLE dayanak yiizeyi olarak
kullaniimamalidir.

+ Lambay! degistirirken yalnizca bu kilavuzun bakim/
aydinlatma sistemi  bolumiinde belirtilen tipte lamba
kullanin. « Acik alev kullanmak filtreler agisindan zararlidir
ve yanginlara neden olabilir, bu nedenle her durumda
kaginilmalidir. « Asiri 1sinan yagin alev almasini dnlemek
icin kizartmalar kontrol altinda yapilmalidir. « Slpheye
duserseniz, yetkili servis merkezine veya benzeri bir ehil
personele danigin.

/N KURULUMLA ILGILI GUVENLIK

«Uriinle birlikte gelen tespit vidalarini yalnizca uygun
ylizeylerde kullanin, aksi halde dogru tipte olanlari edinin.
Uriiniin iginde (vida paketi, garanti belgesi gibi) ekstra
malzemenin (nakliye nedeniyle) bulunup bulunmadigini



kontrol edin. Buldugunuz malzemeleri gikartip muhafaza
edin. « UYARI: Kurulum igin verilen talimatlara uygun vida
ve aygit kullaniimamasi elektrik nitelikli risklerin dogmasina
yol acabilir. + Tahliye borusu temin edilmez, satin
alinmalidir. « Tahliye borusunun capi, baglanti halkasinin
capiyla ayni olmalidir. « Uriiniin ocak iizerinde kurulumu
konusunda cizimlerde belirtilen yikseklige dikkat edin «
Pisirme cihazinin (izerindeki kaplarin destek yizeyi ile
mutfak davlumbazinin alt kismi arasindaki asgari mesafe
elektrikli ocaklarda 60 cm ve gazli veya karma ocaklarda 70
cm olmalidir. « Gazli ocagin kurulum talimatlarinda daha
ylksek bir mesafe belirtimigse, bu degerin dikkate alinmasi
gerekir.

Kurulumdan onceki tavan kontrolii:

+ Tavan diiz, yatay ve yeterince saglam ve dayanikli
olmalidir. + Bu davlumbaz, bir asma tavana monte edilmek
Uzere tasarlanmistir. Asma tavan saglam ve en cok 35 kg
agirliktaki bir drlin icin yeterli kaldirma kapasitesine sahip
olmalidir. « Davlumbazi dogrudan asma tavan panellerine
takmayin, bunun yerine daima uygun bir sasi veya
destekten yararlanin.

Algi panellere kurulum:

Dikkat!: Kurulum islemi yalnizca ehil kurulum gorevlileri
tarafindan yapiimalidir.

Kurulum gérevlisi igin: Uriine dahil olabilecek tespit
kitinin -~ uygunlugunun  kontrolli  dahil, davlumbazin
kurulumuyla ilgili sorumluluk yalnizca kurulum gorevlisine
aittir. » Algi panelin tespiti konusunda kurulum gérevlisine
(bir alci panel ustasindan yararlanmalidir) yararli olabilecek
ancak timini kapsamayan, yalnizca 6rnek niteliginde olan
bazi talimatlar asagdida verilmektedir: + Uygulamada
ulasilan galisma sicakligi (en az 80°C) ve nemi (en az
%93)  kosullarina  uygun, yanmaz tip (IEC/EN
60335-2-31'de Md. 30'a uygun) algi panel kullanin.
Kullanilan algi panelin toplam agirig 4 kg degerini
asmamalidir. « Algi paneli, metal panelin Gizerinde bulunan
tespit noktalarindan F1 (4,5 mm c¢apl) daviumbaza
sabitleyin. + algl panelin tespitinde uygun mekanik
bilesenler kullanin (montaj kitine dahil degildir) « Diiz bagh
metrik vidalarin ve somunlarin kullaniimasi tavsiye edilir. «
Elica firmasi, algi panelin ve/veya Uriiniin kurulumunun
yanlis yapiimasindan kaynaklanabilecek kisilerde veya
egyalardaki hasarlarda her tlirli sorumlulugu reddeder.
Algt uygulamasi yetkinlik gerektiren bir faaliyet
oldugundan ve Uretici disinda iigiincii tarafin tam
sorumlulugu  altinda  bulundugundan,  riini
tamamlamak igin yerlestirilen al¢inin kurulumunun
dogru yapilmamasi veya yetersiz yapilmasindan
kaynaklanabilecek velveya buna atfedilebilecek estetik
kusurlarda iiriin garantisi gegerli olamayacaktir.

‘Q ELEKTRIK BAGLANTISIYLA ILGILI
GUVENLIK

*Sebeke gerilimi, Urinln icinde bulunan 6zellik etiketinde
belirtilen gerilim degerine karsilik gelmelidir. *Fisi varsa,
Uriini kurulumdan sonra da erisilebilir bir yerde olan,
yururlikteki yonetmeliklere uygun bir prize takin. « Fisi
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yoksa (dogrudan sebekeye baglaniyorsa) veya fis
kurulumdan sonra da erisilebilen bir yerde degilse, kurulum
kurallarina uygun olarak, asiri gerilim kategorisi |l
kosullarinda sebeke baglantisinin tamamen kesilmesini
saglayan standarda uygun bir gift kutuplu salter uygulayin.
Uriinde 6zel bir besleme kablosu bulunur; bu kablonun
hasar gormesi halinde teknik destek servisinin gagriimasi
gerekir.

o Dikkat! Elekirik sebekesiyle baglantlyl kurmadan ve
dogru sekilde calisip calismadigini kontrol etmeden 6nce
kablonun dogru sekilde désendiginden emin olun.
PENCERE KiTi: Bu iiriin, Pencere sensorii KiTi (iiretici
tarafindan temin edilmez) ile birlikte kullaniimak iizere
hazirflanmigtir.  Pencere  sensorii  KITI  kurulumu
yapildiginda (yalnizca ocagin ASPIRATOR modunda
kullanilmasi halinde), KiT takili olan ortamda bulunan
pencere her kapatildiginda, aspirator calismayi birakir.
KITiN cihazla olan elektrik baglantisi ehil ve uzman
teknik personel tarafindan yapilmalidir. KiT, bilesene
ve cihazla birlikte kullanimina ait giivenlik kurallarina
uygun sekilde ayrica sertifikalandiriimahidir. Kurulum
islemi yiiriirliikteki ev aletleri yonetmeliklerine uygun
olarak yapiimalidir.

DIKKAT: Uriine baglanacak KiT kablolar giivenli gok
alcak gerilim (SELV) olarak sertifikalandinlmig bir
devrenin pargasi olmalidir. Bu cihazin iireticisi KiT ile
ilgili hasarlar ve/veya kurulum sorunlari ve/veya hatali
kurulumdan kaynakli muhtemel sorunlar, hasarlar,
yanginlarda higbir sorumlulugu kabul etmez.

Dikkat! Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayri
uzaktan kumanda veya otomatik olarak devreye giren
herhangi baska bir donanimla birlikte kullanmayin.

m KULLANIMLA iLGILi TAVSIYELER

Cevre Uzerindeki etkileri azaltmak amaciyla dogru
kullanima iliskin tavsiyeler: Pisirmeye basladiginizda cihaz
en dusuk seviyede agin, pisirme islemi sona erdikten sonra
birkag dakika daha agik birakin. Hizini yalnizca duman ve
buhar miktari ok fazla olursa arttirin, takviye ozelligini
yalnizca olaganusti durumlarda kullanin. Koku azaltma
sisteminin verimini korumak igin karbon filtreyiffiltreleri
gerektiginde degistirin. Yag filtresini verimli halde tutun,
gerektiginde temizleyin. Verimi optimize etmek ve
gurdltlileri azaltmak igin bu kilavuzda belirtilen kanal

yonlendirme sistemini azami ¢apta kullanin.

m KULLANIM OMRU DOLDUGUNDA
Bu cihaz 2012/19/EC sayili Avrupa Direktifi - UK
S12013 No.3113, Atik Elektrikli ve Elektronik Eki-

ﬁ dogru sekilde bertaraf edildiginden emin olun.

mmmm Kullanici, cevre ve saglik agisindan potansiyel
nur.

Uriin ya da triin ile beraber verilen belgeler iizerinde

BERTARAF
pman (AEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu trliniin
olumsuz sonuglarin énlenmesine katkida bulu-
bulunan isareti bu cihazin evsel bir atk olarak



gorllmemesi gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli
ve elektronik cihazlarin bertaraf edildigi dontistiimli toplama
noktasina teslim edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik
yok etme konusunda cevre ile ilgili mevcut yerel
dizenlemeler  dogrultusunda  gergeklestirilmelidir.  Bu
Urinin geri déntisiim kosullar hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine,
atik yok etme servisine veya Uriinin satin alindigi
magazaya danisin.

m YONETMELIKLER

Cihaz asagidaki Giivenlik standartlarina uygun sekilde
tasarlanmis, test ve imal edilmistir: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performans: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m KULLANIM

Davlumbaz, havayi disari atan aspirator modeli olarak
kullanilmak Uizere gelitirilmistir.

DIKKAT!: Borular temin edilmez, ayrica alinmalidir.

Buharlar, rakor flangina baglanan bir tahliye borusuyla
disariya tahliye edilir.
DIKKAT!  Uriinde
cikariimalidir.

Uriinti, hava gikisiyla (rakor flansi) ayni gapta olan borulara
ve duvar tahliye deliklerine baglayin.

Gapi daha kugik olan borularin ve duvar tahliye deliklerinin
kullanilimasi hava ¢ekme performansinda dusiise ve
gurtiltiide ¢ok fazla artisa yol agacaktir.

Bu nedenle bu konuda higbir sorumluluk kabul edilmez.

+ Zorunlu asgari uzunlukta bir boru kullanin.

+ Mmkiin olan en az sayida donuse sahip bir boru kullanin
(azami dontis agisi: 90°).

* Boru kesitinde biiytik degisiklikler olmasini 6nleyin.

karbon filtre(ler) varsa  bunlar

m ELICA CONNECT

Davlumbaz, Elica Connect uygulamasiyla uzak baglanti
kurabilmek icin WiFi o6zelligiyle donatilmistir. En diisik
sistem gereksinimleri: + 2.4GHz WiFi b/g/n kablosuz
yonlendirici « Android veya iOs akilli telefon. Uygulamanin
akilli  telefonunuzun isletim  sistemiyle uyumlu olup
olmadigini magazalardan kontrol edin.

Not: imalatgi ELICA firmasi kablosuz WiFi modiilii cihazina
sahip bu elektrikli ev aleti modelinin 2014/53/UE sayili
Direktife uygun oldugunu beyan eder.

Kablosuz cihaz 2,4GHz ISM frekans bandinda calisir,
iletilen radyo frekansini en yiksek giicii 20 dBm (e.i.r.p.)
degerini agmaz.

Uyarilar:

+ Bilgilerin korunmasi: Bagli cihazin algiladigi bilgiler,
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bagli olan elektrikli ev aletinin tlim servislerinin
kullaniimasina olanak tanimak icindir. Toplanan bilgilerin
islenme sekilleriyle ilgili diger bilgiler www.elica.com
sitesinde mevcut olan gizlilik bilgilendirmesinde yer
almaktadir.

+ Ulkelerde kullanima sunulma: Elica Connect hizmeti
belirli tilkelerde kullanima sunulmustur. Diger bilgiler igin
www.elica.com sitesinde yer alan 6zel bdlumi ziyaret
edin veya akilll telefonunuzun magazasindan Elica
Connect uygulamasinin mevcut olup olmadigini kontrol
edin.

+ ileride yapilacak degisiklikler: Elica firmasi, Elica
Connect hizmetini iyilestirmek agisindan faydali gordiigi
tim degisiklikleri yapma hakkini sakli tutar. Dolayisiyla bu
kilavuzda yer alan bilgiler baglayici degildir, yalnizca 6rnek
degeri tasir.

m CALISTIRMA
m KONTROL PANELI

m BASLAMADAN ONCE BILINMESI
GEREKENLER

Bu drlin kullanilmadan 6nce bazi
gerektirir:

hazirlik islemleri

© GEREKLI ISLEM:

Uzaktan kumanday eslestirme.

Bu Uriin yalnizca Elica uzaktan kumandasiyla galisacak
sekilde Uretilmistir. Bu drinl kullanabilmek icin uzaktan
kumanda eslestirme iglemini yapmak gerekir.

Elinizde bulunan Urine goére sekildeki ki
kumandadan birini bulacaksiniz:

Uzaktan Kumanda 1:

O DOO

uzaktan



http://www.elica.com
http://www.elica.com

Uzaktan Kumanda 2:

O(0)000

Eslestirme talimatlar uzaktan kumandayla birlikte gelen
kilavuzda yer almaktadir.

Uzaktan ~ kumanda  eglestirmesinin  gergeklestigi
daviumbazda L1 ve L2 LED lambalarin her ikisinin de
Beyaz renkte yanip sénmesiyle bildirilir.

Dikkat!: Uzaktan Kumandalarin kilavuzunda temel
fonksiyonlar belirtilmistir, bu kilavuzda ise baska kullanma
talimatlari ve diger fonksiyonlarin Uzaktan Kumandayla
nasil etkinlestirildigine dair talimatlari bulacaksiniz. Belirli
bir uzaktan kumandaya atifta bulunulmadiginda verilen
talimatlar her ikisi igin de gegerlidir.

Not: iki uzaktan kumanda birbirlerinin yerine kullanilabilir;
dilerseniz,  urlnle  birlikte  gelmeyen  kumandayi
www.elica.com adresindeki magazadan ayrica satin
alabilirsiniz.

© iSTEGE BAGLI iSLEM:

Ocak segimi.

Uriin, performans degerlerini birlikte calistigi ocaga gore
daha iyi uyarlayacak sekilde tasarlanmistir. Varsayilan
olarak GAZLI ocaklarla galismak lizere ayarlanmistir.

Bu ayari degistirmek isterseniz, Uzaktan Kumandayi
eslestirme islemini yaptiktan sonra “Ocagin ayarlanmasi”
bélimuine bakin.

© OTOMATIK iSLEM:

VOC sensoriiniin kalibrasyonu

istege badli Ocak Secimi islemi YAPILMAZSA, iiriin
elektrik sebekesine baglandiktan 2 dak. sonra VOC
Sensoriiniin kalibrasyonu otomatik olarak baslar. Bu
kalibrasyon iglemi 5 dak. zaman alir. L1 LED lambasi
Yesil renkte yanip soner ve kalibrasyon prosediirl
tamamladiginda séner.

Dikkat! Kalibrasyon sirasinda motor 1. hizda agilir.
VOC Sensbriiyle ilgili daha ayrintili bilgi almak iin asagida
bulacaginiz, bu fonksiyona ayrilmis bolimlere bakin.

m KUMANDALARIN KULLANILMASI

o Aspirator hizi
Bu drlin, 5 aspirator hizi ile donatilmistir, bunlardan 2'si
zaman ayarli booster (takviye) hizdir:

Booster 1 (4. hiz) 15 dak zaman ayarlidir.
Booster 2 (5. hiz) 5 dak zaman ayarlidir.

Yukarida belirtilen streler doldugunda, aspiratoriin hizi
otomatik olarak 2 seviyesine ayarlanir.

o Delay off (Gecikmeli kapanma)
Uzaktan kumandayi kullanarak o sirada etkin olan emis
hizina (giciine) goére gecikmeli kapanma &zelligini
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programlayabilirsiniz; bu fonksiyonu etkinlestirebileceginiz
hiz seviyeleri asagidaki gibidir:

1. Hiz (dustik dizey emis): 20 dak.

2. Hiz (orta diizey emis): 15 dak.

3. Hiz (yiiksek diizey emis): 10 dak.

Not (yalnizca WiFi fonksiyonuna sahip iiriinler igin):
Elica Connect uygulamasiyla  Elica  Bulutuna
baglandiginizda, Delay off (Gecikmeli kapanma) 6zelligini
daha ileri dlizeyde programlayabilirsiniz.  Ancak bu
durumda, bir sonraki sifilamaya veya WiFi 6zelliginin
kapatilmasina kadar uzaktan kumandadan Delay off
(Gecikmeli kapanma) dzelligini yonetemezsiniz.

e Filtre doygunluk géstergelerinin etkinlestirilmesi/
devre disi birakilmasi

Uriin kapaliyken yapilacaktir. Karbon filtre doygunluk
gostergesi normalde devre disidir ancak yag filtreleri
doygunluk gostergesi normalde etkindir.

Uzaktan kumanda 1 ile:

Koku Filtreleri: A+B+D tuslarina ayni anda 2 sn basin.
Her basisinizda etkin ile devre disi arasinda sirali sekilde
gegcis yapar. (Etkin = L1 LED lambasi kirmizi renkte sabit
yanar ve L2 LED lambasi kirmizi renkte yanip soner.
Devre digi = L1 LED lambasi kirmizi renkte sabit yanar ve
L2 LED lambasi séner)

Yag Filtreleri: A+B+C tuslarina ayni anda 2 sn basin. Her
basisinizda etkin ile devre digi arasinda sirali sekilde gegis
yapar. (Etkin = L1 LED lambasi turuncu renkte sabit yanar
ve L2 LED lambasi turuncu renkte yanip séner. Devre digi
= L1 LED lambasi turuncu renkte sabit yanar ve L2 LED
lambasi soner)

Segilen ayari kaydetmek icin 10 sn. bekleyin.

Uzaktan kumanda 2 ile:

Bu  prosedir,  Uzaktan
aciklanmaktadir.

Segilen ayari kaydetmek icin 10 sn. bekleyin.

Kumanda  kilavuzunda

o Filtrelerin doygunluk gostergeleri

Davlumbaz iizerinde bulunan led lambalar filtrelerde bakim
yapilmasi gerektigini bildirirler.

Koku filtreleri: L1 + L2 lambalari Kirmizi renkte yanip
soner.

Yag filtreleri: L1 + L2 lambalari Turuncu renkte yanip
soner.

Not: Filtrelerin doygunluk bildirimi daviumbaz agildiktan
sonraki 10 sn. siresince gorlndr. Filtrelerde bakim
yaptiktan sonra filtrelerin doygunluk durumunun
sifirlanmasi gerekir.

o Filtrelerin doygunluk durumunun sifirlanmasi

Bu islem, Urtin acildiktan sonraki 10 sn. icinde yapilmalidir.
Bu  prosedir, Uzaktan  Kumanda  kilavuzunda
aciklanmaktadir.

Not: Gerek yag gerekse koku igin olan bildirimlerin her ikisi
de etkinse, bu islem iki kez yapilmalidir.
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e Otomatik aspiratér hizi__fonksiyonu (VOC
Fonksiyonu):

Bu drlin, algilanan duman miktarina gore aspirator hizini
otomatik degistiren bir sensér (VOC sensorii) ile
donatilmistir.

Bu fonksiyon Uzaktan Kumandadan veya Elica Connect
uygulamasindan manuel olarak etkinlestirilmelidir.
Fonksiyon etkin oldugunda L1 LED lambasi Beyaz renkte
yanar.

Etkinlestirildiginde sensor birkag dakika slresince duman
olmadigini algilarsa, motor kapatilir.

Not: Ancak Fonksiyon etkin kalir ve sonraki 2 saat icinde
sensér buhar algilarsa, motor kendiliginden yeniden calisir.
2 saatlik siire duman algilanmadan gegerse, fonksiyon
devre disi birakilir. Bu fonksiyonu da dilediginiz zaman
Uzaktan Kumandadan veya Elica Connect uygulamasindan
manuel olarak devre disi birakabilirsiniz.

® VOC sensoriiniin kalibrasyonu:

Urliniin sensériiniin diizglin calismasini saglamak igin
kalibrasyon yapmak gerekir; kalibrasyon iki sekilde
gerceklestirilir:

Otomatik: Davlumbaz elekirik sebekesine yeniden
baglandi§i her seferde (6rnegin, ilk kurulumda ve elektrik
kesintisinden sonra).

Manuel: Manuel kalibrasyon, Uriinin motorunun KAPALI
durumda olmasini ve Urinin kurulu oldugu ortamda
anormal ortam kosullarinin mevcut olmasini gerektirir.
Otomatik caligmanin - memnun edici olmadigi fark
edildiginde bu islemin yapilmasi gerekir.

Uzaktan kumanda 1 ile:

A+D tuslarina ayni anda 2 sn. basin.

Uzaktan kumanda 2 ile:

Bu  prosedir,  Uzaktan
aciklanmaktadir.
Kalibrasyon sirasinda L1 LED lambasi Yesil renkte yanip
soner.

Yapilmakta olan kalibrasyonu iptal etmek isterseniz,
kalibrasyonu  baglatmak icin  kullanilan  prosediri
tekrarlayin.

Kumanda  kilavuzunda

o Ocagin ayarlanmasi (VOC sensorii icin)

VOC fonksiyonunu daha iyi kullanabilmek igin ocak tipinin
var olanlar arasindan dogru sekilde segilmesi gerekir:
GAZLI - indiiksiyonlu veya Elektrikli. Varsayilan olarak
GAZLI ocak ayari yapilmigtir.

Bu ayar, Uriiniin motorunun KAPALI ve VOC sensérinin
devre digi durumda olmasini gerektirir.

Uzaktan kumanda 1 ile:

B+D tuslarina ayni anda 2 sn. basin; bir sesli sinyal ocak
ayar menlstne girildigini bildirir. Burada B ve C tuslariyla
istenen ocadl segmek icin ileri veya geri kaydirma
yapabilirsiniz. Her basista bir ocak tipi segilir, L1 LED
lambasi secilen ocaga gore farkli renkte yanar: Yesil =
Gazli; Sari = Elektrikli; Mavi = indiiksiyon.
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Uzaktan kumanda 2 ile:

A+D tuglarina ayni anda 2 sn. basin. Burada B ve C
tuslariyla istenen ocagi segmek igin ileri veya geri kaydirma
yapabilirsiniz. Her basista bir ocak tipi segilir, L1 LED
lambasi segilen ocaga gére farkli renkte yanar: Yesil =
Gazli; Sari = Elektrikli; Mavi = indiiksiyon.

Not: Ocak tipini Varsayilan segenekten veya 6ncekinden
farkli bir ayara getirdiginizde, VOC sensoriiniin otomatik
kalibrasyonu baslatilir. Bu fonksiyonla ilgili béliime bakin.

m WIFI OZELLIGINE SAHIP URUNUN
KONTROLU

WiFi 6zelligini kullanarak Criin iki sekilde kontrol edilebilir;
bunu yapmak igin Elica Connect uygulamasini indirmek ve
verilen talimatlari uygulamak gerekir.

* Elica Bulutu Modu

Bu fonksiyon, ev disindayken dahi, cep telefonunuzdan
Urtine kumanda etmenize olanak tanir.

* Direct Control Modu

Bu fonksiyon, ev disindayken dahi, cep telefonunuzdan
sanki uzaktan kumandadan yapiyormus gibi Griine
kumanda etmenize olanak tanir.

o WiFi yapilandirmasi:

WiFi  ozelligini  yapilandirmak igin  Elica Connect
uygulamasinda belirtilen talimatlari izleyin. Yapilandirma
prosedurd stiresince davlumbazin L2 LED lambasi yanarak
baglanti durumunu gosterir (asagidaki WiFi durumu
tablosuna bakin). WiFi yapilandirma prosedirin
durdurmak icin, davlumbazin L2 LED lambasi hizli yanip
sonerken A tusunu yaklasik 2 sn. basili tutun.

o WiFi yapilandirmasinin sifirlanmasi:

Bu islem (riintin fabrika yapilandirmasina déndirilmesini
saglar.

Uzaktan kumanda 1 ile:

A+B tuslarina 2 sn. basin.

Uzaktan kumanda 2 ile:

D+E tuslarina 2 sn. basin.

Not: Parola ve Elica Connect uygulamasinda yapilan tim
diger ayarlar sifirlanir ve yeniden ayarlanmalari gerekir.

o WiFi Ozelligini Agma/Kapatma:

Yapilandirmayi yaptiktan sonra, WiFi ozelligini acabilir /
kapatabilirsiniz.

Uzaktan kumanda 1 ile:

A tusuna 2 sn. basin.
Uzaktan kumanda 2 ile:

Bu  prosedir,  Uzaktan
aciklanmaktadir.

Not: WiFi 6zelligini bu prosediirle kapatmak, daha énce
kaydedilmemis parametrelerin  kaybediimesine neden
olmaz.

Kumanda  kilavuzunda



WiFi DURUMU TABLOSU

L2 LED lambasi WiFi Durumu

Igtk soner WiFi yapilandirimamis veya ka-
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Isik beyaz renkte
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Itk turuncu renkte  Ejica bulutuna baglanma deneme-

yavag yanip séner S (Bulut modunda)

Isik beyaz renkte
Uzaktan komut alma: motoru veya

diigme 1sigiyla kisa ISIg1 agma.
siireli yanar

Uygulama ile dogrudan baglanti
gegici olarak kesildi. (Direct Mo-
dunda)

m BAKIM UYARILARI

« Temizlik: Temizlik iglemi igin yalnizca nétr sivi
deterjanlarla nemlendirilmis bir bez kullanin. Temizlik igin
takimlari veya aletleri kullanmayin.

+ Asindiricilari igeren Uriinleri kullanmaktan kaginin. ALKOL
KULLANMAYIN!

X

. XA Yag Giderici Filtre: Yag giderici metal filtre agin-
dirici olmayan deterjanlar kullanilarak ayda bir kez elde
veya kisa sureli programda ve distik sicaklikta bulasik
makinesinde temizlenmelidir. Yag filtresini sokmek igin
yayli ayirma kolunu cekin.

« Ya§ giderici filtre pisirme isleminden c¢ikan yag

parcaciklarini tutar. Bulasik makinesinde yikama yaparken

yag giderici metal filtrede renk degisikligi gorulebilir ancak
filtreleme 6zelliklerinde kesinlikle degisiklik olmaz.

Isik turuncu renkte
sabit yanar

Uriinin bakimini yapmak igin, kurulumun sonunda
bu isaretin yer aldigi gérsellere bakin.

. XC Cepegevre aspirator paneli: Cepegevre aspirator
paneli daima kapali birakiimali ve yalnizca bakim (ér. te-
mizlik veya filtre degisimi) sirasinda agiimalidir.

Aydinlatma

+ Aydinlatma Sistemi : Aydinlatma sistemi kullanici tara-
findan degistirilemez, ariza olmasi halinde teknik servisle
baglanti kurun.

¢ Aydinlatma sistemi LED teknolojisini temel alir. LED

lambalar en uygun aydinlatmayi saglarken, geleneksel

lambalara kiyasla 10 kata kadar daha uzun émurlidir ve

elektrik enerjisinden %90 oraninda tasarruf etmeye olanak

tanirlar.
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KIT0121007 KIT0120996 KIT0121000 KIT0121003
227x94 - @146mm @150x500mm @150x1000mm @158x59mm

KIT0121006 KIT0120991 KIT0173527 KIT0121001
90° 222x89x1000mm 222x89x500mm 227x94x80mm
KI1T0121005 KI1T0121008 KIT0121010 KIT0121009
90° 227x94mm 227x94 - @153mm 190x190 - @147mm INT 216X82mm
EXT 290X160mm

KIT0121004 KIT0121002 KI1T0126810
KITO161453 90° 227x288x94mm 15° - 227x94mm 227x94mm
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	54.3. KORIŠĆENJE KOMANDI
	54.3.1. Korišćenje komandi
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